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I. წერა-კითხვის სწავლებაში ბავშვის მეტყველების 

მომზადების ორი პერიოდი 

ცნობილია, რო? საანბანო წიგნის შედგენის ერთ-ერთი ძირითად ამო- 

ცანათაგანი კითხვისს შეთვისების გაადვილებაა. ამას ესწრაფვის ყოველი 

საანბანო წიგნის ავტორი, მაგრამ მიაღწევს მას მხოლოდ ის, ვინც ბავშვის 

მეტყველების თავისებურებებს გაუწევს ანგარიშს, ვინც მასალას ამის მიხედ- 

ვით შეარჩევს და დაალაგებს ანბანში.- ანბანი უნდა შედგეს მეცნიერულ მო- 

ნაპოვართა საფუძველზე. ეს იმას ნიშნავს, რომ იგი უნდა აიგოს ბავშვის ფსი- 

ქოლოგიის, დიდაქტიკისა და ენათმეცნიერების, კერძოდ ფონეტიკის, მონა- 

ცემთა გათვალისწინებით. 

ჩვენ აქ შევეცდებით ვუჩვენოთ აპ დარგების მონაპოვართა რეალური 

მნიშვნელობა საანბანო წიგნის პირველი ნაწილის შედგენისათვის. 

უწინარეს ყოვლისა გასარკვევია კითხვა, არსებობს თუ არა ბავშვის 

მეტყველებაში ბგერების წარმოთქმის სიძნელე? „დედა ენის“ ჩვენი რედაქ- 

ცია ემყარება შემდეგ ფაქტობრივ დებულებებს: 

ა) წარმოთქმის სიძნელეები არსებობს სკოლამდელი ასაკის მიმდინარეო–- 

ბაში და ისიც უმცროს ასაკში მაგრამ 7 წლის ასაკის ბავშვისათვის, 

გარდა გამონაკლისისა (პათოლოგიური შემთხვევებისა), სიძნელე არც სიტყვის 
მთლიანად თქმისა და არც („ცალკე ბგერათა წარმოთქმისა არ არსებობს. 7 

წლის ნორმალური ბავშვი მეტყველება სავსებით ჩამოყალიბებულია; იგი 

უკვე მომწიფებულია, თუ შეიძლება ასე ითქვას, ფონეტიკურად, მას გრამა- 

ტიკული სიმწყობრეც ახასიათებს და სიტყვების მარაგიც საკმაო აქვს. 

მიუხედავად ამისა, ბავშვის ამ ობიექტურად ჩამოყალიბებულ მეტყველე- 

ბას, რომელიც საკმაოდ დანაწევრებულია (რომელშიც სიტყვებიც და ბგერე- 

ბიც. მკაფიოდ ჩანს), ვერ ჩავთვლით ბავშვის მიერ მეტყველების ისეთ დაუფ- 

ლებად, რომელიც სავსებით საკმარისი იყოს მისი უშუალოდ წერა-კითხვის 

სწავლებაზე გადასაყვანად. საამისოდ აუცილებელი ხდება მეტყველების 
მომზა დება. 

ბ) ამიტომ მეორე ფაქტობრივი ხასიათის დებულება, რომელსაც „დედა 

ენის" ჩვენი რედაქცია ემყარება, მდგომარეობს იმის აღიარებაში, რომ წერა- 

კითხვის სწავლების დაწყებამდე ბავშვის მეტყველებაზე გაცილებით უფრო 

მეტი მუშაობა უნდა ჩატარდეს, ვიდრე ეს დღემდე ანალიზურ-სინთეზური 

ბგერითი მეთოდით მუშაობის დროს ტარდება. 

ვიდრე ბავშვს წერა-კითხვის სწავლებაზე გადავიყვანდეთ, ჩვენ ამოვ- 

დივართ მისი მეტყველების უფრო საფუძვლიანი მომზადების აუცილებლობის 

საჭიროებიდან.



ამის შესაბამისად მომზადების პროცესი უნდა გაიყოს ორ დიდ პე– 
რიოდად; ესაა: ა) მეტყველების მომზადება წინასაანბანო პერიოდში და. 
ბ) მეტყველების მომზადება საანბანო პერიოდში. 

1. პირველი პერიოდი უნდა შეიცავდეს ბავშვის გავარჯიშებას მეტყვე- 

ლების ობიექტივაციაში: ა) მეტყველებიდან წინადადების გამოყოფას, წინა- 

დადების გაცნობას კონკრეტულად, ფაქტობრივად; გ) წინადადებიდან სიტყ- 

ვის გამოყოფას და სიტყვის გაცნობას აგრეთვე ფაქტობრივად, გ) სიტყვის 

დამარცვლას და დ) სიტყვის ფონემური სტრუქტურის დაუფლებას რამდენი- 
მე ფონემის ნიადაგზე მაინც. 

2. მომზადების მეორე პერიოდი (საანბანო პერიოდი) უნდა განეკუთვნოს 
უმთავრესად სიტყვის კითხვასა და წერას. 

მაგრამ მეტყველებაზე მუშაობის აქ წარმოდგენილი დაყოფა არ უნდა. 

იქნეს გაგებული ისე, თითქოს ეს ეტაპები ურთიერთისაგან ისეა გამიჯნული, 

რომ ის, რაც პირველ ეტაპზე კეთდება, აქვე მთავრდება და შემდეგ მხოლოდ 

სიტყვის გრაფიკული სტრუქტურის დაუფლების ამოცანებზე გადავდივართ; 

არა, ბავშვის მიერ სიტყვის მარცელობრივი და ფონემური სტრუქტურის. 

დაუფლების პროცესი საანბანო პერიოდშიც დაზუსტებასა და გაღრმავებას. 
მოითხოვს: ყოველი ახალი გაკვეთილი იწყება ბავშვის მეტყველების მომზა- 

დებით და სათანადო მასალის კითხვაზე მხოლოდ ამის შემდეგ გადავ- 
დივართ. 

I. მეტყველების მომზადება წინასაანბანო პერიოდში 

§ 1. წინადადებისა და სიტყვის “შმემჩნევა 

სახელოვანი პედაგოგი ი.გოგებაშვილი მოითხოვდა „წინამძღოლ ვარ– 

ჯიშობათა" შემოღებას ბავშვის წერა-კითხვის სწავლებაზე გადაყვანამდე. ამის, 

საქიროებას ის ასაბუთებდა იმით, რომ „ანალიტიკური მეთოდით სწავლება- 

რთული საქმეა“, რომ „პირდაპირ მისი (წერა-კითხვის სწავლის) დაწყება 

ბავწვის გონებისათვის ძნელი დასაძლევი და ასატანია, რომ „საჭიროა. 

მისი გონება ამ რთული საქმის შესათვისებლად მომზადდეს უფრო მარტივი 

საგნების გაცნობით“ და ა. შ. („დედა ენა“, 1876 წ. გამოცემის წინასიტყვა- 

ობიდან). როგორც ცნობილია, ამას ი. გოგებაშვილი მოითხოვდა ჯერ კიდევ, 

1872 წელს. მაგრამ ის დასაბუთება, რომელიც მან მოგვცა, ამჟამად არ არის 

მთლად საკმარისი. - 

ყეელას მიერ აღიარებულია, რომ წერა-კითხვის სწავლებაზდე ბავშვის. 

მეტყველებას მომზადება ესაჭიროება. ეს სამზადისი წინასაანბანო პერიოდში 

მიმდინარეობს, მაგრამ ამ პერიოდის ხანგრძლიობაზე ჯერ კიდევ არ არის 

შეთანხმება; ზოგი ავტორი ფიქრობს, რომ ამისათვის ერთი კვირა სავსებით 

საკმარისია, ზოგი კიდევ ამ პერიოდის ერთ თვემდე გაგრძელებას მოითხოვს. 

გახანგრძლიეებას მოითხოვენ ისინი, ვინც ამ პერიოდის თავისებურებებზე 

მეცნიერულ კვლევა-ძიებას ეწეოდნენ. რსფსრ-ს პედ. მეცნიერებათა აკადე- 

მიის საანბანო წიგნის ავტორების (პროფ. ტ. გ. ეგოროვისა და სხვების) აზ- 

რით აღნიშნული პერიოდი ერთ თვეს უნდა გრძელდებოდეს; მაგრამ ამ ავ- 

ტორებს ეწინააღმდეგებიან პრაქტიკოსი მასწავლებლები, რომელნიც წინასა- 
ანბანო პერიოდის შემოკლებას მოითხოვენ. 

„დედა ენის" ჩვენი რედაქცია ამ პერიოდს 13 დღით საზღვრავს. ჩვენი 
დაკვირეებების თანახმად ეს დრო სავსებით საკმარისია იმისათვის, რომ ბავ–- 

4



შვი მომზადდეს წერა-კითხვის სწავლებაზე გადასაყვანად. ბავშვი სკოლაში 

წერა-კითხვის სწავლის მძლავრი ტენდენციით მოდის და უფრო ხანგრძლივი 

წინასაანბანო პერიოდის დაწესებისას ძნელი ხდება ამ ტენდენციის შეკავება; 

ბავშვები ანელებენ ინტერესს სბვა სახის მუშაობისადმი. 

რა შეადგენს წინასაანბანო პერიოდის ამოცანებს? 

ამ პერიოდის მთავარი ამოცანებია ზემდეგი: 

ა) ბავშვის შეგუება სასკოლო რეჟიმთან; 

ბ) ბავშვის განვითარების აქტუალური დოზის გამორკვევა: მისი ჩვევე- 

ბის, წარმოდგენებისა და სიტყვათა მარაგის გაცნობა; 

გ) ბავშვის გამოცდილების იმ სფეროების გამორკვევა, რომელთა შესა- 
ხებაც მას თხრობა შეუძლია: 

დ) ბავშვის წარმოდგენათა და სიტყვათა მარაგის შევსება ისეთი წარ- 

მოდგენებით, სიტყვებითა და გამოთქმებით, რომელეიც აუცილებელია მისი 

წერა-კითხვის სწავლებაზე გადასაყვანად; 

ე) მეტყველებითი მოქმედების ობიექტივაციაში დახმა#ება; 
ვ) მეტყველებიდან წინადადების გამოყოფის სწავლება წინადადების 

გონკრეტულად, ფაქტობრივად გაცნობა,-–- წინადადების ცნობის სწავლება; 

ზ) წინადადებიდან სიტყვის გამოყოფა,-- სიტყვის გაცნობა; 
თ) მუშაობა სიტყვის დამარცვლაზე; 

ი) მუშაობა მარტივი სირყვის ბგერებად დაშლაზე. ამის შემდეგ გა- 
“დავდივართ წერა-კითხვის სწავლებაზე (საანბანო პერიოდი). 

ასეთია ძირითადი ამოცანები, რომლებიც წინასაანბანო პერიოდის გან- 

მავლობაში უნდა გადაწყდეს. 

რა საშუალებები არსებობს ამისათვის? 
ჩვეულებრივ მიმართავენ შემდეგ ღონისძიებებს: 

ა) კლასში კითხულობენ ბავშვებისათვის მისაწვდომ პატარ-პატარა ლექ- 

სებსა და მოთხრობებს; 

ბ) მართავენ ბავშვებთან საუბრებს ამ ლექსებისა და მოთხრობების ში- 

ნაარსის გარშემო; 

გ) ასწავლიან ზეპირად ლექ ქსებს, აჩვევენ კითხვებზე სრული და სწორი 

პასუხის გაცემას და დალაგებულ თხრობას რაიმე ნაცნობი მარტივი მოვლე- 

ნის შესახებ; 

დ) საანბანო წიგნის თავში აძლევენ სურათებს, როგორც საუკეთესო 

საშუალებას ბავშვის აზეტყველებისა (ი. გოგებაშვილი) და მასთა5 დაახლოები- 
სათვის (კ. დ. უშინაკი). 

ყველა ეს ღონისძიება უთუოდ მიზანშეწონილია, მაგრამ ზხოლოდ იმ 

პირობით, თუ ისინი ჯეროვნად იქნებიან შესრულებული. 

რა გამოცდილება არსებობს ამ მხრივ? 

ჩეეულებრივ ფიქრობენ, რომ თუ ბავშვს ვასწავლეთ მოსმენილი ლექსი- 

სა და მოთხრობის გადმოცემა, სურათის აღწერა, ამ სურათის აღწერისას 

რომელიმე ახალი სიტყკის ან გამოთქმის ხმარება, შეკითხვაზე სწორი პასუ- 

ხის გაცემა, ზაფხულში მიღებულ შთაბექდილებათა სიტყვიერი გადმოცემა, –– 
ამით თითქოს მეტყველებაც მოზზაღებულია. 

ამ საკითხზე ჩვენი აზრი ასეთია: დასახელებულ მუშაობათა 
ჩატარება წინასაანბანო პერიოდში საჭიროა და აუცილე- 

§



ბელი, მაგრამ ამით მომზადება მეტყველებაზე ოპერაცი- 

ების საწარმოებლად არათუ ამოწურული, არამედ დაწყე- 
ბულიც არ არის. 

ჩვენ ამოვდივართ იმ დებულებიდან, რომ მეტყველებაზე უშუა- 

ლოდ მუშაობა აუცილებლად უნდა ჩატარდეს. 

ეს იმას ნიშნავს, რომ საჭიროა ბავშვისათვის გავაჩინოთ მეტყველება 

როგორც მოქმედება, როგორც დაკვირეების ობიექტი. სკოლამდელი ბავშვი 

განუწყვეტლივ მეტყველებს; მის გონებრივ განვითარებაში მეტყველება უდი- 
დეს როლს თამაშობს (დაწყებული ერთსიტყვიანი წინადადების პერიოდიდან 
7 წლის ასაკამდე, როდესაც იგი რთულ ფრაზებსაც კი ეუფლება), მაგრამ ეს 

„ღიდი როლი“ სრულებით არ ნიშნავს იმას, რომ იგი თითქოს თვითონ მეტ- 

ყველების დაკვირვების ობიექტად დასახვის შედეგად ხდება; არა. სკოლამ- 
დელი ასაკის ბავშვს ზწეტყველება ხელს უწყობს მახლობელი საგნებისა და მოვ- 

ლენების დაკვირვებაში, მაგრამ ისე, რომ, თუ არ საგანგებო სწავლე- 

ბით, თვითონ თქმა ანუ მეტყველება დაკვირვების ობიექტად არ იქცევა. 
ასე მაგალითად, როცა ბავშვს მოშიგდება, იგი დედას მიმართავს „პუ- 

რი მომეციო". ეს წინადადება (მეტყველებითი მოქმედება) დედასთან ურთი- 
ერთობის დამყარების საშუალებაა და არა დაკვირვების ობიექტი; ხოლო 

რაც შეეხება იმას, რაც ამ საშუალებით აღინიშნება, იგი აუცილებლად ობი- 

ექტი უნდა გახდეს, რადგან თქმის („დედა, პური მომეცი“) მიზანია დედის- 

თვის პურზე მითითება და ეს კი შეუძლებელია ამ საგნის (პურის) ობიექ- 
ტად ქცევის გარეშე. მოკლედ: ობიექტად ხდება არა თქმა „პური მომეცი", 

არამედ თვითონ პური, როგორც საგანი. 

აღწერილი ვითარება მარტო სკოლამდელი ბავშვისათვის როდია დამახა- 

სიათებელი: იგი დამახასიათებელია სასკოლო ასაკის ბავშვთათვისაც, რომელ- 

თაც წერა-კითხვა ჯერ კიდევ არ უსწავლიათ და მის შესასწავლად კი წინასაან- 

ბანო პერიოდში საგანგებოდ ვამზადებთ. 

ა) როცა ბავშეს სურათის აღწერას ვასწავლით, მისი ყურადღება მიმარ- 
თულია სურათის შინაარსზე და არა თვითონ მეტყველებით მოქმედებაზე, 
ე. ი. დაკვირვების ობიექტია არა მეტყველება, თქმა, გადმოცეზა, არამედ ის, 

რასაც ეს მეტყველება ეხება (სურათის შინაარსი); მაშასადამე, სურათის 

აღწერაში ვარჯიშზობა, როგორც ეს ჩვეულებრივ წინასაანბანო პერიოდში ხდე- 

ბა, ბავშვს უვითარებს დამკვირვებლობას, მაგრამ არა მეტყველებაზე, არამედ 

მხოლოდ იმაზე, რაც ამ მეტყველებით აღინიზნება. 

ბ) როდესაც ბავშვი ჩვენი დავალებით ზაფხულის შთაბეჭდილებებს გად- 

მოგვცემს, ამ დროს იგი წარსული გამოცდილების მოგონების აქტს ახორ- 
ციელებს და, რა თქმა უნდა, მისი გულისყურიც მიმართულია არა მეტყვე- 

ლებითი მოქმედებისაკენ, არამედ იმ შინაა“სისაკენ, რომელიც მან ამ მეტყვე- 

ლებით უნდა გადმოსცეს. ერთი სიტყვით, შთაბეჟდილებათა მოგონების პრო- 

ცესშიც თვითონ მეტყველება ბავშვისათვის ობიექტის სახით არ არსებობს, 
დაკვირვების საგანს აო წარმოადგენა. 

გ) როღესაც ბავშყს რაიმე მარტივ მოთხრობას უკითხავენ, ჰგონიათ, 

რომ ბავშვი მოს?ენილ გამოთკმებს, ე. ი. მეტყიეელებას საგანგებო დაკვირ- 

ვების ობიექტად ხდის, მაგრამ ეს ასე როდია: ჩეენი თხრობის მოსმენისას 

ბავშვი მოთხრობის შინაარსს აკვირდება და არა იმ სიტყვებსა და გამო–- 

თქმებს, რომლებიც მოთხრობის გადმოცემისას იყო ნახმარი. 
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დ) როგორც ცნობილია, ლექსის დასწავლისას, გარდა შინაარსისა, დიდ 

"როლს თამაშობს რიტმი და რით?ა, მაგრამ საკუთრივ გამოთქმები არც აქ 

ხდება დაკვირვების დამოუკიდებელ” ობიექტად. ამასვე ადასტურებს ზოგი 

დაკვირვებაც, რომელიც ჩეენ ექსპერიმენტული სწავლების პროცესში ვაწარ- 

მოვეთ. ასე, მაგალითად: ბავშვს ვასწავლით ლექსს ზეპირად, რასაც იგი შედა- 

რებით ადვილად ახერხებს. მაგრამ როცა მას ვუსახავთ ამ ლექსის რომელი- 

მე ტაეპის ან სიტყვისათვის ყურადღების მიქცევის ამოცანას, ამ ამოცანას 

იგი ვეღარ წყვეტს #„ · 
ასეთია ფაქტები. იმისათვის, რომ ბავშემა თავისი მეტყველებითი მოქ- 

შედება შეამჩნიოს, წინადადება გამოყოს და იგი სიტყვებად დაშალოს, თურ- 

მე არაა საკმარისი მარტო მეტყველება, წინადადების თქმა; გარდა ობიექტუ- 

რი შინაარსის სიტყვიერად გადმოცემისა, საჭირო ყოფილა თვითონ ამ გად- 

მოცემის ანუ თქმის პროცესის გაცნობიერებაც, მასზე საგანგებოდ შე- 

ჩერება და, მაშასადამე, მისი ობიექტივაცია, მისი „დაკვირვების 

საგნად“ ქცევა. „ 
თამამად შეიძლება ითქვას, რომ წერა-კითხვის სწავლების ეფექტიანობა 

მხოლოდ ამ ამოცანის გადაწყვეტაზეა დამოკიდებული. ბავშვი უნდა დავაკვირ- 

ვოთ მეტყველებაზე, მას უნდა ვუჩვენოთ წინადადება ისევე თვალსაჩინოდ, 

როგორც, მაგალითად, ბუნებისმეტყველების გაკვეთილზე ყეავილების გახაც- 

ნობად მას უჩვენებენ ყვავილის ცალკე ნიმუშებს. როგორც გეომეტრიაში სამ- 

კუთხედის სწავლებისას ნახაზი ან ფიგურა ამ სამკუთხედის გათვალსაჩინოებაა, 
სწორედ ასევე წერა-კითხვის სწავლების მოსამზადებელ (წინასაანბანო) პე- 

რიოდშიც წინადადების გათვალსაჩინოებაა თვითონ მე ტყველებითი მოქ- 

მედების კონკრეტული ფაქტი და არა ის შინაარსი, რაც ამ მოქმედებით 
გადმოიცემა «(აღინიზნება). 

ამრიგად, ენის თვალსაჩინოდ სწავლება ნიშნავს ბავშვის მიერ მეტყვე- 

ლებითი მოქმედების კონკრეტული ფაქტების აღმოჩენას; ბავშვს უნდა ვგუჩვე- 

ნოთ, რომ ის, რაზედაც ვლაპარაკობთ, სხვა არის, ვიდრე თვითონ ლაპარა- 

კი, რომ მეტყველება ჩვენი მოქმედებაა, ხოლო საგანი რომელზედაც ვმეტ- 

ყეელებთ, ამ მეტყველების იქითაა (ასეთი მუშაობის აქტუალობა და აუცი- 

ლებლობა ჩვენ ექსპერიმენტულადაც დავასაბუთეთ). ერთი სიტყვით, ენობრივ 

ფაქტებზე დაკვირვებით მოსწავლე უნდა მივიყვანოთ იმის შეგნებამდე, რომ, 

მაგ., თქმა „მე ავდექი“ და ნამდეილად პროცესი ადგომა ერთი და იგივე არ 

არის, რომ სიტყვა „პური“ და საგანი „პური“ განსხვავებული მოვ- 
ლენებია. 

ისმის კითხვა: როგორაა შესაძლებელი ამ მიზნის მიღწევა? რა ღონის- 

ძიებებს უნდა მივმართოთ იმისათვის, რომ ბავშვმა მეტყველება, თქმა შეამჩ- 

ნიოს, წინადადების ანუ ფრაზის აღმოჩენა მოახერხოს და მასში ცალკე სიტყ- 

ვების გარჩევა შეძლოს? 

გონივრულად ჩატარებული მუშაობით ამის მიღწევა ადეილია. სანიმუ- 

შოდ აღვწერთ ორ მაგალითს, რომელთაც კერძოდ „დედა ენის" ჩვენი რედაქ- 
ცია ითვალისწინებს. 

გარდა იმ სურათებისა, რომელთა მიხედვითაც საუბარმა ბავშვს ზაფბუ- 

ლის მოგონებები უნდა აღუდგინოს, ჩვენს რედაქციაში მოცემულია ისეთი 

ნახატებიც, რომელთა გამოყენება სპეციალურად მეტყველებაზე დაკვირვებას 

ვარაუდობს.



ა) პირველ სურათზე დახატულია შემდეგი: მასწავლებლები ღიმილით 

ეგებებიან სკოლაში პირველად მოსულ მოწაფეებს და იწვევენ მათ საკლა- 

სო ოთახებში. იქვე მარჯენივ წინა პლანზე დახატულია დედა, რომელიც თა- 

ვის ბიჭიკოს სკოლაზე უთითებს და რაღაცას ეუბნება. მაშასადამე, სურა- 

თი ისეთია, რომ მასწავლებელს საბაბი ეძლევა ბავშვის ყურადღება, სხვათა 

შორის, მეტყველებითს ურთიერთობასაც მიაპყროს და ამ გზით მისი დაკვირ- 

ვების ობიექტად თვითონ ეს მეტყველება, თქმა გახადოს. 

ბ) მოცემულია ორი სურათი; „მტრედი, რომელიც მიფრინავს“ და 

„მტრედი, რომელიც ხეზე ზის“. 

პირველი სურათის შესახებ ბავშვს ვეკითხებით: „რა არის ამ სურათ- 

ზე”. ბავშვი ადვილად უპასუხებს: „მტრედი“. ამის შემდეგ კიდევ ვეკითხე- 

ბით: „რას შვრება მტრედი? იგი უპასუხებს: „მტრედი მიფრინავს". 

ცხადია, აღნიშნული სურათი მხოლოდ ორსიტყვიანი ფრაზით შეიძლება 

აღიწეროს, მაგრამ მის გასწვრივ რომ მეორე სურათია, მისი აღწერა სამსი- 

ტყვიან ფრაზას გულისხმობს: „მტრედი ხეზე ზის“; ეგევე ითქმის სხვა ამ ტი- 

პის წყვილ სურათებზე. 

იგულისხმება, რომ, თუ ბავშვმა ყურადღება მიაქცია თქმას: „მტრედი 

მიფრინავს“, „მტრედი ხეზე ზის«, ამით მიზანიც მიღწეულია. ეს კი ასე შეიძ- 

ლება განხორციელდეს: მას შემდეგ, რაც ერთმა ან რამდენიმე ბავშვმა თქვა 

„მტრედი ხეზე ზის“, სხვა ბავშვებს ვუთითებთ ამ მთქმელზე და ვეკითხებით: 

„რა ქნა იმან ეხლა?! სწორი პასუხი იქნება: „იმან თქვა: ზტრედი ხეზე 

ზის". ასე ვიქცევით სხვა სურათების მიმართაც. 

რას გვაძლევს ეს სურათები? ჩვენი აზრით, უთუოდ შემდეგს: 

საუბრის ამ წესით! ბავშვი მიგეყავს იმის შეგნებამდე, რომ ერთია ის, 

რაც სურათზეა დახატული, და მეორეა თვითონ თქმა ამ ნახატია შესახებ. 

ეს კი დიდს ნიშნავს: აქ ბავშვისათვის უკვე გაჩნდა მეტყველება, თქმა 

როგორც მოქმედება, რომელიც საგანს, ობიექტურ ვითარებას მხოლოდ აღ- 

ნიშნავს და თვითონ ამ საგანს არ წარმოადგენს. ამ გზით გასაგები იდება 

თვითონ წინადადებაც, როგორც რამდენიმე სიტყვისაგან შემდგარი გა”ონათ- 
ქვამი. ამის შემდეგ თავისუფლად შეგვიძლია მეტყველების მომზადების შემდ– 

გომ ეტაპზე გადავიდეთ. 

§ 2. სიტყვის მარკვლებად დაყოფის დაუფლება 

მეტყველებაზე მუშაობის შემდგომ საფეხურს შეადგენს ბავშვის მომზა- 

დება სიტყვის მარცვლობრივი სტრუქტურის დაუფლებისათვის. სიტყვის მარ- 

ცვლობრივი შემადგენლობის ცოდნა ნიშნავს ბავშვის მიერ იმის შეგნებას, 

რო? სიტყვა შედგება მცირე ნაწილებისაგან. დამარცვლის სწავლებით იგი 

ახდენს პირველ ორიენტაციას სიტყვაში (იგებს, რომ სიტყვას აქვს თავი, შუა 

ნაწილი და ბოლო). 

სიტყვის მარცვლებად დაყოფის სწავლებისათვის სავსებით გამოდგება 

მეთოდიკაზი უკვე ცნობილი ხერხები: 

ა) მარცვლის რაოდენობის დათვლა და ბ) სიტყვაში მარცვალთა რი- 
გის აღნიზვნა (რომელია პირველი მარცვალი, რომელია მეორე და ა. შ.). 

1 მასწავლებელს, რა თქმა უნდა, არ ეკრძალება ამ წესით სხვა სურათებიც გამოიყენოს. 
ნთავარია მხოლოდ ის, რომ მან ბავშვს თ ქმის ფაქტ ი შეამჩნევინოს. 
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გარდა ამ ხერაებისა, ჩეენ შეპოგვაქკს აგრეთკე მარცვლეჯ) იდენტიფიკა- 

ციის ხერხი (სიტყვიდან გამოყოფილი მარცვლის სხვა სიტყვებში ცობა). 

ცხადია, ამ ხერაების უსისატემოდ გავზოყე5ნება არ არეს მიზანშეწონილი. 

სიტყვის მარცელობრივი აღნაგობის დაუფლების მთლიან სისტემაში ყოველ 

ხერხს გარკვეული ადგილი უნდა დაეთმოა. მუშაობა უსდა ჩატარდეს ასეთი 

თანამიმდევრობით: 

ა) სიტყვიდან მარცვლის გამოყოფა და ვარჯიშობა ამ მარცვლის იდენ- 
ტიფიკაციაში. 

ბ) სიტყვის თქმის პროცესში ყოველ მარცვალზე შეჩერება (ო-თა-ხი) და 
გ) სიტყვის შემადგენელ მარცვალთა დათვლა და მისი რიგობითი ადგი- 

ლის (პირველი მარცვალი, მეორე მარცვალი და ა. შ.) აღნიშვნა. 
ეს მუშაობა დიდ ინტერესს იწვევს და მისი ეფექტიც მნიშვნელოვანია, 

თუ სათანადო ვარჯიშობა წესიერად არის ჩატარებული: იგი ამზადებს ბავშვს 

სიტყვის ბგერებად დაყოფის სწავლებისათვის. როცა დავრწმუნდებით, რომ 

დამარცვლას ბავშვი თავისუფლად ახერხებს, ამის შემდეგ შეგვიძლია გადავი- 

დეთ სიტყვის ფონემური სტრუქტურის სწავლებაზე. 

ა პ. სიტყვის ფონემური სტრუქტურის დაუფლება 

ვთქვათ, ბავშვს ვასწავლეთ „მუხა“ სიტყვის მარცვლობრივი აღნაგობა 
·და მან უკვე იცის, რომ ეს სიტყვა ორი „მუ” და „ხა" ნაწილისაგან შედგე- 
ბა, რომ უმუ" არის მარცვალი და „ხაშ-ც არის მარცვალი. მაგრამ არ უნდა 
ვივარაუდოთ, რომ ამ ბავშვმა უკვე ისიც იცის, რომ ეს სიტყვა მ, უ, ხა, 
ბგერებისაგან შედგება. 

საერთოდ, ბავშვის მიერ სიტყვის მკაფიოდ წარმოთქმა და მისი მარცვლო- 
ბრივი შედგენილობის ცოდნა სრულებით არ ნიშნავს იმას, რომ იგი სიტყ- 
„ვებს ცალკე ბგერებისაგან ზედგენილადაც განიცდის. სკოლაში 
პირველად მოსულმა ბავშემა სიტყვის ეს „ბგერითი შემადგენლობა“ მას შემ- 
დეგაც არ იცის, რაც მან „მარცვლებად დაშლა“ უკეე ისწავლა. მაშასადამე 
წერა-კითხვის სწავლებისათვის ბავშვის მოსამზადებლად წინასაანბანო პერიოდ- 
ში ზოგი რამ ამ მიმართულებითაც უნდა გაკეთდეს: სახელდობრ: ბავშვი უნდა 
მივახვედროთ, რომ ყოველი სიტყვა ცალკე ბგერებისაგან შედგება და რომ 
თითოეული ბგერა სხვადასხვა სიტყვაში გვხვდება. 

ამ მიზნის მიღწევა არც ისე ადვილია. აქ სიძნელეს არა მარტო ის 
ქმნის, რომ სიტყვა -–– მთლიანი კომპლექსი –– ნაწილებად უნდა დაიშალოს, 
არამედ არა ნაკლებად ისიც, რომ ერთი გარკვეული ბგერა სხვადასხვა სიტ- 
ყვაში სავსებით ერთნაირად არც ჟღერს და არც წარმოითქმის, ე. ი. 
„ყოველი ბგერა სხვადასხვა სიტყვაში იდენტურთან ერთად განსხვავებულ მო- 
მენტებსაც შეიცავს. ბავშვისათვის ეს იდენტურობა შეუმჩნეველია და იგი 
უნდა გაცნობიერდეს. ეს კი. იმას ნიშნავს, რომ სიტყვის მარცვლობრივი 
სტრუქტურის დაუფლების შემდეგ მორიგი ამოცანაა სიტყეაში (კალკეული 
ბგერების შემჩნევა-გამოყოფა და, მაშასადამე „ფონემის გამომუშავება%1, 

სიტყვის ფონემურე სტრუქტურის დაუფლება. 

! სიტყვას „ფოზემა“ ჩვენ ვხმარობთ ჩვეულებრივი ფსიქოლოგიური მნიშვნელობით: ყო– 
„ველ. სამეტყველო. ბგერას სხეადასხვა სიტყვაში განსხვავებული იერი აქვს და როცა ბავშვი ამ 
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ა. ჩვენ ექსპერიმენტულად დავადგინეთ ფონემის შემუშავების ოთხი საფე– 
უ ი: 

1. პირველი საფეხურია ბგერის გამონაწევრების საფეხური. 

უწინარეს ყოვლისა, უნდა მივაღწიოთ იმას, რომ ბავშვმა სიტყვიდან ბგერა 
გამოყოს, გამოანაწევროს; მაგალითად, სიტყვიდან „გემი“ გ ბგერა გამო- 

ყოს, მაგრამ არ უნდა ვიფიქროთ, რომ ამით ფონემა, მაგ. გ, შე- ჰ ფოზე ბ. გა უკვე 9ე 
მუშავებულია. 

2. ფონემის შესამუშავებლად საჭიროა აზ ბგერის ცნობა სხვა სიტ- 

ყვებშიც ბავშვს უნდა ვასწავლოთ გ-ს დცხნობა სიტყვებში „თაგვი?ბ, 

„გოგრა”, გული“ და სხვ. ამ საფეხურს ჩვენ ვუწოდებთ ბგერის ცნობას 

ანუ იდენტიფიკაციის საფეხურს. 

პ. ბავშვი სწავლობს სიტყვებში მოცემული ბგერის ცნობას. მაგრამ არც 

ეს ნიშნავს იმას, რომ ბგერა საბოლოოდ დაზუსტებულია. ახლა ბავშვმა უნდა 

მოახერხოს მოიგონოს სიტყვები რომლებშიც მოცემული ბგერა გვხვდება: 

მაგ., გ ბგერაზე უნდა მოიყვანოს სიტყვები: „გზა“, „ზურგი“, „გაზეთი“ 

და სხვ. ფონემის შემუშავების ამ საფეხურზე ჩვეულებრივია ჰ ომორგანულ 

ბგერათა აღრევა: ბავშვი ბგერა გ-ზე იგონებს სიტყვას „კარი+", ე. ი-· 

კ და გ-ს ურევს ერთმანეთში; ძ-ლზხაე იგონებს „თევზი“, ე. ი. ძ და %-ს 

ურევს და სხვ. ეს იმაზე მიუთითებს, რომ ფონემის ჩამოყალიბების პროცეს- 

ში -სიტყეების მოგონება“ აუცილებელი საფეხურია. 

4. ფონემის გამომუშავება (ე. ი. მრავალ „ბგერით იერში“ ერთი და 

იმავე ბგერის შემჩნევა) სრულდება მისი გრაფიკული ნიშნის გაცნობით, რაც 

საბოლოოდ აყალიბებს ფონემას და ხელს უწყობს მის ფიქსაციას ბავშვის 

ცნობიერებაში. ეს საფეხური ძირითადად ანბანურ პერიოდში ხორ- 

ციელდება. პაკუთრივ წინასაანბანო პერიოდში მხოლოდ ის კეთდება, რომ 

ბავზვი სწვდება სიტყვას როგორც ცალკე ბგერების კომპლექსს და ახერხებს 

მასზი ამ ბგერების ზემჩნევა-გამოყოფას. 

ისმის კითხვა: რა ბგერით უნდა დავიწყოთ „გამოყოფა“ და რა თანამიმ- 

დეგრობით? 

ჩეენ მხედეელობაში გვაქვს შენდეგი ექსპერიმენტულად დადგენილი 
ფაქტი: ზმობლიერ ენაში არ არსებობს ბგერების წარზოთქმის მეტ-ნაკლები 

სიინელე, მაგრამ უეჭველად არსებობს მათი მეტ-ნაკლები შემჩნევა- 

დობა: ზოგი ბგერა ადვილად შეიმჩნევა სიტყვაში და ზოგიც ძნელად; სა- 

ხელდობრ: ბავშვე სიტყვაში თანხმოვან ბგერებს უფრო ადვილად ამჩნევს, 

ვიღრე ხმოვნებს, 

ამ ფაქტს თავისი გამართლება აქვს. თანხმოვნები საწარმოთქმო აპარატ- 

ში დაბრკოლების გადალახვით იწარმოება, ხოლო ხმოვნები – დაბ- 

რკოლების გარეშე. დაბრკოლება კი, როგორც ეს პროფ. დ. უზნაძემ 

დაადგი5ზა, აღქმის შინაარსის ობიექტად დასახვის ძირითადი ფაქტორია: 
ბგერები რომლებიც მეტყველების პროცესში დაბრკოლების გადალახვით 

იწარმოებიან, უფრო ადვილად ცნობიერდებიან, ვიდრე იას ბგერები, რომლე– 

  
„მრავალიერში" რაღაც საერთო სახითერთიდაიმავე ბგერის შემჩნე_ 
ვას აზერხებს,ეს იმას ნიშნავს, რომ იგი ს წვ და ამ ბგერას როგორც საზოგადოდ სიტყვის 
ბგერითი შენ-ღგენლობის ერ თეულს და, მაშასადამე, როგორც სამეტყველო ბგერას, ფო- 
ნემ:ს. 
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ბიც დაბრკოლების გარეშე წარმოითქმიან. აქედან გასაგებია, თუ რატომაა, 

რომ თანხმოვნები უფრო ადვილად შეიმჩნევა სიტყვაში, ვიდრე ხმოვნები. 

მაგრამ განსხვავება არსებობს თვით თანხმოენებს შორისაც. ექსპერი- 

მენტული სწავლების პროცესში დადგინდა, რომ თანხმოვანთაგან ყველაზე 

ადვილი შესამჩნევია ის ბგერები, რომელთა წარმოთქმისას დაბრკოლების ად- 

გილზე ხანგრძლივი გაღიზიანება ხდება; მაგალითად, თანხმოვნები: რ, %, ხ, 

ღ, ს და შ უფრო ადვილად შეიმჩნევა სიტყვაში, ვიდრე დანარჩენები, კერ- 

ძოდ, ყრუ აბრუპტივები, რომლებიც მათთან შედარებით „მყისთანად", სწრა- 

ფად წარმავალ გამღიზიანებლებს წარმოადგენენ. 

ამგვარად არსებობს საფუძველი. რომლის თანახმად ფონემების შემუ- 

შავება წინასაანბანო პერიოდში თანხმოვნების გამოყოფით უნდა და- 
ი ოთ. 

ვიწყ საჭირო არ არის ამ პერიოდშივე ბავშვს ყეელა ფონემა შევუმუშავოთ. 

როგორც ექსპერიმენტული სწავლების პროცესში დადგინდა, 10--15 ფონე- 

მის შემუშავების შემდეგ ბავშვები უკვე აღწევენ ერთგვარ დახელოენებას 

სიტყვის ფონემური სტრუქტურის დიფერენციაციაში და. მაშასადამე, შეიქ- 

ლება ისინი პირდაპირ შწერა-კითხვის სწავლებაზე გადავიყვანოთ. 

რაც შეეხება შესამუშავებბელი ფონემების თანამიმდევრობას, ჩვენ 

ვთვლით, რომ ამ მხრით „დედა ენის-·. საანბანო ნაწილმი მოცემული თანა- 

მიმდევრობის დაცვა არც სავალდებულოა და არც გამართლებული: 1) რა. 
კი სიტყვაში თანხმოვნები უფრო ადვილად სეიბჩხეეა, ვიდრე ხმოვნები, ამი- 

ტომ წინასაანბანო პერიოდში (განსხვავებით საანბანოსაგან) ფონემა- 
თა გამომუშავება თანხმოვნებით უნდა დაიწყოს და მათ შორის განსაკუთ- 

რებით ისეთებით, რომელეაიც, სავა თანხმოვნებთან შედარებით, ადვილი შე- 

სამჩნევი არიან: 2) ამასთანავე არც ისაა სასურველი, რომ საანალიზო სიტვ- 

ვები აქაც იგივე იყოს. რაც საანბანო პერიოდსი; პირიქით, გაკვეთილის 
სიახლისათვის, რაც ბავშეის დაინტერეკების მძლავრ ფაქტორს წარმოა- 
დგენს, უფრო მიზანშეწონილია საანალიზოდ სხვა სიტყვები გამოვიყენოთ 
(შედარებით საანბანო პერიოდის საანალიზო სიტყვებთან). 

ა 4. ბავშვის მომზადება წერისათვის 

მეტვველების მომზადების გარდა წინასაანბანო პერიოდი გულისხმობს 
ბავშვის მომზადებას წერისათვისაც. ამ მიმაროულებით მთავარ ამოცანას 
წარმოადგენს ის, როზ ბავშვი ბადეს დაეუფლოს. მაგრამ ასოთა ელემენ- 
ტების წერა ან თვითონ ასოს წერაში ვარჯიშობა მიუღებლად უნდა ჩაით- 
ვალოს შემდეგი მოსაზრების გამო: სრულიად უექველია, რომ ასოთა ბუნებ- 

რივი ელემენტების დადგენას დიდი მნიშვნელობა აქვს თვითონ ასოს ნზოხა- 
ზულობის ახსნისათვის, მაგრამ ცალ-ცალკე მათ წერაში ვარჯიშობა უაზრო 
მოქმედებაა და, როგორც ასეთი, მომაბეზრებელია ბავშვისათვის. 

„დედა ენის" ჩვენს რედაქციაში მოცემულია სავარჯიშოები ბადის 

დასაუფლებლად და ასევე სავარჯიშოები წერის ზოგადი გან- 
წყობის შესაქმნელად. 

პირველ ხუთ გაკვეთილზე ვარჯიშობა მიმდინარეობს ფანქრით უჯრედე– 
ბიან რეეულში (იხ. დედა ენის პოოექტი). გასაგებ გარემოებათა გამო ფან- 
ქრით მუშაობა უფრო ადვილია, ვიდრე საწერ-კალმით, რომლის გამოყენებას 

სწავლა ესაჭიროება. ფანქრით მუშაობა 7 წლის ბავშვისათვის არ არის უცხო; 
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"შეიძლება ითქვას, რომ ამ მხრით იგი უმეტეს შემთხვევაში ნავარჯიშევიც 

მოდის სკოლაში. ფანქრით მუშაობას ეთმობა § გაკვეთილი, რომელთა მიზა- 

ნია ბავშვის ორიენტაცია ბადეში: უჯრედების დაუფლება და ბავშეის 

პირველად შეყვანა წერის სიტუაციაში. 

მეექვსე გაკვეთილის შემდეგ ჩვენ შემოგვაქვს სუფთა წერის ბადე (ოთხ- 

ხაზიანი რვეული). 

აქედან პირველი და მეორე სავარჯიშო მიზნად ისახავს ოთხხაზიანი 

რვეულის ბადის შუა უჯრედების დაუფლებას. ამისათვის ბავშვები უჯრედე- 
ბიან რვეულში ფანქრით ვარჯიშობის შედეგად უკეე შემზადებულიც არიან: ამ 

გაკვეთილებზე ბავშვები იმეორებენ იმასვე (წერტილების გამოკლებით), რაც 

მანამდე ფანქრით უკვე გაკეთებული ჰქონდათ. ეს აუცილებელია, რადგანაც 

ფანქრიდან საწერ-კალამზე გადასვლისას, გარდა შტრიხების გავლებისა, ახა– 

ლი ამოცანებიც ჩნდება; ესაა: საწერ-კალმის სწორად დაჭერა, საწერად მო- 

მარჯვება, მელანში ამოწობის ჩვევის გამომუშავება, კალმის დაჭირება, რო- 

დესაც იგი დასწვრივ ჩამოისმის, და დაჭქირების შემსუბუქება, როდესაც კა- 

ლამი ასწვრივ ადის, სისუფთავის დაცვა წერის დროს და სხვ. 

წერტილების დასმას ის მნიშვნელობა აქვს რომ ბავშვი უჯრედის 

სხვადასხვა ნაწილებს ეცნობა. წერტილი რომ შესაფერისად დასვას, ბავშვმა 

კარგად უნდა გაითვალისწინოს დასმის ადგილი და თავისი მოძრაობაც ამის 

მიხედვით უნდა მოზომოს. ეს არ არის ადვილი საქმე, იგი ნამდვილი ამო- 

ცანაა ბავშვისათვის. 

შტრიხების გავლებაში ვარჯიშობით მოსწავლე ეუფლება უჯრედის წი- 

ბოებს და მათ მდებარეობას (ზედა, ქვედა, მარცხენა და მარჯვენა ხაზებს). 

ცხადია, ყველაფერ ამას ახსნა უნდა და ყოვლად დაუშვებელია აქ ბავშვი 

სტიქიას მივანდოთ. 

ამავე სერიაში შემოდის უჯრედების ამოხაზვა ჯერ პატარა ოთხკუთხედე- 

ბის სახით (ორი მიზართულებით), რაც ისევ უჯრედის დაუფლებას ემსახურება, 

და შემდეგ უჯრედებში წრეების ჩახაზვა რრი მიმართულებით –– მარცხნიდან 

მარჯვნივ და მარჯვნიდან მარცხნივ. აქ ახალი მომენტი ერთვის: ეს არის 

ხაზის მომრგვალების ჩვევის გამომუშავება, რაც ასე აუცილებელია ქარ- 

თული ასოების გამოყვანის პროცესში და ასე ძნელიც არის ბავშვისათვის. 

მესამე და მეოთხე სავარჯიშო ემსახურება ბადის ზედა და ქვედა 

უჯრედების დაუფლებას, რაც აუცილებელია იმ ასოების გამოყვანისას. 

რომელნიც შუა უჯრედებს ზემოთ და ქვემოთ სცილდებიან. თანამიმდევრობა 

აქაც ისეთივეა, როგორიც შუა უჯრედების დაუფლებაში ვარჯიშობის პრო- 

«ცესში: ჯერ ზედა და ქვედა ხაზების დაუფლება და შემდეგ უჯრედების ამო- 

ხაზვა სჯორკუთხედებით. 

ამას მოსდევს სავარჯიშოები სამივე უჯრედის დასაუფლებლად. აქ მხედ- 
ველობაშია მიღებული ქართული ასოები, რომლებიც ზევითაც და ქვევითაც 

იწერება (ქ, ჯ, ქ). ვარჯიშობის თანამიმდევრობა აქაც ისეთია, როგორიც ზე- 

მოთ აღწერილ შემთხვევებში: ჯერ ხაზების გავლება და შემდეგ უჯრედების 

დაკავშირებულად ამოხაზვა ოთხკუთხედით და ოვალით. ეს სავარჯიშო უკე- 

ლესია ერთი მიმართულებით შესრულდეს, რადგანაც ის ასოები, რონლებიც 

აქ ივარაუდება, უმთავრესად ერთი მიმართულებით (მარჯვნიდან მარცხნივ) 

იწერება. 

აღწერილ სავარჯიშოთა დამთავრების შემდეგ ჩვენ შემოგვაქვს მარტივ 

„ორნანეზტებში#« ვარჯიშობაც. 
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ქართული წერისათვის დამახასიათებელია გარკვეული „მიმართუ. 

ლება“: აქ ასოების უმეტესობა ზემოდან ქვემოთ იწერება და ამიტომ მისი 

ორნამენტიც ასეთი გამოდის (იხ, გვ. 78). იმ დროს როცა რუსულისათვის 
საწინააღმდეგო ორნამენტია დამახასიათებელი (იხ. გე. 79). ვფიქრობთ, რომ 

ორნამეტნებში ვარჯიშობას დიდი მნიშენელობა აქვს წერისათვის 

მომზადებისა და მისი დაუფლების საქმეში. 

„დედა ენის“ ჩვენს რედაქციაში წარმოდგენილი სავარჯიშოები 13 დღი- 

სათვის არის გათვალისწინებული. არ უნდა ვიფიქროთ, რომ ეს სავარჯიშო- 

ები მაქსიმალურად სრულია და არ შეიძლება მათი უკეთესით შეცელა. გა- 

მოცდილი მასწავლებელი, თუ ის კარგად გაითვალისწინებს იმას, რაც ამ სა- 

ვარჯიშოთა მიზნებისა და ამოცანების შესახებ ითქვა, შეტსა და უკეთეს სავარ- 

ჯიშოებს გამონახავს. 

II. „დედა ენის“ ჩვენი რედაშციის საანბანო ნაწილის 

სტრუქტურა 

წინასაანბანო პერიოდის დასრულებისას ბავშვი უკვე ახერხებს გამოიც– 

ნოს მეტყველებაში წინადადება და წინადადებაში ცალკეული სიტყვები, იცის, 

რომ სიტყვა მარცვლებად იშლება, და შეუძლია ზოგიერთი ბგერა-ფონემის 

სხვადასხვა სიტყვაში შემჩნევა-გამოყოფა. მას საწერ ბადეზედაც აქვს დაკვირ- 

ვება და ზოგიერთი მარტივი ფიგურისა და ორნამენტის ამოხაზვაც ეხერხება. 

რთი სიტყვით, იგი მომზადებულია წერა-კითხვის სწავლებისათვის და საქმ 
ახლა ამ სავლების გონივრულად უზი ალარ ფხება წ ვლე ვედ ქმეც 

ისმის კითხვა: როგორ უნდა წარიმართოს წერა-კითხვის სწავლება? 

არ უნდა ვიფიქროთ, რომ რაკი ბავშვი ბგერებს ამჩნევს, ამიტომ საკ- 

მარისია მოვაგონოთ მას რომელიმე ცნობილი სიტყვის შემადგენელი ბგერე- 

ბი, გავაცნოთ მათი გრაფიკული გამოხატულება -–– ასოები, დავაწერინოთ ეს 

ასოები“ და შემდეგ მივცეთ საკითხავი მასალა. ეგ არ უნდა მოხდეს და აი 

ატომ 
ბგერითი ანალიზი არ მთავრდება წინასაანბანო პერიოდში, იგი საანბა– 

ნო პერიოდშიც გრძელდება. საანბანო პერიოდის ყოველი გაკვეთილი ახალ მა- 

სალაზე იმეორებს წინა პერიოდში განვლილი ფონემური ანალიზის საფეხუ- 

რებს და თავის მხრივ უმატებს ახალ -დამასრულებელბ? საფეხურს; 

სახელდობრ: ჯერ ხდება ის, რომ ბავშვმა შერჩეულ ნორმალურ სიტ- 

ყვში ახალი ბგერა უნდა შეამჩნიოს, იცნოს იგი სხვა მოსმენილ სიტყ- 

ვებშიც და თვითონაც მოიგონოს ისეთი სიტყვები, რომლებშიც ეს ბგერა ისმის.. 

ცხადია, ყველაფერი ეს წინა პერიოდის გაგრძელებაა, მაგრამ ამის შემდეგ 

უთუოდ ახალია ის, რომ ბავშვს ვაცნობთ შესასწავლი (შემჩნეული) ბგერის 
გრაფიკულ ნიშანს–– ასოს, ვავალებთ შეადგინოს სიტყვა მოძრავი ასო- 

ებით და ვაწერინებთ ამ ასოსა და მის შემცველ მთლიან სიტყვას. ამით მთავ- 

რდება ფონემის შემუშავების პროცესი და იწყება ტექსტის კითხვაში ვარ- 

ჯიშობა. ერთი სიტყვით, ვინაიდან ყოველი ასო-ბგერის გაცნობა მხოლოდ 

სიტყვის, ფონემური ანალიზის საშუალებით შეიძლება ხდებოდეს, ამიტომ ეს 

ანალიზიც არსად არ წყდება; იგი მთელი საანბანო. პერიოდის გასწვრივ 

გრძელდება. 
ამგვარად, ამის შესაბამისად აღნიშნული პერიოდის საანბანო წიგნის 

Cდედა ენის“) სტრუქტურის დადგენისას ძირითადად ოთხი მხარე უნდა იქნეს 
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გათვალისწინებული: ასო-ბგერების თანამიძდევრობა, ნორმალური სიტყვების 

შერჩევა, საკითხავი ტექსტი და საწერი მასალა. 

როგორია ამ მხრივ არსებული მდგომარეობა და როგორაა იგი წარმო- 

დგენილი კერძოდ „დედა ენის4“ ჩვენს რედაქციაში? 

აჯ 5· ასო-ბბერათა თანამიმდევრობის საკითხი 

+. ასოთა შორის განსხვავება ღა თანამიმდევრობის დადგენის პრინციპები 

თუ რა თანამიმდევრობით უნდა გავაცნოთ ბავშეს ასოები, ეს საკითხი 
უნდა გადაწყდეს იმის მიხედვით, რა განსხვავება ახასიათებს ასო-ბგერებს 
მოსმენისა და წერა-კითხვის პროცესში. 

დავაკვირდეთ ცხრილს. 

  

  

  

  

ცხრილი 1 

ასოთა თანამიმდვვრობა 

სიხშირის მიხედვით! შემჩნევა- წერის სიძნე– 
> ტექსტში დობის ლე-სიადვი– 
ჯ ი % ასოები · მიხედვით |ლის მიხედვით 

1 16 ა რ ი 
2 10 ი ზ ა 
3 8,5 ე ხ ე 
4 7,0 ს “ღ ს 
5 5.9 რ ს ხ 
6 5,9 მ ჟ ო 
7 4.6 ო ზ 
8 4,4 დ ბ მ 
9 43 ლ 

10 4,2 ნ # შ 
11 3.8 ვ ჩ კ 
12 3,5 წ ვ 
13 3,0 უ ც ბ 
14 2.9 თ ლ პ 
15 2,5 ზ ჭ ჰ 
16 1,8 ხ ყ 
17 1,5 C) ნ უ 
18 13 ც დ თ 
19 1. ბ 

20 0.9 1 ბ წ 
2! 0,8 ბ კ ჭ 
22 0.8 ტ 

23 0,8 კ პ რ 
24 0,7 ღ მ ჯ 

25 0,5 პ 
26 0,5 ძ თ წ 
27 0.5 ყ ფ დ 

28 0,5 ი ღ 
29 0,4 ჩ ა ლ 
30 0,4 ო => 
31 0.3 1 უ 0 
32 0.3 ) ე ტ 
33 0.03 ჟ ჰ ჭ         

ცხრილში წარმოდგენილია, თუ რა სიხშირით მეორდება თითოეული 

ასო საკითხავ ტექსტში, რა ადგილი უჭირაეს მასს წერის სიადვილე- 

სიძნელის მხრივ და აგრეთვე სიტყვაში შემჩნევადობის მიხედეით. 

1 დათვლილია თითოეული ასოს სიხშირე სხვადასხვა ხასიათის ტექსტში (ლექსი, მოთხ– 
რობა, მეცნიერული ტექსტი და სხვ.) და გამოანგარიშებულია ამ სიხშირის მ/კე-ული რიცხვი. 
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1. 33 ასოდან ყველაზე უფრო ხშირად გვხვდება ა და ი ასო (16%. 
10 ბ%/ე ყველა ასოს საერთო რაოდენობიდან): დანარჩხენთაგან საგრქნობლად 

ხშირია ე, ს, რ, მ ასოები (მ,5%ე--5,9"/ე); ამათ შემდეგ შესაფერისი თანამიმ- 

დევრობით მოდის ო, დ, ლ, ნ, ვ, ბ, უუ, თ, გ ასოები, რომლებიც შედარე- 

ბით ზშირად მეორდებიან (რანდენიმე მთელი %,-ით: 4,6--2,5); შემდეგი 

საფეხური უჭირავთ ხ, შ, ც, ფ ასოებს (1,8%/,-–- 17) და ამათ მოსდევს იშვია- 

თად ხმარებული ასოები, რომელთა შორის უკანასკნელ ადგილზეა ვჭვ, ჰ და ჟ 

(0,3 "ი–0,03" კ). ერთი სიტყვით, ასოებს ერთნაირი სიხშირე არა აქვთ: არის 

ხშირი, ნაკლებად ხშირი და იშვიათი ასოები. 

2. განსხვავებას აქვს ადგილი აგრეთვე წერის სიადვილე-სიძნე- 

ლის მხრივაც. ეს საკითხი პრინციპული მნიშვნელობისაა და საგანგებოდ 

შევჩერდებით მასზე. 

კითხვაზე, თუ რომელი ასო უ5და იყოს ყველაზე უფრო ადვილი საწე- 

რად, ზოგადი პასუხი ადვილია: უთუოდ ის, რომელიც მრავალ „ცალკე გა- 
მოსაყვან«“ ნაწილს არ შეიცავს და, მაშასადამე, ხელის მოძრაობათა მხრივაც 

მარტივია. უდავოა, რომ ქართულ ასოთა შორის ასეთია ი და ა ასო. ვერც 

ერთი სხვა ასო-ნიშანი მათ სიმარტივეში ვერ შეედრება; ამ მხრით მათ პირ- 

ველი ადგილი უჭირავთ. 
მაგრამ მორიგი საკითხი ჩნდება: რომელ ასოს შეუძლია დაიკავოს ი და 

ა ნიშნების მომდევნო ადგილი? ცხადია, მხოლოდ იმ ასოს, რომლის წერა 

ემსგავსება ი და ა ასოების წერას, ე. ი. რომელიც თუმცა თავისთავად 

რთულია, მაგრამ მისი დაუფლება გაადვილებულია იმის გამო, რომ ა და ი-ს 

წერის დაუფლებით ბავშვი უკვე მის საწერადაც მომზადებულია. რომ განვა- 

ზოგადოთ ეს მოთხოვნა, მივიღებთ ე· წ. იგენეტიკურ პრინციპს« წერის სწავ- 

ლებისას: ყოველი მომდევნო ასო გრაფიკულად მსგავსი უნდა იყოს იმ წინა- 

მავალი ასოსი რომლის წერაც ბავშვმა უკვე ისწავლა (ეს პრინციპი კერძო 

შემთხვევაა ზოგადი პედაგოგიური პრინციპისა: „მარტივიდან რთულზე“, „ცნო- 

ბილიდან უცნობზე"). 

აღნიშნული პრინციპის თანახმად ქართულ ასოთა თანამიმდევრობა წე- 

რის მხრივ შემდეგ სახეს იღებს (იხ. ცხრილი 1): 

2) ი და ა ნიშნის შემდეგ მოდის ე, ს, ხ, ო ასოები. ესენი, სხვა დანარ- 

ჩენ ასოებთან შედარებით, ყველაზე უფრო მსგავსი არიან ი და ა-სი. იგულის- 
ხმება, რომ ის ბავშვი, რომელმაც პირველად ა და ი ნიშნის წერა ისწავლა, 

უფრო მომზადებულია სწორედ ამ მომდევნო ოთხი ასოს საწერად: ი-ს შემდეგ 
ე-ს წერა ადვილია, რადგანაც ახლად დასაძლევია მხოლოდ ქვედა ნაწი- 

ლის გამოყვანა. შესაფერისად იგივე ითქმის ა-ს შემდეგ ს-ზე და ს-ს შემ- 

დეგ ხ-ზე. ს-ს წერისას ა-ს მხოლოდ სწორი ხაზი ემატება და ისიც ხელის 
მოძრაობის მიმართულების შეუცვლელად (მარცხნიდან მარჯვნივ), ხოლო. მომ- 

დევნო ხ-ს წერა თითქმის სავსებით იგივეა, რაც წინამავალი ს-სა; შემდეგ 

მოდის ო ასო, რომლის წერა ი-ს შემდეგ ადვილია. მაგრამ“ თუ იგი ე, ს, ხ 

ასოებს მოსდევს და არა უშუალოდ ი-ს, ეს იმით აიხსნება, რომ საწერად 

იგი უფრო ძნელია, ვიდრე ნახსენები სამი ასო. 

ცხრილში შემდეგი ადგილი უჭირავს % ასოს. სხვა ასოებთან შედარებით 

მას ხ-ს წერასთან ბევრი რამ საერთო აქვს.



ხ) აღნიშნული ასოები მსგავსების მხრივ ერთ ჯგუფს შეადგენენ. დანარ- 
ჩენი ასოებიდან სხვა მსგავსი ასო აღარ მოინახება. ამიტომ საკითხი 

იმის შესახებ, თუ რომელ ასოს უნდა დაეთმოს %-ს მომდევნო ადგილი, 

შეაძლება გადაწყდეს მხოლოდ ამ დანარჩენი ასოების მეტ-ნაკლები გრა- 
ფიკული სიძნელის მიხედვით. 

ანალიზი გვიჩვენებს, რომ დანარჩენი ასოებიდან ყველაზე მარტივია საწე- 

რად ძ ასო. მაშასადამე, %-ს უნდა მოჰყვეს ძ-ს წერა. მაგრამ ძ-ს შემდეგ 

გრაფიკული მსგავსების პრინციპის (650. გენეტიკური პრინციპის) 
თანახმად უნდა იყოს მ და +. ამგვარად, ვიღებთ მსგავსთა მეორე ჯგუფს 
ძ, მ. შ ნიზნებს, რომლებიც პირვყლი ჯგუფის ასოებთან შედარებით ძნელად 

საწერი ჩანს. 

C) მაგრამ აღნიშნული ჯგუფიც. თუ შეიძლება ასე ითქეას, „იხურება“, 

რადგანაც ძ, მ, შ კომპლექსის მსგავსი სხუა ასოები აღარ გვაქვს. ამიტომ 

აქაც ისმის საკითხი: რომელმა ასომ უნდა დაიკავოს შემდგომი ადგილი? 

ცხრილი გვიჩვენებს, რომ ასეთია კ ასო. იგი სხვა მომდევნო ასოებთან 

შედარებით გრაფიკულად ყველაზე მარტივია და წინამავალ ძ, მ, შ ასოებ- 

საც არაფრით არა ჰგავს. ამავე დროს კ-ს მსგავსი ასოებია ვ და გ, რომელ- 

ნიც წერის სიძნელის მხრით გარკვეულ საფეხურებს ქმნიან. ამგვარად, აქაც 

ვიღებთ მს გავსთა მესამე ჯგუფს. 

სიძნელის მხრივ მომდევნო საფეხურებს შეადგენენ: 

ძ) პ და ჰ ასოები, რომელთაგან მეორე ასო უფრო რთულია გრაფიკუ- 

ლად, ვიდრე პირველი; 
ლ) ყ და მისი მსგავსი, მაგრამ მასთან შედარებით უფრო ძნელი საწერი 

უ ასო; 

ს) თ და ფ, რომლებიც აგრეთვე მსგავსი არიან, მაგრამ გრაფიკული 

სიძნელის მხრივ განსხვავებული; 

თ) შემდეგი საფეხური უჭირავს ნ ასოს, რომლის მეტი სიძნელეც ისაა, 

რომ წერის მიმართულების მხრივ იგი არც ერთ წინამავალ ასოს არა ჰგავს 

(იწერება ქვევიდან ზევით და მარცხნივ). 

ხ) ნ-ს შემდეგ სიძნელის (ცალკეულ საფეხურებს ქმნიან არამსგავსი 

ქ, ბ, რ, ჟ, ჩ და წ ასოები: მათი“ წერა, ზესოთ განხილულ ასოებთან შე- 

დარებით, უფრო ბევრ აქტს საჭიროებს (მოძრაობის მიმართულების მრავალ- 

ჯერ შეცვლას): თანაც ყოველი მომდევნო ასო უფრო რთულია, ვიდრე წინა- 

მავალი. 

1) შემდეგი ადგილები უჭირავთ მსგავს დ, ღ, ლ ასოებს და მთლად 

უკანასკნელი – 2, ც, ტ, ჭ ასოებს, რადგანაც თითოეული მათგანი მრავალ- 

ნაწილიანი ასოა და მათი წერის მეტი სიძნელეც ამით არის გამოწვეული. 

მაგრამ განსხვავება არსებობს მათ შორისაც: ლ-ს წერა უფრო ძნელია, 

ვიდრე ღ-სი, ტ უფრო ინელი ჩანს, ვიდრე ლ, ჯ და ც, ხოლო ჭ ყველა 
ასოზე უფრო ძნელია. 

ასეთია ქართულ ასოებს შორის განსხვავება წერის სიძნელე-სიადვილის 

მიხედვით. 

3. სპეციალური ექსპერიმენტებით დადასტურდა, რომ განსხვავებას იძ- 
ლევა აგრეთეე სიტყვაში ბგერის შემჩნევა-გამოყოფაც. 

ზემოთ ამ საკითხს გაკვრით შევეხეთ, ახლა საჭიროა უფრო დაწვრილე- 
ბით განვიხილოთ იგი. 
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ა) ცხრილიდან ჩანს, რომ 33 ქართული სამეტყველო ბგერიდან ყეელა 

ხუთივე ხმოვანს ბოლო ადგილები უჭირავს. მაშასადამე, გამოდის, რომ სმოვ- 

ნების შემჩნევა სიტყვაში უფრო ძნელია, ვიდრე რომელიზე თანხმოვნისა 

(გამონაკლისია მხოლოდ ჰ თანხმოვანი). 

ბ) რაც შეეხება თანხმოვნებს, მათი შემჩნევადობის მეტ-ნაკლებობა შემ- 

დეგ სურათს იძლევა: 

27 თანხმოვნიდან პირველი 13 ადგილი უჭირავს ბგერებს, როგორიცაა: 

რ, ზ%, ხ, ღ, ს, ჟ, შ, ჭ, ჯ, ძ, ჩ, წ, ც, ხოლო სხვა დანარჩენებს შემდეგი 14 

ადგილი, მაგრამ თუ თვითონ ბგერებსაც დავაკვირდებით, უთუოდ ერთგვარ 

კანონზომიერებას დავადასტურებთ: სულ პირველ ადგილებზე მოდის და ამის 

გამო უფრო ადვილად შეიმჩნევა მხოლოდ ისეთი თანხმოვნები, რომელთა გან- 

გრძობილად წარმოთქმა შეიძლება; ესენია: რ,ზ%, ხ, ღ, ს, ჟ და მ: ამათ ზოს- 

დევს: ჭ3, ჯ, ძ, ჩ, წდა ც თანხმოვნები, რომლებიც თუმცა განგრძობილად ვერ 

წარმოითქმის, მაგრამ შედარებით მომდევნოებთან მეტი ძალისხმევით 

ანუ ინტენსივობით არტიკულირდება; მაგალითად: ჭვ ან ჯ-ს წარმოთქმა უფ- 

რომეტი ინტენსივობის არტიკულაციის განცდას იძლევა, ვიდრე წარმოთქმა, 

ვთქვათ, ნ, ტ, ქ, თ, ფ თანხმოვნებისა. 

ამგვარად, შემჩნევადობის მხრივაც გარკვეული კანონზომიერება ჩანს. 

ხმოვნები ჩამორჩება«თანხმოვნებს და თავის მხრივ ამ თანხმოვნებს შორისაც 

განსხვავებაა. სიტყვის არტიკულაციაში უფრო ადვილად შეიმჩნევიან განგრძო- 

ბილად წარმოთქმადი თანხმოვნები, შედარებით უფრო ნაკლებად ისეთები, 

რომელთა არტიკულაცია მხოლოდ ინტენსიურია, და მათზე უფრო ნაკლებად 

ისინი, რომლებსაც ეს ნიშანიც აკლიათ. 

ზემოთ ჩვენ ვუჩვენეთ ამ განსხვავების მიზეზი და აქ მას აღარ შე- 

ვეხებით. 

გ) ხმოვანთა შესახებ უნდა შევნიშნოთ შემდეგი. 

ხმოვნის ნაკლები “მემჩნევადობა ფაქტია, მაგრამ ეს არ ნიშნავს იმას, 

რომ ყოველთვის და ყველა პირობაში თანხმოვანი მეტად შეიმჩნევა. სპე- 

ციალურმა ცდებმა გვიჩვენა, რომ აქ მნიშვნელობა აქვს ორ ფაქტორს –– ა დ- 

გილმდებარეობასა და კონტექსტს: 1. როცა ხმოვანი ბგერა სიტყვის 

თავშია (თავკიდურია) და არა შიგნით ან ბოლოში, მაშინ თანხმოვნის მსგაე- 

სად ისიც ადვილად შეიმჩნევა; 2. ასევე ადვილი შესამჩვევია მაშინაც, როცა 

იგი სხვა ხმოვანთა შორის მოდის და არა თანზმოვნებს შორის, და აგრეთვე 

მაშინაც, როცა იგი დახურულ მარცვალშია, რომელიც შერწყმის სიძნელეს არ 

ქმნის. 

ასეთია მთავარი განსხვავებები, რომლებსაც ასო-ბგერები მოსმენისა და 

წერა-კითხვის პროცესში ავლენენ. რა თქმა უნდა, ასოთა თანამიმდევრობა, 

რომელიც საანბანო წიგნში უნდა დავიცვათ, ამ განსხვავებათა მიხედვით 

უნდა დადგინდეს. კითხვა ისმის: როგორაა ეს შესაძლებელი? 

ეს ადვილად მოხერხდებოდა, რომ წერას ცალკე ვასწავლიდეთ და კითხ- 

ვას ცალკე (როგორც ეს ძველად იყო) და თანაც ბგერების შემჩნევაც გან- 

სხვავებას არ იძლეოდეს. ასეთ ვითარებაში კითხვის სწავლებისათვის ავიღებ- 

დით ასო-ბგერების თანამიმდევრობას მათი სიხშირის მისედვით, ხოლო 

წერის სწავლებისათვის -–- მათი გრაფიკული სიძნელის მიხედვით. მაგ- 

რამ წერა-კითხვა ერთდროულად ისწავლება და ამასთანავე ბგერების მეტ- 

ნაკლები შემჩნევადობაც უეჭველი ფაქტია, რომლის უყურადღებოდ დატოვე“ 
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ბა პედაგოგიურად სწორი არ იქნებოდა. მაშასადამე, ასო-ბგერათა თანამიმ- 
დევრობის დადგენისას მხედველობაში უნდა იქნეს მიღებული სამივე მხარე. 

მაგრამ სიძნელეც და ნაკლის აუცილებლობაც სწორედ აქ ჩნდება. საქმე 

ისა, რომ, როგორც ცხრილიდან ჩანს, ვერ გამოვნახვთ ვერც ერთ 

ისეთ ასო-ბგერას. რომელიც ერთსა და იმავე დროს ხშირიც იყოს, ადვილად 

საწერიც და ადვილად შესამჩნევიც; მაგალითად, ზ%, ხ ბგერები სიხშირის 
მხრივ საგრძნობლად იშვიათია, წერის მხრივ -–– ადგილი, ხოლო შემჩნევადო- 

ბის მხრივ თითქმის ყველაზე ადვილი; ან კიდევ: ო, ე ხმოვნებს სიხშირი- 

თაც და წერის სიადვილითაც წინა ადგილები უჭირავთ, მაგრამ შემ- 

ჩნევადობით – უკანასკნელი. ერთი სიტყვით, ერთი და იმავე ასოს რომ 

სამივე განსხვავების მხრივ ერთნაირი რანგი ჰქონდეს,-– ასეთი შემთხ- 

ვევა არ დასტურდება; ეს რანგები მეტ-ნაკლებად ურთიერთს სცილდებიან. 

სიძნელე, რომელიც აღწერილი ვითარებით იქმნება, შეიძლება წარმო- 

ვიდგინოთ შემდეგ კონკრეტულ მაგალითებზე. 
1. ცხრილიდან ჩანს, რომ ჟ ბგერა ადვილად შეიმჩნევა სიტყვაში: .მას 

რიგით მე-6 ადგილი უჭირავს. ისმის კითხვა: იქნება თუ არა მიზანშეწონილი, 

რომ ეს ადგილი მას საანბანო წიგნშიც შერჩეს და ჟ ასო-ბგერა ბავშვებს 

მე-6 გაკვეთილზე გავაცნოთ? რა თქმა უნდა, არ იქნება მიზანშეწონილი, რად- 

განაც ჟ-ს სხვა ისეთი ნიშნებიც ახასიათებს, რომლებიც მას უკან ხევს ამ 

ადგილიდან: ჯერ ერთი, იგი იშვიათად სახმარი ბგერაა (უკანასკნელი ადგი- 
ლი უჭირაეს) და მისი ადრე (მე-6 გაკვეთილზე) მიწოდება საკმარისი რაო- 

დენობის საკითხავ სიტყვებსა და ფრაზებს ვერ მოგვცემს; და მეორეც: იგი 

წერის მხრივაც საგრძნობლად ძნელი ასოა (24-ე ადგილზეა) და მისი ადრია- 

ნად მიწოდება, როცა ბავშეს ადვილი ასოების წერაც კი უჭირს, პედაგოგი- 

ურად გამართლებული ვერ იქნებოდა. რა ადგილი უნდა მიეკუთვნოს ჟ ასო- 

ბგერას? რომ დარჩეს იგი სულ უკანასკნელ ასოდ, არც ეს ვარგა, რადგა- 

ნაც იგი ადვილად შესამჩნევი ბგერაა და, როგორც ასეთი, ძალიან შველის 

ბავშვს სიტყვის ანალიზსა და (ცალკე ბგერების გამოყოფაში. გამოდის, რომ 

ჟ ასო-ბგერის ადგილმდებარეობის გასარკვევად მხედველობაში უნდა იქ- 

ნეს მიღებული ყველა ასო და მისმა ამ მხრივ სხვა ასოებთან შედარებამ უნ- 

და გვიჩვენოს, თუ რომელ მათგანს უნდა მიეცეს უპირატესობა და ამის მი- 

ხედვით გადაწყდეს ჟ ასო-ზგერის ადგილმდებარეობის საკითხიც (დაწვრილე- 

ბით ქვემოთ). 

2. ასო-ბგერის ადგილმდებარეობის საკითხი სხვა პრინციპითაც წყდება. 

ასე მაგალითად: თანახმად ჩვენი შედეგებისა, ი, ა და ს ასო-ბგერათა გაც- 

ნობის შემდეგ ბავშვს ეძლევა თ ასო-ბგერა. თ-ს სიხშირით მე-14 ადგილი 

უჭირავს, წერის სიძნელე-სიადვილით-– მე-18 და შემჩნევადობით 

– 26-ე ადგილი. არის ბევრი ბგერა, რომელთაც მასთან შედარებით უპირა- 

ტესობა აქვთ სიხშირითაც, წერითაც და შემჩნევადობითაც, მაგრამ მიუხედა- 

ვად ამისა ი, ა, ს ბგერების შემდეგ თ-ს ვაცნობთ. 

ეს აიხსნება იმით, რომ ი, ა, ს ასო-ბგერების დაუფლების შემდეგ, გარ- 

დ: თ ასო-ბგერისა, არ გაზოინახება არც ერთი ისეთი ბგერა, რომელიც ბავ- 

ფვეისათვის ამ ნობილ ბაერებთან კომბინაციაში საკს)მაო რაოდენო- 
ბის საკითხავ სიტყვებსა და სათანადო ფრაზებს მოგვცემდა. ჰ დე 

თ ბგერით კი ეს ხერხდება და ამიტომაა იგი წინ წამოწეული ი, ა, ს 

ბგერების მომდევნოდ, 

ამგვარად ვიღებთ ას--ბგერათა ადგილმდებარეობის დადგენის ახალ 
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-პრინციპს: შეიქლება რომელი?ე ასო ნაკლებ ხშირი იყოს და წერისა და შე- 

მჩნევის მხრივაც ძნელი, მაგრამ თუ იგი უკვე ცნობილ ასოებთან კომბინაცია- 

ში სათანადო საკითხავი მასალის შედგენის საშუალებას იძლევა (თანაც 

უფრო კარგისას, ვიდრე მასზე ადვილი ასო-ბგერა), მაშინ წინა ადგილიც მას 

უნდა დაეთმოს. 

ასეთია ასოთა თანამიმდევრობის დადგენის პრინციპები. როგორც ვხე- 

დავთ, სრულყოფილი თანამიმდევრობის დადგენა შეუძლებელია: ლაპარაკი 

შეიძლება მხოლოდ რეალურად მოსახერხებელ, ოპტიმალურად ვარგის თანა–- 

-მიმდევრობაზე. ვცადოთ ახლა ამ თანამიმდევრობის დადგენაც. 

8, ასოთა თანაგმიმღევრობა ჩვენს წიგნში და „დედა ენის“ 
მოძგედ რედაძციაში 

რომელი ასოების გაცნობით უნდა დავიწყოთ წერა-კითხვის სწავლება? 

თუ მხედველობაში მივიღებთ შხოლოდ სიხშირეს და წერის მეტ-ნაკლებ 

სიადვილეს, მა8ინ სწავლება უნდა დაიწყოს ა, ი, ე ხმოვნების გაცნობით (იხ. 

ცხრილი 1), მაგრამ შეძჩნევადობის სიადვილე თანხმოვან ბგერათა 

(მაგ., რ, %, ხ) გაცნობას გვიკარნახებს. რომელს უნდა დავუჯეროთ? 

უდავოა, რომ მარტო თანხმოვნებს ვერ ავიღებთ, რადგანაც უხმოვნოდ 

საანალიზო და საკითხავი სიტყვა ვერ მოინახება. მაშასადამე, გვრჩება შესაძ- ლ დ კ ვ ტყვა ვე ე დაძე, გვოზე ე 
ლებლობა პირველ გასაცნობ ასოებად ავიღოთ ·თითო ისეთი ხმოვანი და თან- 

ხმოვანი, რომლებიც ბავშვისათვის ცნობილ სიტყვაში შედის. ასეთია ხ, ე 

სიტყვაში ხე. 

ეს გზა ნაცადია, მაგრამ, როგორც ვიცით, იგი არ გამოდგა. არ გამოდ- 

გა, იმიტომ რომ ხე სიტყვაში შემავალი ასო-ბგერები, ·მართალია, ცალ-ცალ- 

კე აკმაყოფილებენ საზივე მოთხოვნას, მაგრამ მათი კომბინაცია საკითხავად 

მხოლოდ ერთ აზრიან სიტყვას იძლევა. გარდა ამისა, სწავლების მომდევნო 

აკვეთილზე შეუძლებელი ხდება ბავშვს გავაცნოთ რომელიმე ისეთი ახალი გაკვეთილსე ძეუძლეიბელი ხდე ვძვა გავაც ელიძე ე ლ 
ასო, რომელიც ცნობილ ხ დღა ე ასოებთან კომბინაციაში საკმარისი რაო- 

დენობის საკითხავ სიტყეებს იძლეოდეს. ჩანს, წერა-კითხვის სწავლების და- 

წყება დასახელებული აკოებით არ შეიძლება. 

პრაქტიკაზ გვეჩვენა, რომ ყველაზე უფრო კარგი ხერხი ისევ ი. გოგე- 

ბაშვილის ხერხია; ესაა: ა, თ ბგერების გაცნობა ია სიტყვაში. 

ქვემოთ დაწერილებით შევეხებით ამ ხერხის კარგსა და ცუდ მაა- 

რეებს, აქ აღვნიშნავთ მხოლოდ შემდეგს: სწავლების დაწყება ით და ა 

ხმოვნებით აკმაყოფილებს ყველა მისდამი წაყენებულ მოთხოვნას. 1. მართა- 

ლია, თანხმოვნები უფრო ადვილად შეიმჩნევიან სიტყვაში, ვიდრე ხმოვნები, 

მაგრამ, როგორც ზემოთ ვთქვით. როცა რომელიზე ხმოვანი სეტყეის თაევ- 

კიდური ბგერაა, სხვა ხმოენებს შორის მოდის ან დახუღოულ მარ- 

ცვალშია,მაშინ მისი შემჩნევაც ადვილია, ია სიტყვა მხოლოდ ხზოვნებისგან 

9ედგება და ეს მაქსიმალურად ხელსაყრელი პირობაა მათი ადვილად შემჩნე- 

ვისათვის; 2. აღაიშნულ ხმოვანთ პირველი ადგილები უჭირავთ სიხნშირითაც 

და წერის სიადვილითაც (იხ. ცხრილი 1) და ეს გარეზოებაც, ცხადია, მათ 
სასარგებლოდ ლაპარაკობს; 3. ამ ბგერათა კომბინაცია საშუალებას იძლევა 

საკითხავ მასალად რამდენიმე სიტყვა და ფრაზა შევადგინოთ და ამავე დროს 

მოძდევნო გაკვეთილისათვის გამოვნახოთ ისეთი ასო-ბგერა, რომელიც მათთან 
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კომბინაციაში ახალ საკითხავ მასალას მოგვცემს. ერთი სიტყვით, ასოთა თანა– 

მიმდევრობისა და, მაშასადამე, წერა-კითხვის სწავლების დაწყება ია სიტყ- 

ვის ხმოვანთა გაცნობით ერთადერთი შესაძლებელი ხერხია და, იმავე დროს 

მიზანშეწონილიც. 

მაგრამ ი და ა ხმოვნები მხოლოდ დასაწყისია ასოთა თანამიმდევრობი- 

სა. მაშასადაზე, ახლა საკითხი იმას ეხება, თუ როგორი უნდა იყოს მთლია- 

ნად ეს თანამიმდევრობა. 

მე-2 ცხრილში მოცემულია ასოთა თანამიმდევრობა ჩვენი პრინციპების 

მიხედვით და აქვე შესადარებლად მოყვანილია ი. გოგებაშვილის „დედა 

ენის“ გამოცემებში და სხვა ავტორთა წიგნებში მიღებული თანამიმდევრობაც. 

როგორც ცხრილიდან ჩანს, ი. გოგებაშვილის საანბანო წიგნებში ასო- 

ბგერათა თანამიმდევრობას საგრძნობი ცვლილება განუცდია, დაწყებული: 

1872 წლიდან 1886 წლის გამოცემამდე, რომელშიც იგი საბოლოოდ დადგენილია. 

ცხრილი გვითვალისწინებს აგრეთვე ვ. ძიძიგურისა და ა. გვახარიას სა- 

ანბანო წიგნის ევოლუციასაც, საიდანაც ნათელი ხდება, რომ ასო-ბგერათა. 

მიწოდების თანამიმდევრობას მათ გამოცემებშიც საგრძნობი (კვვლილება გა- 

ნუცდია. მაგრამ, სამწუხაროდ, საბუთი არა ჩანს, თუ რატომ არ მიიღეს ამ 

ავტორებმა მხედველობაში ი. გოგებაშვილის მდიდარი გამოცდილება, და 

არც ის ჩანს, თუ რა თვალსაზრისს ემყარება ასო-ბგერათა მიწოდების ეს თანა- 

მიმდევრობა. 

რაც შეეხება „დედა-ენის“ 1920 წლის რედაქციას (კომისიის რედაქცია),. 
აქ გაუგებარია, თუ რატომ შეცვალა კომისიამ დ ღ ლ რიგი ლ დ ლ რიგით. 

ი. გოგებაშვილის საანბანო წიგნებში აშკარად ჩანს თვალსაზრისები,. 

რომელთა შესაბამისად ავტორი ასო-ბგერათა თანამიზდევრობას ცელიდა. ეს 

არის უმთავრესად ყოველ ახალ ბგერაზე საკმაოო რაოდენობის საკითხავი მა- 

სალის შექმნის პრინციპი და ე. წ. გენეტური პრინციპი ანუ ანგარი- 

შის გაწევა ასოს წერის სიძნელისათვის. რაც შეეხება ასოთა მეტ-ნაკლებ 

შემჩნევადობას, ამ პრინციპის გამოყენების ცდა აქ არა ჩანს. 

ცხრილი გვიჩვენებს, რომ თანამიმდევრობა, რომელიც „დედა ენის“ ჩვენს. 

რედაქციაშია მოცემული, საგრძნობლად განსხვავდება იმ თანამიმდევრობისა- 
გან, რომელიც ი. გოგებაშვილის „დედა ენის“ 1886 წლის გამოცემაში საბო- 

ლოოდ ჩამოყალიბდა; ასევე განსხვავდება იგი „დედა ენის“ ნ. ბოცვაძისა და. 

კ. ბურჯანაძის ამჟამად მოქმედი რედაქციისაგანაც. 

რა მოსაზრებები ასაბუთებს ჩვენს რედაქციაში წარმოდგენილ თანამიმ- 
დევრობას? 

1. ი. გოგებაშვილის „დედა ენისა“ ,და მისი დღევანდელი რედაქციის. 

მიხედვით (ნ. ბოცვაძე და კ. ბურჯანაძე) მეორე გაკვეთილზე ბავშვს ეძლევა თ.. 
ი. გოგებაშვილის საბუთებია: თ ბგერის წარმოთქმის სიადვილე, თ ასოს 

გამოყვანის სიადვილე და თ-ზე ბევრი საკითხავი მასალის შედგენის შესა- 

ძლებლობა,. მაგრამ ამ საბუთებიდან მხოლოდ უკანასკნელი შეიძლება მიღე-. 

ბულ იქნეს მხედველობაში; რაც შეეხება პირველ ორს, იგი არ მართლდება, 

ზემოთ ითქვა, რომ 7 წლის ასაკის ბავშვისათვის ბგერათა წარმოთქმის- 

სიძნელე აღარ არსებობს, მაგრამ უთუოდ არსებობს ბგერათა შემჩნევის 
მერ-ნაკლები სიინელე. ისის საკითხი: რას წარმოადგენს ამ თვალსაზრისით» 
თ ბგერა? 
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თ ყრუ ფშვინვიერია და მისი განგრძობილად წარმოთქმა შეუძლებე- 

ლია. ამიტომ იგი სიტყვიდან ძნელი გამოსანაწევრებელია და ხმოვანთანაც 

ძნელად შესარწყმელი,: თ ასო საწერადაც ძნელია. ამიტომ გასაგებია, რომ 

1 კლასის მრავალი მასწავლებელი უჩივის ამ ასო-ბგერის სიძნელეს. 

როგორც ვიცით, თ-ს წერის სიადვილის დასაბუთებაში ი. გოგება- 

შვილი ამოდიოდა თ ასოსა და ორი ერთმანეთზე გადაბმული ი-ს გარე- 

განი მსგავსებიდან. მაგრამ აქ საქმე ეხება არა კითხვას. არამედ წერას. ორი 

ასოს გარეგანი ოპტიკური მსგავსება სრულებით არ ნიშნავს იმას, რომ მათ 

დასაწერადაც მსგავსი მოძრაობებია საჭირო: მაგ, ბ და პ ასოები ოპტი- 

კურად ჰგავს ერთმანეთს, მაგრამ წერის თვალსაზრისით ისინი სრული ანტი- 

პოდებია. ასევე: ორი ი-ს გადაბზნით დასაწერად სხვა მოძრაობებია საჭირო და 

თ ასოს გამოსაყვანად სრულებით სსეა, რადგანაც აქ ი იწერება მარცხნი- 

დან მარჯენივ, ხოლო თ ორი საწინააღმდეგო მიმართულებით: ჯერ მარჯვნი– 

დან მარცხნივ, ხოლო შებდეგ მარცხნიდან მარჯვნივ. წერის სიძნელის მხრივ 

თ ასო თამამად დადგებოდა ისეთი რთული ასოების გვერდით, როგორიც 

არის ფ და ბ. ერთი სიტყვით, თ ასო-ბგერა არ არის საწერად და შესამ- 

ჩნევად ეგოდენ ადვილი, რომ იგი ანბანში მეორე ადგილზე იყოს. 

თ ასოს საწინააღმდეგოდ ისიც ლაპარაკობს, რომ იგი შუა ხაზის 

ასოა, ეს იმას იწვევს, რომ ბავშვებს მეორე გაკვეთილზედეე წასაკითხავად ეძ- 

ლევა ისეთი ამორფული კონტურის მქონე სიტყვები, როგორიცაა: ათი 

თითთ და სხე. ამას ზოგი ქართველი მეთოდისტი დადებით მოვლენად 

თვლის, მაგრამ ამჟამად ფსიქოლოგიაში დამტკიცებულია, რომ კითავის გა- 

ადვილებისათვის დიდი მნიშვნელობა აქვს სიტყვის გრაფიკული სურათის დი-. 

ფერენცირებულობას, თ-ს მხოლოდ ერთი უპირატესობა რჩება ი და ა-სთან 

კომბინაციაში იგი საკმაო რაოდენობის საკითხავ სიტყვას იძლევა. მაგრამ სა- 

კითხავი სიტყვების სიმრავლე არ კმარა, თუ ეს სიტყვები თავიანთი კონტუ- 

რის ამორფულობის გამო კითხვის პროცესს აძნელებენ ამიტომ თ-ს გადა- 

წევა ბოლოსაკენ მიზანშეწონილია და, თუ ეს ვერ მოხერხდება, მისი თუნდაც 

მესანე ადგილზე გადატანაც კი მიღწევად უნდა ჩაითვალოს, ზოყვანილ მოსაზ- 

რებათა გამო ჩვენ მიზანშეწონილად მიგვაჩნია მეორე გაკვეთილზე თ-ს. 

ნაცვლად ბავშვს მიეცეთ ს ასო-ბგერა ნორმალური სიტყვით სია. მარ- 

თალია, სია სიტყვის დასურათება ძნელია, მაგრამ, როგორც ქვემოთ 

დავინახავთ, ეს სიძნელე შეიძლება შევანელოთ; თვითონ სია კი ბავშვები- 

სათვის კარგად ცნობილი სიტყვაა და ია-ს შემდეგ ფონეტიკური სტრუქ- 

ტურის მხრივაც სავსებით უნაკლოა. 

ა) ს ბგერა წარმოთქმისას განგრძობის საშუალებას იძლევა, რაც აადვი– 

ლებს არა მარტო მის გამონაწევრებას სიტყვიდან, არამედ მის შერწყმასაც 

ხმოვანთან; 

ბ) ს-ასო ხაზს ზევით იწერება, შეიცავს ნაცნობ ა”-ასოს და ამდენად. 

საწერადაც მარტივია; 

გ) ს ასოს ხაზზევითურობა საზუალებას იძლევა შევქმნათთ კონტურით 
დიფერენცირებული საკითხავი მასალა, და, 

დ) ბოლოს, ხერხდება საკმაო საკითხავი მასალის შედგენაც. 
2. რაც შეეხება საკუთრივ თ-ს ადგილმდებარეობას, არც სიხშირის, 

არც წერისა და არც შემჩნევადობის მიხედვით მას მესამე ადგილი (ს ასოს 
შემდეგ) არ ეკუთვნის, მაგრამ წინა ასოებთან (ა, ი, ს) კომბინაციაში იგი 
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კარგ საკითხავ მასალას ქმნის და ამის გამო უპირატესობა ენიჭება სხვა ასო- 

ებთან შედარებით. გარდა ამისა, მხედველობაში უნდა იქნეს მიღებული შემ- 

დეგი გარემოებაც: ჩვენს საანბანო წიგნში თ შემოდის ნორმალური სიტყვით 

თასი და, რადგანაც ეს სიტყვა კონტურის მბრივ აზორფული არ არის, ამი- 

ტომ მისი კითხვაც უფრო ადვილი ხდება, ვიდრე კითხვა თითი-სა. 

3, ნ. ბოცვაძისა და კ. ბურჯანაძის რედაქციაში ძირითადად დაცულია 

ასო-ბგერათა ის თანამიმდევრობა, რომელიც დადგინდა ი. გოგებაშვილის „დედა 

ენის“ მეხუთე გამოცემაში. მცირე განსხვავება, შემდეგში მდგომარეობს: 

გ ასო-ბგერა გადმოწეულია წინ და მოქცეულია ვ-სა და ფ-ს შორის, ხოლო 

ბ და პ-ს შეცვლილი აქვს ადგილი: ი. გოგებაშვილის „დედა ენაში“ ჯერ 

ბ არის მოცემული და შემდეგ პ, ნ. ბოცვაძისა და კ. ბურჯანაძის რედაქციის 

ანბანში კი პირიქით: ჯერ პ არის და შემდეგ ბ (იხ. ცხრილი 2). 
ჩვენს რედაქციაში პ დატოვებულია თითქმის თავის ადგილას (26-ე 

ადგილზე, ი. გოგებაშვილთან კი 25-ზე,ე სოლო ბ ატანილია ზევით (მე-17 

ადგილზე (იხ. ცხრილი 2). რა გამართლება აქვს ამ ცვლილებას? . 

პ არის ერთ-ერთი უიშვიათესი ბგერა მთელ ანბანწი (სიხშირე = 

0,5პ/ე), ბ კი საკმაოდ სშირია (= 3,5'ე) და შესამჩნევადაც უფრო ადვილი, 

ვიდრე პ; მაგრამ სამაგიეროდ წერის მხრივ ბ გაცილებით ძნელია პ-ზე. 

ასეთი კონიუნქტურის გამო მათი დაცილება საქიროა. ბ, როგორც უფრო 

ხშირი და ადვილად შესამჩნევი ბგერა, უნდა გადაიწიოს ანბანის თა- 

ვისაკენ ხოლო პ, რომელიც საწერად თუმცა ადვილი ჩანს, მაგრამ 

ძალზე იშვიათია და შესამჩნევადაც უფრო ძნელი, უნდა გადატანილ იქნეს 

ბოლოსაკენ. სწორედ ასეა ისინი განლაგებული ჩვენს ანბანშიც: პ-ს მიჩნეუ- 

ლი აქეს 26-ე ადგილი, რომელიც მას თავის იშვიათობის გამო ეჟ„უთვნის, ხო- 

ლო ბ გადატანილია მე-17 ადგილზე ძ მ შ ასო-ბგერების მომდევნოდ, რომ- 

ლებიც მასზე ხშირიც არიან და წერის მხრითაც მის დაუფლებას აადვი- 

ლებენ (ამზადებენ). ვფიქრობთ, აღნიშნული ასო-ბგერების ყოველი სხვანაი- 
რი განლაგება მიზანშეწონილი ვერ იქნება. 

4. ი. გოგებაშვილის ანბანში და მოქმედ რედაქციაში ჰ და ჟ ასო-ბგე- 

რებს უკანასკნელი ადგილები (33, 32) უჭირავთ, ჩვენს რედაქციაში კი ჟ 

ატანილია რამდენიმე საფეხურით ზემოთ (27), ხოლო ჰ აქაც ბოლოშია მოქ- 

ცეული. 
როგორც ირკვევა, ი. გოგებაშვილს მხედველობაში ჰქონდა ამ ასო- 

ბგერათა იშვიათი ხმარება და ამიტომ ისინი ანბანის ბოლოს მოათავსა. 

რა თქმა უნდა, ეს ერთგვარი გამართლებაა, მაგრამ აქ მარტო იშვიათობის 
პრინციპი არ კმარა. 

შემჩნევადობის თვალსაზრისით ჟ-ს მე-6 ადგილი უკავია, ჰ-ს კი 

უკანასკნელი. ჟ ადვილად შეიმჩნევა სიტყვის გაანალიზებისას, იმიტომ რომ 

იგი დაბრკოლების გადალახვით არტიკულიოდება, გაგრძელებით წარმოით- 

ქმის და, როგორც ასეთი, ნათელ არტიკულაციურ-კინესთეტიკურ შეგრძნე- 

ბებს იძლევა, ჰ კი მოკლებულია ამ ნიშან-თგისებებს და მისი შემჩნევის სიძ- 

ნელეც აქედან წარმოდგება. 
წერა-კითხვის ანალიზურ-სინთეზური მეთოდით სწავლებამ, რომელიც 

სიტყვის ბგერითი ანალიზით იწყება, არ შეიძლება ამ ფაქტს ანგარიში არ 
გაუწიოს. გამოდის, რომ, რაკი ჟ ადვილად შეიმჩნევა სიტყვაში და, მაზასა- 

დამე, ფრიად ხელსაყრელია სიტყვის ბგერითი ანალიზისათვის, ბავშესაც ჟ-ს 
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შენცველი სიტყვები უფრო ადრე უნდა მიეცეს, ვიდრე ჰ-ს შემცველნი და 
დროის შუალედიც მეტი უნდა იყოს, ვიდრე ეს მოქმედ „დედა ენამია" წარ- 

მოდგენილი. 

მაგრამ რა სიდიდის უნდა იყოს ეს „შუალედი“? სომ არ იქნებოდა 

მიზანშეწონილი. რომ გასაცნობ ასოთა თანამიმდევრობაში ჟ ასო-ბგერისა- 

თვის იგივე ადგილი მიგვეჩინა, რა ადგილიც მას შემჩნევადობის 

მიხედვით უჭირავს (ე. ი. მე-6 ადგილი)? ამ კითხვას უარყოფითად უნდა ვუ- 

პასუხოთ. 

საქბე ისაა, რომ ჟ ასო-ბგერა თუმცა შესამჩნევად ადგილია, მაგრამ სამა- 

გიეროდ იშვიათია და გრაფიკულადაც საგრძნობლად ძნელი. თუ შას ამ ნიშნე- 

ბისათვის ანგარიშგაუწევლად მე-6 ადგილს მივუჩენდით, მაშინ ისე გამოვი- 

დოდა. რომ მასზე უფრო ხშირსა და ადვილად საწერ ასო-ბგერებს 

ბავზვი უფრო გვიან ისწავლიდა; ეს კი დაარღვევდა საყოველთაოდ აღია- 

რებულ პედაგოგიურ პრინციპს „მარტივიდან რთულზე“ გადასვლისას; და 

ესეც რომ არ ყოფილიყო, შეუძლებელი იქნებოდა საკ მარისი საკითხა- 

ვი მასალის შედგენაც. მაშასადამე, ჟ ასო-ბგერა ადვილი შემჩნევა- 
დობის გამო არ შეიძლება ანბანის ბოლოში იქნეს მოქცეული, მაგრამ ნაკლე- 

ბი სიხშირისა და წერის სიძნელის გამო მისი წინ წამოწევაც გაუმართლებე- 

ლია. ვნახოთ ახლა. თუ როგორ ისაზღვრება ასეთ პირობებში ჟ-ს ადგილმდე- 

ბარეობა. 

ი. გოგებაშვილის წიგნში (და მოქმედ „დედა ენაშიც") ჟ-ს წინ უსწრებს 
ც- ტ-· წ, ჰ, ჯ- ეს ასოები საწერად უძნელესი ასოებია, ჟ კი მათთან შედა- 

რებით საწერადაც ადვილია და შემჩნევადობითაც. მაშასადამე, იგი უნდა 

დასცილდეს მათ და ატანილ იქნეს ზემოთ. მაგრამ სად უნდა ზიეჩინოს მას 

აქ ადგილი? ჟ-ს შედარება ც-ს ზემოთ 5დებარე ასოებთან გვიჩვენებს, 

რომ ბევრთან შედარებით უ ბგერა ადვილი შესამჩნევია, მაგრამ საწერად ძნე- 

ლია და სისმირითაც იშვიათი. ამიტომ ყველაზე უფრო შესატყვის ადგილად 

მისთვის ისევ ც, ტ, წ. 3, % ჯგუფის წინა ადგილი უნდა მივიჩნიოთ. ამ 

ადგილზეა იგი მოცემული ჩვენს რედაქციაშიც (იხ. ცხრილი 2). 

ამგვარად, სამივე პრინციპის (შემჩნევადობის, იშვიათობა-სიხშირისა და 

წერის სიძნელის) კომბინაცია კარგად საზღვრავს ჟ ბგერის ადგილს: იგი არც 

ხშირ ასო-ბგერებთანაა და არც ძნელად საწერ ასოებს მოსდევს. 

არაფერს ვამბობთ ჰ ბგერაზე. მისი ანბანის ბოლოს სპოქცევა ეჭვს არ 

იწეჟვს და 'მემთხეევითი არაა ის გარემოება, რომ არც ერთ დღემდე გამო- 

ლ საა5ბანო წიგნში სხვა ადგილი მას არ ჰქონია, 

5. ჩვენს რედაქციას გარკვეული ცვლილება შეაქვს აგრეთვე საწერად 
უოძნელეს ც ტ წ ვ ჯ ასო-ბგერათა თანამიმდევრობაშიც. არაფრით არაა გა- 

მართლებული ჭ3-ს შემდეგ ჯ-ს მიცემა, რადგანაც უკანასკნელის წერა (ხელნა- 

წერის სახით) გაცილებით უფრო ადვილია, ვიდრე ჭ ასოსი. ასევე არც წ-ს 

მიცემაა გამართლებული ც და ტ-ს შემდეგ. რაციონალურად უნდა ჩაითვა- 

ლოს შემდეგი თანამიმდევრობა: წ, «, ც; ტ, ქ. 

ჩვენი ცდებით დადასტურდა, რომ ქ, ჯ; წ ც ასო-ბგერები, რომლებიც 

იშვიათიც არიან და საწერადაც ძალზე ძნელი, საკმაოდ მაღალი შემჩნევადო- 

ბით ხასიათდებიან. თუ ანგარიშს მხოლოდ შემჩნევადობის ნიშანს გავუწევ- 

დით. მაშინ ჭ ღა «ჯ-ს უნდა დაეჭირათ მე-8-9ი ადგილი, ხოლო წ და ც-ს 
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მე-12–13. მაგრამ მხოლოდ შემჩნევადობის პრენციპით სელმძღვანელობა 

არც აქ შეიძლება. 
როგორც ზემოთ აღენიშნეთ, როცა საკითხი თანხმოვანთა თანამიმდევ- 

რობის დადგენას ეხება საჭიროა პირველ რიგში შერჩეულ იქნეს სწორედ 

ისეთი თანიმოვნები, რომლებიც, გარდა მაღალი შემჩნევადობისა, საკმაოდ 

ხშირი და ადვილი საწერიც იქნება და რომლებიც ხმოვნებთან ერთად სათა- 

ნადო საწერი და საკითხავი მასალის შედგენის შესაძლებლობას იძლევა. 

ჩვენს რედაქციაში მოცემული თანამიმდეგრობა, შესაძლებლობის ფარ- 

გლებში, აკმაყოფილებს ყველა ამ მოთხოენას: ხმოვნები რომელთა გარეშე 

სიტყვა არ იქზნება, დატოვებულია ანბანის პირველ ადგილებზე, ხოლო მათ 

შორის რომ ს, ხ, რ, % თანბმოვნებია, ესენი, წ, ჯ, ც, ტე, ჭ ასო-ბგერე- 

ბისგან განსხვავებით, განგრძობით წარმოითქმიან და, როგორც შემჩნევა- 

გამოყოთის მხრივ უფრო ადვილი, უადეილებენ ბავშვს სიტყვის ბგერითი ანა- 

ლიზის დაუფლებას; გარდა ამისა, ისინი უფრო ხშირი და საწერად ადვილი 

ბგერებია და, როგორც ასეთი, ხმოვნებთა5ნ კომბინაციით საკმაო საკითხავი 

და საწერი მასალის მოპოვების საშუალებას იძლევიან. 

ამგვარად, მოქმედ „დედა ენაში“ რომ ც, ტ, წ, ჭ, ჯ ასო-ბგერები ან- 

ბანის ბოლოშია, ეს უნდა დარჩეს, მაგრამ უნდა შეიცვალოს თანამიმდევრო- 

ბა (წ, ჯ, ც, ტ. 3), რადგან წერის სიძნელის მხრივ მათ შორისაც არის 

განსხვავება. 

6. მიუღებლად უნდა ჩაითვალოს ისეთი გარეგნულად მსგავსი ასოების 

უშუალო თანმიყოლებით მიწოდებაც. როგორიცაა: ძ მ შ, კ ვ.გ, 

ღდღღლ. 
ი, გოგებაშვილის „დედა ენის“ 1886 წლის გამოცემაში ეს თანამიმდევ- 

რობა დაცულია, მხოლოდ გ შეცვლილია ფ ასოთი (კ ვ ფ). 1920 წლის გა- 

მოცემაში (კომისიის მიერ) შეცვლილია დ ღ ლ ასოთა ადგილი და წარზოდ- 
გენილია ლ დ ღ, ხოლო მოქმედ „დედა ენაში“ აღდგენილია ი. გოგებაშვი- 

ლისეული დ ღ ლ რიგი და ამასთანავე კ ვ ფ რიგის ნაცვლად მიღებულია 

კ 38 გ: 

ი. გოგებაშვილის მოსაზრება ნათელია: ძ-ს შემდეგ ბავშვი უნდა გადავიყ- 
განოთ მ-ს წერაზე და არა პირუკუ, რადგანაც ძ უფრო მარტივია მ-ზე. იგი 
მისი შემადგენელი ნაწილია და ამიტომ მისი წერის დაუფლება მ-ს წერის 
შეთვისებასაც აადვილებს; ასეეე მ-ს წერის შეთვისება უნდა უსწრებდეს 9-ს 

დაუფლებას. ეგევე ითქჰის კ ვ გ და დ ღ ლ შემთხვევებზე, სადაც ყო- 
ველი წინამავალი ასოს წერა მომდევნო ასოს წერას ეხმარება და აადვილებს. 

ი. გოგებაშვილის ეს მოსაზრება უდავოდ სწორია და მისაღები, მაგრამ 

მხოლოდ თანამიმდევრობის, მარტივიდან რთულზე გადასვლის თვალ- 

საზრისით და არა ამ გადასვლის ნაირობის მიხედვით: გადამწყვეტი მნი- 

შენელობა კი სწორედ ამ „ნაირობას4 აქვს. 

საქმე ისაა, რომ მსგავსი ასოები ძ მ შ, კ ვ გ. დ ღ ლ შეიძლება ბავშვს 

გავაცნოთ უშუალო თანმიყოლებითაც და გათიშულადაც, ე. ი. 

სხვა არამსგავსი ასოს ჩართვით. ორივე შემთხვევაში გენეტური პრინციპი 

(მარტივიდან რთულზე გარდასვლა) დაცულია და, მაშასადამე, ძ-ს წერის და- 

უფლებამ ე-ს წერა მაშინაც უმდა გააადვილოს, ოოცა ძ-სა და მ-ს შორის სხვა 
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ასო-ბგერა ისწავლება. იბადება კითხვა: სწავლების რომელი ხერხია უკეთე– 

სი –– „თანმიყოლებით" თუ „გათიშულადი"? 

თანამედროვე ფსიქოლოგიის მონაცემები ე. წ. ასოციაციური, რეპრო- 

დუქციული და რეტროაქტიული შეფერხებების შესახებ გარკვევით მოწმობენ 

მეორე ხერხის უპირატესობას. მსგავს ასოთა უშუალო თანმიყოლებით სწავ– 

ლება აადვილებს მათ წერას, მაგრამ სიტყვებში მათი კითხვისას კარგა ხანს 

აქვს ადგილი „მსგავს გამღიზიანებელთა შეფერხების“ ყველა შემთხვევას; ბავშვს. 

ძ ერევა მ-ში, კ-გ-ში, ღ-- ლ-ში და სხვ.; გათიშულად სწავლება კი ამ შე- 

ფეორხებას სპობს და ეს არის სწორედ მისი უპირატესობა. ერთი სიტყვით, 

ოატიკურად მსგავს ასოთა უშუალო თანამიმდევრობით მიწოდება, რო- 

გორც ამას მოქმედ „დედა ენაში# აქვს ადგილი, ფსიქოლოგიურად გაუმართ– 

ლებელია. იგი მეორე ხერხით უნდა შეიცვალოს. 

არსებული თანამიმდევრობა ჩვენს ანბანში შეცვლილია: ორ მსგავს ასოს 

შორის მესამე არამსგავსი ასოა ჩართული; სახელდობრ გვაქს: კძვ მგ 

და დ ქ ღ ჩ ლ. ასეთი განაწილება გულისხმობს, რომ როცა ბავშვი გავარ- 

ჯიშდება კ-სა და კ-ს შემცველ სიტყვათა წერა-კითხვაში, იგი გადადის ძ-ს წე– 

რაზე, მაგრამ იქვე, ცხადია, კ-ს შემცველი სიტყვების წერა-კითხვაშიც ვარჯი- 
შობს (ახალი საწერი მასალა უნდა იმეორებდეს წინამავალ ასოებს). მაშასა- 

დამე, ვიდრე ბავშვი ვ ასოზე გადავიდოდეს, კ-ს წერა-კითხვა უკვე იმდენად: 
ფიქსირებულია, რომ ვ-ში მისი აღრევა ვეღარ მოხდება. იგივე ითქმის და- 

ნარჩენი მსგავსი ასოების შესახებაც. ერთი სიტყვით, ჩვენს საანბანო წიგნში 

უმსგავსთა შეფერსების“ ხელშემწყობი პირობები აღკვეთილია. 

რაც შეეხება აღნიშნულ ასოთა ადგილმდებარეობას, ამის შესახებ უნდა 

ითქვას შემდეგი. 

მათ მორის საწერად მარტივი ასოებია ძ, მ, შ და კ, ვ, გ. ამ სიმარ- 

ტივის გამო ისინი ხმოვნების (უ ასო-ბგერის გამოკლებით) მომდევნოად- 

გილებს იკავებენ და ასეცაა მოცემული ჩეენს საანბანო წიგნში. მართალია, 
სხვა ნიშნების მიხედვით (სიხშირითა და შემჩნევადობით) ზოგ მათგანს (მაგ- 

კ ვ გ ასოებს) ეს ადგილები არ ეკუთვნის, მაგრა? მათი ანბანის ქვემო ად- 

გილზე ჩამოტანა მიზანშეწონილი არ იქნებოდა თუნდაც იმიტომ, რომ ისინი 
ამზადებენ ბავშეს რთული ასოების წერისათვის. 

რაც შეეხება დ ღ ლ ასოთა რიგს, აქ მდგომარეობა ასეთია: დ ლ 

ბგერები საგრძნობლად ხშირი ბგერებია (უჭირავთ მე-8-9 ადგილი) და შე- 

სჩნევადობითაც ბევრ სხვა ბგერაზე წინ დგანან (უკავიათ მე-14-18 ადგილი), 
ნაგრამ სამაგიეროდ ძალზე ძნელი საწერი არიან: ამ მხრივ ისინი. 

უთანაბრდებიან ჩ, ჟ, წ ასოებს და ჩამორჩებიან ჯ, ც, #, ჭ ასოებს. ღ, მარ- 

თალია, მათსავით საწერად ძნელია, მაგრამ უფრო იშვიათია და მეტად 

შემჩნევადი. 

სად უნდა მოთავსდეს ეს ასო-ბგერები? ვფიქრობთ, აქაც სირთულის. 

ფაქტორს უნდა გაეწიოს ანგარიში. 

აღნიხნული ასო-ბგერები იმდენად რთულია გრაფიკულად, რომ მათი 

ადვილად საწერ ასოებაზდე მიწოდება პედაგოგიურად გაუმართლებელი იქ- 

ნებოდა. ასეთ პირობებში ბავშვი დიდხანს ვერ შეთლებდა მათი სწორად წე–- 

რის დაუფლებას, იმ დროს როცა მარტივი ასოების წინასწარ წერა ამ სი”- 

ნელეს უთუოდ მოხსნიდა. არ არის აუცილებელი გამონაკლისი გაკეთდეს ლ 

ასო-ბგერისათვის თითქოს იმიტომ, რომ იგი ადვილად შემჩნევადია და,. 
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როგორც სიტყვის ბგერითი ანალიზისათვის ხელსაყრელი, გადატანილ იქნეს 

სწავლების დასაწყის საფეხურზე. საქმე ისაა, რომ არის სხვა ადვილად 

შემჩნევადი ბგერები, რომლებიც იმავე დროს საწერადაც მარტივია და ხზა- 

რებითაც საკმაოდ ხშირი; ასეთია ს, ხ, შ და ჩეენს წიგნშიც სწორედ ეს. 

ბგერებია, რომლებიც ბავშვს წერა-კითხვის დასაწყისში სიტყვის ბგეოითი ანა- 

ლიზის გაადვილების მიზნით ეძლევა. ერთი სიტყვით, ღ ვერ დაშორდება დ, 

ლ ასო-ბგერებს და სამივენი, როგორც ერთმანეთთან გრაფიკული სირთულით 

ახლო მდგომნი, უნდა მოთავსებულ იქნენ იქ, სადაც ბავშვი უფრო მოზზა- 

დებული იქნება მათ საწერად. ჩვენს საანბანო წიგნში ისინი მოცემულია სა- 

წერად უფრო ადვილ ასოებთან შენაცვლებით (დ, ქ, ღ, ჩ, ლ) და წინ უსწ- 

რებენ უძნელეს წ, 2 ც, ტ.პ ასოებს. ვფიქრობთ, სხვა ადგილზე მათი მოთავ- 

სება და ისიც ამჟამად არსებული თანამიმდევრობის დარღვევით (მაგალითად: 

ჯერ ლ და შემდეგ დ ან ღ) მიზანშეწონილი არ იქნება. 

7. ი. გოგებაშვილის წიგნში ე-ს უშუალოდ მოსდევს უ, ჩვენთან კი უ 

ორი ასოთი დაცილებულია: ე-ს შემდეგაა რ და % და შემდეგ მოდის უ (იხ. 

ცხრილი 2), ეს ცვლილება გამართლებულია იმით, რომ რ და % აღვილად 

შეიმჩნევიან სიტყვაში და აზდენად სიტყვის ბგერით ანალიზსაც აადვილებენ. 

მაგრამ ამავე მიზანს ემსახურებიან ს, ხ ასო-ბგერებიც, რომლებსაც ბავშვი 

მათზე უფრო ადრე ეცნობა, და ცოტა ქვემოთ ძ და შ-ც. ერთი სიტყვით,. 

წერა-კითხვის სწავლების დასაწყის საფეხურებზე ასო-ბგერები შერჩეულია რო- 

გორც სიხშირისა და წერის სიადვილის მიხედვით, ისე, შესაძლებლობის ფარ- 

გლებში, ადვილი შემჩნევადობის მიხედვითაც. I 

8. დასასრულ, რაც შეეხება დანარჩენ ფ, ნ, ყ, ქ, ჩ ასოებს, აქ მდგო- 

მარეობა ასეთია: 

ა) ამ ასო-ბგერებიდან მხოლოდ ნ ბგერაა, რომელიც ჩვენი მონაცემების 
თანახმად (იხ. ცხრილი 1) ხშირად იხმარება, დანარჩენები კი იშვიათად. 

სახმარი ასო-ბგერებია. 

ბ) სიტყვაშში შემჩნევადობის თვალსაზრისით საყურადღებოა ჩ 

ასო-ბგერა (მე-11 ადგილი უკავია), მაშინ როდესაც დანარჩენები და მათ შო- 

რის ნ-ც საშუალო ან ნაკლები შემჩნევადობით ხასიათდებიან. 

გ) გრაფიკული სირთულის ანუ წერის სიძნელის ხარისიით ეს 

ასოები ახლო დგანან ერთმანეთთან და ყველა სხვა ასოსთან შედარებით 

საშუალო ადგილი უჭირავთ საწერად ადვილსა (მაგ. ს, ხ, კ, ძ, ვ, მ, ბ, შ) 

და ძნელ (დ, ღ, ლ, წ, ჯი: 6, ტ» ჭ) ასოებს შორის. 

ამგვარად, ფ, ნ, ყ, ქ, ჩ ასო-ბგერების ადგილმდებარეობაც ირკვევა. 
ნაჩვენები დახასიათების თანახმად ისინი უნდა მოთავსდნენ საწერად ადვილსა 

და ძნელ ასოებს შორის. 

ასეთია ჩვენს საანბანო წიგნში ასო-ბგერების თანამიმდევრობა, რომე- 

ლიც მათი მეტ-ნაკლები სიხშირის, წერის სიძნელისა და შემჩნევადობის მი- 

ხედვით არის დადგენილი. მართალია, ყველა ასოს მიმართ სამივე -ამ ნიშნის 

დაცვა ფაქტობრივად შეუძლებელი ხდება, მაგრამ, როგორც ვხედავთ, „მეტ- 

ნაკლები უპირატესობის“ პრინციპით ხელმძღვანელობა მოსახერხებელია და. 

ჩვენს წიგნშიც იგი საკმაო სისრულითაა განხორციელებული. 
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ჯ 6. ეორმალური სიბტქვის მერჩევა ღა „დედა ენის“ ჩვენი 
რედაქცია 

როგორც ცნობილია, ი. გოგებაშვილის „დედა ენაში“ (V გამოცემიდან) 

"პირველ ნორმალურ სიტყვად აღებულია ია. ბავშვი აქ ერთდროულად ორ 
ბგერას ეცნობა, მაგრამ შემდგომ ყოველი მომდევნო ნორმალური სიტყვა 

(თითი, საათი, თხა, თოხი და სხვ.) შეიცავს ერთ უცნობსა და უკვე ცნობილ 

ასო–-ბგერებს. 

თამამად შეიძლება ითქვას, რომ ნორმალურ სიტყვათა შერჩევის ამ 

პრინციპის განხორციელებაში ი. გოგებაშვილს არა ჰყავს წინამორბედი 1: აქ 

იგი მაქსიმალურად ორიგინალურია. ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ მან ამით 

მაქსიწნალური სისრულე მისცა თვით წერა-კითხვის სწავლების ანალიზურ- 

სინთეზურ მეთოდს და მის „კითხვა-წერის ხერხსაც". 

ი. გოგებაშვილის ეს პრინციპი შეუცვლელია. ყოველი საანბანო წიგნი, 

რომელიც კი ჩვენს სინამდვილეში დგება, სხვა მხრივ რაც უნდა მნიშვნელო- 

ვან ცელილებებს შეიცავდეს, არსებითად მაინც ი. გოგებაშვილის „დედა ენის“ 

რედაქციად უნდა ჩაითვალოს. 

ნორმალური სიტყვის ანალიზით ბავშეი ეცნობა გარკვეულ ფონემას, 

ბგერას. ისმის კითხვა: რა მოთხოვნებს უნდა აკმაყოფილებდეს ნორმალური 

სიტყვა? 

მაქსიმალურად სრულყოფილი ნორმალური სიტყვა შემდეგ შვიდ მოთ- 

ხოვნას უნდა აკმაყოფილებდეს: 

1, ნორმალური სიტყვა უნდა იყოს ბავშვისათვის ცნობილი, თვალსაჩი- 

ნო საგნის სახელი. 

2. თვით საგანი ანუ სიტყვაში ნაგულისხმევი შინაარსი უნდა იყოს სა- 

ხალისო და ამავე დროს საინტერესო საუბრისა და თხრობის გამართვის შე- 

საძლებლობას უნდა იძლეოდეს. 

3. უნდა შეიძლებოდეს სიტყვის შინაარსის დასურათება და ამ სურა- 

თის ერთმნიშვნელოვნად დასახელება. 

4. სიტყვა არ უნდა შეიცავდეს თანანოვნების დაჯგუფებას. 

5. იგი არ უნდა იყოს გრძელი, მრავალმარცვლოვანი. 

6. გამოსაყოფი ბგერა უმჯობესია იყოს სიტყვის თავში, ვიდრე შიგნით 

ა§ ბოლოში. 

7. სიტყვა არ უნდა შეიცავდეს რომელიმე ასო-ბგერის ან მარცვლის 
თანმიყოლებით განმეორებას. 

ფევჩერდეთ ახლა ·თითოეულ ამ მოთხოვნაზე. 

პირველი სამი მოთხოვნა სწავლების თვალსაჩინოების პრინციპიდან გა- 

მოდის. 

1. სიტყვის შინაარსი ცნობილი, თვალსაჩინო საგანი უნდა იყოს, იმი- 

ტომ რომ წერა-კითხვის დამწყები ბავშვისათვის განყენებული სიტყვის მნი- 

შვნელობა მიუწვდომელია და მის ბგერით შემადგელობაზე დაკვირვებაც (გა- 
საცნობი ბგერის გამოსაყოფად) ვეღარ ხერხდება. 

1 რ. ისარლიშვილის საანბ:ნო წიგნში მოცემული ნორმალური სიტვკეები. რა თქმა უნდა, 
შორს დგას ი. გოგებაშეილის მიერ ამ პრინციპით შერჩეული სიტყვებისაგაი მ. თალა- 

კვლე. ი. გოგებაშვილის ანბ:ნის სახელმქლეანელოთა აგების პრინციპები, 1952, გვ. 
53--57. 
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2. როცა სიტყვის შინაარსი არა მარტო ცნობილია ბავშვისათვის. არა-. 

მედ საინტერესოც, როცა იგი ბავშვის გამოცდილებიდან გარკვეულ წარმოდ- 

გენასა და შთაბეჭდილებას უკავშირდება, ცხადია, ეს ააქტიურებს ბავშვს, 

სტიმულს აძლევს მის სწავლითს მოქმედებას და, აზრიგად, აადვილებს შესას- 

წავლი ასო-ბგერის დაუფლებას. ერთი სიტყვით, ნორმალური სიტყვის საინ- 

ტერესო შინაარსი საინტერესოს ხდის თვითონ სწავლების პროცესს: ეს კი 

წარმატების საწინდარია. 

3. ნორმალური სიტყვის დასურათებას გარკვეული მიზანი აქვს. ასე მა- 

გალითად: ბავშვს ვუჩვენებთ უთოს სურათს წარწერით უთო, სურათის მიხედ- 

ვით ვასახელებინებთ მას, შემდეგ ვუთითებთ წარწერაზე და ვეუბნებით, რომ 

აქ უთო წერია. 

რას წარმოადგენს ეს პროცესი ფსიქოლოგიურად? 

იგულისხმება, რომ გამოცდილებით ბავშვმა უკვე იცის როგორც საგა- 

ნი უთო, ისე მისი აღმნიშვნელი სიტყვაც. მაშასადამე, თქმა იმისა, რომ ეს 

პროცესი ფსიქოლოგიურად უთო წარმოდგენის შემუშავების პროცესიაო, 

შეცდომაა. მაგრამ იგი არც უბრალო ცნობის პროცესია. ნამდვილად აქ შემ- 

დეგი ხდება: ბავშვმა რომ ნაჩვენები უთო სურათი იცნო და დაასაბელა 

იგი (უთო), მიხვდა რომ წარწერაც სწორედ იმას აღნიზნავს, რაც მან 

თქვა, ამდენად მან არა მარტო იცნო სურათი უთო, არამედ იგი სწვდა 

თვით სახელდებასაც, სწვდა მისთვის ახალ ფაქტს, – სახელს როგორც 

სიტყვას, როგორც საგნის აღმნიშვნელს. და აი სწორედ ბავშვის ცნობიე- 

რების ამ „მობრუნებაში“ კონკრეტული საგნიდან მისი სახელისაკენ 

ანუ სიტყვისაკენ მდგომარეობს ნამდვილი არსი ნორმალური სიტყვის 

დასურათებისა. სხვა დანიშნულება მას არა აქვს და არც შეიძლება ჰქონდეს, 

რადგანაც წერა-კითხეის სწავლება მხოლოდ საგნისა და სიტყვის განსხვავე- 

ბის აღმოჩენით შეიძლება იწყებოდეს. 

ასეთია პირველი სამი მოთხოვნა. რაც შეეხება დანარჩენ ოთხს, ისინი 

თვით სიტყვის აგებულებას ეხებიან. მის ბგერით-გრაფიკულ სტრუქტურას გვი- 

თვალისწინებენ. 

4. ნორმალური სიტყვა არ უნდა შეიცავდეს თანხმოვანთა შეჯგუფებას, 

იმიტომ რომ შეჯგუფებულ თანხმოვნებში რომელიმე მათგანის შემჩნევა-გამო- 

ყოფა ძნელია და მთლიანად სიტყვის ამოკითხვაც ბრკოლდება. ასე მაგალი- 

თად, სიტყვაში „კვერცხი"ბ ც-ს გამოყოფა გაცილებით უფრო ძნელია, ვიდრე 

სიტყვაში „საცერი4ბ%, სადაც ხმოვნები და თანხმოვნები სიმეტრიულად არიან 

განაწილებული და, რა თქა უნდა, სიტყვის დამარცვლისა და წაკითხვისთვი- 

საც ხელსაყრელ პირობას ქმნიან. 

5. თანხმოვანთა დაჯგუფების მსგავსად "უარყოფითი მნიშვნელობა აქვს 

მრავალმარცვლიანობასაც. ნორმალური სიტყვა უნდა იყოს რაც შეიძლე- 

ბა მოკლე, რადგანაც მრავალმარცვლიანობა აძნელებს ბგერის გამოყოფას 

და გამოყოფის შემდეგ სიტყვის წაკითხვასაც: სიტყვაში „მაკრატელი“ ტ ბგე- 

რის შემჩნევა უფრო ძნელია. ვიდრე კატა-ში, რომელიც სიმოკლის გამო. 

ადვილადაც იკითხება. 

6. დიდი მნიშვნელობა აქვს ადგილსაც, რომელიც გამოსაყოფ ბგე–- 

რას უქირავს სიტყვაში. სიტყვის ბგერითი ანალიზის პროცესში ბავშვი ყვე- 

ლაზე უფრო ადვილად ამჩნევს თავ-ბგერას, უფრო ძნელად -–– ბოლო ბგერას, 

ხოლო კიდევ უფრო ძნელად – შუა ბგერას. ამიტომ ბგერითი ანალიზის წარმა- 
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ტებისათვის ნორმალურ სიტყვას ისიც მოეთხოვება, რომ გამოსაყოფი ბგერა 

ხყოს თავში და არა შიგ ან ბოლოში. მაგალითად, ფ ბგერის გამოსაყოფად 

უფრო ხელსაყრელი იქნებოდა სიტყვა ფეხი ან ფარი, ვიდრე თოფი. 

ამ მოთხოვნასთან დაკავშირებით საჭიროდ მიგვაჩნია შევნიშნოთ შემდეგი. 

ი. გოგებაშვილი დიდ მნიშვნელობას აძლევდა იმას, რომ ყოველი 

ახალი ასო-ბგერა ბავშვს ეკითხა სიტყვის სხვადასხვა ადგილას: თავშიც, 

ბოლოშიც და შიგაც. ეს, რა თქმა უნდა, სწორია, მაგრამ აქ ლაპარაკია მხო- 

ლოდ ბგელის გამოყოფის შემდეგ ტექსტის კითხვაზე (კითხვაში ვარ- 

ჯიშობაზე) და არა იმის შესახებ, თუ სად უნდა იყოს გასაცნობი ბგერა იმ 

ნორმალურ სიტყვაში, რომლის ანალიზიც უნდა მოხდეს. ი. გოგებაშვილს არ 

გამოუთქვამს აზრი არც იმის შესახებ, რომ თითქოს ნორმალურ სიტყვაში გა- 

მოსაყოფი ბგერის ადგილმდებარეობას არავითარი მნიშვნელობა არ ჰქონდეს, 

ღა არც იმის შესახებ, თუ, სახლდობრ, რა ადგილზე უფრო მიზანშეწონილი 
იქნებოდა მისი ყოფნა სიტყვაში. 

მაგრამ ჩვენს მეთოდიკურ ლიტერატურაში გამოთქმულია აზრი, როჩ- 

ლის თანახმად ყოველი „ახლად შესასწავლი ასო-ბგერა უმჯობესია იყოს ან 

სიტყვის შუაში, ან სიტყვის ბოლოში, რათა დაცული იქნეს გადასვლა ნაცნო- 

ბიდან უცნობზე“ 1 (ე. ი. განსხვავებით ჩვენი თვალსაზრისისგან, გასაცნობი 

ასო-ბგერის სიტყვის თავში ყოფნა მიჩნეულია დიდაქტიკურად მიუღებელ მოვ- 

ლენად). 
ეს აზრი მცდარი აზრია. მისი ავტორი ფიქრობს, რომ რაკი ნორმალურ 

სიტყვაში ჯე რ ნაცნობი ასო-ბგერები მოდის და შემდეგ უცნობი, ამიტომ 

ჯერ ზაცნობთა ცნობა და შემდეგ უცნობის გამოყოფა იქნება „ნაცნობიდან 

ცნობილზე გადასვლა“. მაგრამ მაშინ რაღა საბუთი აქვს თქმას: „შესასწავ- 

ლი ასო-ბგერა უმჯობესია იყოს ან სიტყვის შუაში, ან სიტყვის ბოლოში“?! 

განა დიდაქტიკური პრინციპის სიწმინდის თვალსაზრისით უფრო უკეთესი არ 

იჟვნებოდა, რომ იგი მუდამ სიტყვის ბოლოში ყოფილიყო?! 

ახლად შესასწავლი ასო-ბგერის ყოფნა სიტყვის თავში რომ უფრო მი- 

ზა5შეწონილია, ვიდრე შიგ ან ბოლოში, ამ დებულებას დღეს მრავალი ექს- 

პერემენტულ-ფსიქოლოგიური მონაცემი ადასტურებს. მაგალითად, კითხვის 

ექსპერიმენტული ფსიქოლოგიიდან ცნობილია შემდეგი ფაქტი: ცდის პირს 

რომ ტაქისტოსკოპურად ასოების რიგი წავაკითხოთ და შემდეგ წაკითხუ- 
ლის ანგარიში მოვთხოვოთ, აღმოჩნდება, რომ ცდის პირები წესისამებრ სწო- 

რად ასალელებენ რიგის პირველ ასოს, შედარებით იშვიათად –– უკანას- 

„ნელს, ხოლო მთლად იშვიათად ან დამახინჯებით –– შუა ასოებს; სხვანაი- 

რად რო? ეთქვათ, რიგის აღქმაში პირველი წევრი უფრო ადვი- 

ლად შეიმჩნევა (გამოიყოფა), ვიდრე უკანასკნელი და მით უზეტეს შუა 

წევრები. აქეე უნდა აღინიშნოს, რომ ეს დასტურდება არა მარტო ასოების, 

აოაზედ ყოველი გამღიზიანებლის მიმართ, რომელიც კი სუბიექტზე რიგის 
(იუკრივის) სახით მოქმედებს. ერთი სიტყვით, გამღიზიანებელთა რიგის ალღ- 

გნაწი ბ ირველი ადგილის უპირატესობა კანონია. 

არსებობს ცოცხალი დაკვირვებაც -–- ე. წ. ასიმილაციური კითხვა, რომ- 

ლის ალით ასოდაკლებული სიტყვა მაინც სწორად იკითხება (მაგ. „ახალ- 

    

1.8, თალაჟვაძე, ი. გოგებაშვილის ანბანის სახელმძღვანელოთა აგების "პრინციპები, 
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გაზდა“ იკითბება როგორც „ახალგაზრდა"). ყოველ მწიგნობარს, ტექსტის 

მკითხველს თუ კორექტორს უთუოდ შეუნიშნავს, რომ როცა დაბეჭდილ სიტ- 

ყვას თაეკიდური ასო აკლია, ეს ყოველთვის ადვილად შეიმჩნევა, ვიდრე ბო- 

ლოდაკლებული, შუაში დაკლებული ასო კი, როგორც წესი, შეუნიშნავი რჩე- 

ბა და სიტყვაც სწორად იკითხება. საგანგებო გამოკვლეეებით დადასტურე- 

ბულია, რომ კორექტორს ყურადღების დაძაბვა სწორედ ამ კატეგორიის შეც- 

დომების მიგნებაზე სჭირდება და გაპარული შეცდომებიც მეტწილად ამა- 

ყვე კატეგორიას განეკუთვნება. 

რას ამტკიცებს ეს ფაქტი? ცხადია, იმას რომ სიტყვაში, მოსმენისას 

თუ წაკითხვისას, თავბგერა (თუ ასო) უფრო შეიმჩნევა, ვიდრე შუა ბგერა. 

ამგვარად, დებულება, რომ კითხვის სწავლებისას გასაცნობი ასო-ბგერა 

უნდა იყოს ნორბ?ალური სიტყვის შიგნით ან ბოლოში, შემცდარია და დი- 

დაქტიკური პრინციპიც „ნაცნობიდან უცნობზე გადასვლა“ მას არ მოითხოვს. 
ერთი სიტყვით, ნორმალური სიტყვა უფრო მიზანშეწონილია იყოს ისეთი, 

სადაც შესასწავლი ასო-ბგერა თავშია. 

7. დასასრულ, უკანასკნელი მოთხოვნის აზრი შემდეგში მდგომარეობს. 

ნორმალური სიტყვა ისეთი ბგერითი აღნაგობისა უნდა იყოს, რომ იგი 
უნდა უზრუნველყოფდეს არა მარტო შესასწავლი ასო-ბგერის ადვილად გა- 
მოყოფას, არამედ თვით ამ სიტყვის წაკითხვასაც და აგრეთვე მის აწყობას 

მოძრავი ასოებით, მეორე მომენტი აუცილებელია, რადგან როცა ბგერა გა- 

მოყოფილია, მაგრამ თვითონ გაანალიზებული სიტყვის კითხვა დიდხანს 

ფერხდება, მაშინ ფაქტობრივად თვითონ ეს გამოყოფაც მნიშვნელობას კარ- 

გავს. ასე მაგალითად: 

ი. გოგებაშვილის ანბანში და დღეს მოქმედ მის რედაქციაშიც მეორე 

გაკვეთილზე ბავშვს ეძლევა სიტყვა თითი. ამას ჩვეულებრივ დადებით მოვ- 

ლენად” თელიან, რადგანაც ფიქრობენ, რომ, როცა ბავშვი პირველ თი მარ- 
ცვალს წაიკითხავს ამის შემდეგ მეორე თი მარცვლის წაკითხვაც, თით- 
ქოს როგორც უკვე ცნობილისა, ადვილი ხდება. მაგრამ ნამდვილად ასე არ 
არის. 

ექსპერიმენტით ირკვევა და მასწავლებელთა დაკვირეებითაც დასტურ- 
დება, რომ სიტყვა თითი, გარდა ზემოთ აღნიშნული ნაკლოვანებისა (იხ. გვ. 

20–- 22), სხვა ნაკლითაც ხასიათდება: ბავშვმა თ ასო-ბგერის გამოყოფის შემ- 

დეგ სიტყვა თითი უნდა ამოიკითხოს, მაგრამ ჩვეულებრივად პი“რველ თი-ს 

კითხულობს და ჩერდება, ხოლო მშეორე თი-ს კარგავს, არ წარმოთქვამს, თით- 

ქოს იგი პირველი მარცვლის წაკითხვის შემდეგ დაავიწყდაო. ეგევე ხდება 

მოძრავი ასოებით აწყობის დროსაც: ბავშვი აწყობს მხოლოდ პირველ თი- 

მარცვალს და ჩერდება. ეს ფაქტი კერძო შემთხვევაა ე. წ. „იდენტუთო გამ- 
ღიზიანებელთა შეფერხების კანონისა", რომელიც ფსიქოლო- 

გიაში მრავალგზის უკვლევიათ და შემდეგს ნიშნავს: როცა აღქმაში მოცემული 

ელემენტებიდან რომელიმე მეორდება, ეს განმეორება არ შეიმჩნევა და 

ამიტომ ნაცვლად ორი ერთნაირი ელემენტისა ფაქტობრივად ე რთის დასა- 

ხელება ხდება. ამავე კანონის გამოვლენაა ის ფაქტიც, რომ სიტყვა საათი, 

რომელშიც ა შეორდება, პირველ ხანებში იკითხება როგორც სათი ერთი 

ა-ს გამოკლებით. 

შორს წაგვიყვანდა იმის გარკვევა, თუ რატონ ფერხდება ერთნაირების 

შემჩნევა; ამას თავის მიზეზი აქეს, ფაქტი კი ასეთია: წერა-კითხვის სწავლე- 
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ბის დასაწყის საფეხურზე ისეთი სიტყვების კითხვა, რომლებშიც ასო ან მარ- 

ცეალი ზედიზედ მეორდება, სრული ვერ იქნება. რა თქმა უნდა, მასწავლებ- 

ლის დახმარება და გასწორება ამ მდგომარეობას შველის, მაგრამ თვითონ 

ბავშვი კარგა ხანს მაინც უმწეოა, რადგანაც ასეთია კანონი ერთნაირ 

გამღიზიანებელთა აღქმისა მანამდე, სანამ გაცნობიერების საფუძველზე ამ 
გამღიზიანებლების სწორი აღქნსის ჩვევა განმტკიცდებოდეს. 

ამგვარად, სხვა მოთხოვიათა შორის ნორმალური სიტყვა იმასაც უნდა 

აკმაყოფილებდეს, რომ სწავლების დასაწყის საფეხურზე იგი არ უნდა შეი- 

ცავდეს რომელიზე ასოს ან მარცვლის თანმიყოლებით განმეორე- 

ბას. ეგევე ითქმის საკითხავი მასალის შესახებაც. 

.» 

ზემოთ განხილული იყო ნორმალური სიტყვის შერჩევის პრინციპები. 

ახლა ვნახოთ. თუ რა განსხვავებას იძლევა იგი ჩვენს რედაქციასა და მოქმედ 

„დედა ენას“ შორის. 
ანბანის ყველა ნორმალური სიტყვა რომ ერთნაირი სისრულით აკმა- 

ყოფილებდეს ყველა მოთხოვნას, ეს იდეალური მდგომარეობა იქნებოდა, მაგ- 

რამ ამის განხორციელება ფაქტობრივად შეუძლებელია. იგი არც ი. გოგება- 

შვილის ანბანშია მიღწეული და არც მის შემდგომ არსებულ რედაქციებშიც. 

მაშასადამე, საქმე შეიძლება ეხებოდეს მხოლოდ უკეთესს, ოპტიმალურ გაუ- 

მჯობესებას და ჩვენი ანბანიც მხოლოდ ამ თვალსაზრისით უნდა შეფასდეს. 

დავაკვირდეთ მე-3 ცხრილს. 

1. ცხრილიდან ჩანს, რომ ი. გოგებაშვილის „დედა ენიდან“ ამჟამად მოქ- 

მედ რედაქციაში შესულია 16 ნორმალური სიტყვა: ია, თითი, საათი, პეპე- 

ლა, ბუდე, ბაჟაყი, წიწილა, თხა, თოხი, ხე, უთო, ძუა, მუხა, სოკო, იხვი, 

თევზი, დანარჩენი 16 სიტყვიდან 14 შეცვლილია სხვა სიტყეებით; სახელდობრ: 

ნაცვლად მაშა სიტყვისა გვაქვს შეშა (შ ასოზე). და ასე: 

ნაცვლად სიტყვისა „ნამგალი“ გვაქვს გეზი(გ) „კურდღელი“ -- მამალი (ლ) 

„ოფოფი! -- თოფი (ფ) „ქათამი“ –ქუდინჭ (1) 

„აკვანი“ –- ნავი (ნე) „მერცხალი“ -- ცხენი (ც) 

„ურემი“ –- მერხი (რ) „ტოროლა“ – კატაი (ტ) 
„კამეჩი“ –- ჩანთა (წ) „ვა“ –– ჭიქა (3) 
„დანა“ – დაფა (დ) „ვგარა“ – ჯოხი (ჯ) 

„ღამურა“ -- ღორი (ღ) 

ორი ბოლო ასო-ბგერისათვის (ჟ და ჰ) ი. გოგებაშვილს ნორმალური. 

სიტყვები არ მოუცია, მოქმედ რედაქციაში კი შეტანილია ეჟვანი” და დაუსუ- 

რათებლად ჰაერი. 

ყველა ახლად შემოტანილი ნორმალური სიტყვა რედაქციის ავტორებს 

აღებული აქვთ ან ისევ ი. გოგებაშვილის წიგნში სავარჯიშოდ მოცემული 

ნორმალური სიტყვებიდან ან სხვა ავტორთა საანბანო წიგნებიდან. 

2. ჩვენს რედაქციაში მდგომარეობა ასეთია: მოქმედი რედაქციიდან და- 

ტოვებულია 20 ნორმალური სიტყვა: 

ია, თხა, თოხი, ხე, უთო, გემი, შეშა, ნავი, დაფა, ქუდი, ღორი, ჩანთა, 
ბეპელა, ეჟვანი, წიწილა, ჯოხი, ცხენი, კატა, ჭიქა, ჰაერი. 
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ცხრილი 3 
  

  

  

    

ხორმ. ათვების | ნორმ. სიტყვები მო- | ნორმ. სიტყვები 
I ანამ იგნში ქმედ რედაქციაში ჩვენს რედაქციაში 

1 ია ია ია ია ია ია 
2 თ თითი თ თითი ს სია 
3 ს საათი ს საათი თ თასი 
4 ს თხა ხ თხა ხ თხა 
5 ოთო თოხი ოი თოხი ო თოხი 

6) 9 ე. ხე ე. ხე 
7 უ უთო უ უთო რ ხარი 
8 ძ ძუა ძ ძუა ყ ზარი 
9 მ მუხა 2 მუხა უ უთო 

10 ფი მაშა ფ შეშა კ კუ 
11 კ სოკო კ სოკო ძ ძროხა 
12 ვ იხვი ვ იხვი ვ რი 
13 ფუ ოფოფი გ გემი LI ერხი 
14 ნ აკეანი ფ თოფი გ გემი 
15 ჭ თეეზი ნწ ნავი ფ შეშა 
16 რ ურემი % თევზი ბ ბარი 
17 ჩ კამეჩი რ მერხი ფ ფეხი 
18 დ დანა ჩ ჩანთა ნ ნავი 
19 ლ ღამურა დ დაფა ჟე ყურძენი 
20 ლ კურდღელი ლ ღორი დ დაფა 
21 ჟ კათამი ლ მამალი ჟ „(უდი 
22 გ წამგალი ძ ქუდი ლ ღორი 
23 ბ ბუდე პ პეპელა ჩ ჩანთა 

24 პ პეპელა ბ ბუდე ლ ხელი 
2 უ ბაყაყი შ ბაყაყი პ პეპელა 
26 ც მერცხალი ც ცხენი ჟუ ეჟვანი 
27 ტ ოროლა ტ ატა მთ წიწილა 
28 წ იწილა წ წიწილა ჯ» ჯოხი 
29 | 8 ქა ბ პიქა ც ცხენი 

30 ბ ჯარა ბ“ +ჯოხი ტ კატა 
31 ჟ _– ჟ ეჟვანი 3 პია 
32 ჯ ჰ ჰაერი ს ჰაერი   

დანარჩენი 12 სიტყვიდან, რომლებიც რაიმე მხრივ ვერ აკმაკოფილებენ 

ნორმალური სიტყვის ზემოთ აღნიშნულ მოთხოვნებს, 11 სიტყვა შეცვლილია. 

სხვა სიტყვებით, სახელდობრ: 

გვაქვს ხია ნაცვლად სიტყვისა „საათი“ (ს ასოზე) 

თასი – „თით“ (თ) 

ხარი _– „მერხი“ (რ) 

ზარი == „თევზი“ (%) 

კუ – „სოკო (4) 
ძროხა – „შუა“ (C)) 
ვირი – „იხვი“ (ვ) 

ბარი –_ „ბუდე“ (ბ) 

ფეხი – ათოფ““ (ფ) 
ყურძენი „ბაყაყი“ (უ) 

ხელილდ – „მამალი“ (ლ) 

სიტყვა მერხი დატოვებულია, მაგრამ გამოყენებულია მ ასო-ბგერის გა- 

საცნობად (ნაცვლად რ ასო-ბგერისა). 
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ჩვენს ანბანში ყველა ახალი ნორმალური სიტყვა შერჩეულია ი. გოგება- 

შვილისა და სხვა ავტორთა საანბანო წიგნებიდან. 

რითაა გამართლებული ეს ცვლილებები? 

1. ჩვენი რედაქციის ანბანში ბაეშვს ჯერ ს ეცნობა და შემდეგ თ. რო- 

გორც ზევითაც აღენიშნეთ, ამ (ცვლილებას შემდეგი ფაქტები ასაბუთებს: თ 

ასო-ბგერა ძნელად გამოსაყოფი ბგერაა, ხმოვანთან ბისი შერწყმულად 

წარმოთქმა სწავლების დასაწყის საფეხურზე ძნელია და ამასთანავე იგი 

ძნელადაც იწერება; ს ასო-ბგერა კი საწინააღმდეგო თვისებების მატარე- 

ბელია: იგი ადვილად შეიმჩნევა სიტყვაში, განგრძობილად წარმოთქმის წყა- 

ლობით ხმოვანს ადვილად ერწყმის და დასაწერადაც მა–ტივია. ჩანს, ს-ს სა– 

სარგებლოდ ყველა მისი თვისება ლაპარაკობს, თ-ს სასარგებლოდ კი –– არც 

ერთი. 

მაგრამ ახლა ჯერი დგება ნორმალური სიტყვის ავკარგიანობისა, რასაც 

დიდი მნიშვნელობა აქვს და შეუძლია მდგომარეობა კვლავ უცვლელი დატო- 

ვოს. მართლაცდა, ანბანის მეორე ადგილას მოცემული ს ასო-ბგერისათვის 

ნორმალურ სიტყვად ჩვენ ავიღეთ სია, ი. გოგებაშვილს კი მოცემული აქვს 

თ და ნორმალურ სიტყვად თითი. იამის კითხვა; ვარგისია თუ არა სია 

ნორმალურ სიტყვად და სჯობს თუ არა იგი ამ (მეორე) ადგილზე სიტყვას 
თითი? 

როგორც ვიცით, ი. გოგებაშვილი სიტყვის თითი სიკარგეს, სხვათა შო- 

რის, იმაშიც ხედავდა. რომ მისი შინაარსი კონკრეტულია, საგანი თვალსაჩი- 
ნო და ბავშვისათვის კარგად ცნობილია. თითი ზწეიილება დაიხატოს ისე, რომ 

მის დასახელებაში ბავშვი არ შეცდეს, შეიილება კიდეც ვაჩვენოთ იგი და 

ამით სურათოვანი თვალსაჩინოება შევავსოთ საგნობრივით. 

ყეელაფერი ეს უთუოდ სწორია: აღნიშნული თვისებები სიტყვას თითი 

მართლაც აქვს. მაგრამ წარმოვიდგინოთ ახლა ასეთი მდგომარეობა: ვთქვათ. 

ხია სიტყვაც ამავე ღირსებათა მატარებელია: შინაარსით კონკრეტული, და- 

სურათების მარივაც ადვილი და საგნობრივად თვალსაჩინო. რომელ მათგანს 

მივცემდით უპირატესობაა ია სიტყვის შემდეგ – სიტყვას თითი თუ სიტყვას სია? 

ვფიქრობთ, დაკვირვებული მკითხველი უკვე მიმავდარია, რისი თქმაც 

გვინდა. 

სია, როგორც სიტყვა, თავისი ბგერითი სტრუქტურით ია-ს 

შემდეგ ზედმიწევნით შესაფერისი სიტყვაა. მას რომ გარდა ამ ბგერითი სტრუქ- 

ტურისა სხვა მიარეებიც კარგი ჰქო ?ოდა, მაშინ იგი მართლაც იდეალური ნორ- 

მალური სიტყვა იქვებოდა. როცა ბავშვმა ია-ს კითხვა ისწავლა და შემდეგ 

იგი სიტყვაზე თითი გადაგეყავას. ამ „იველსა“ და „ახალს“ შორის არც აკუს- 

ტიკურ-ბგერიძთი სტრუქტურის მხრივ არის რამე საერთო და არც 

მოტორულ - არტეკულ 'ციურისა და გრაფიკულის მხრივ; სია სიტყვის შესა- 

ხებ კი ამასვერ ვიტყვით: ია, სია–ეს სიტყვები ურთიერთს ჰგვანან როგორც 

აკუსტიკურად, ისე მოტორულ - არტიკულაციურად და გრაფიკულად და 

ანიტომ ია სიტყვის დაუფლების შემდეგ სია სიტყვა ადვილია საანალი- 

ზოდაც, საკითხავადაც და საწერადაც. გარდა ამისა, თითი-ას სწორად 

აზოკითხვას კარგა ხანს აძნელებ, ის, რომ იგი მარცვალგანმეორებუ- 

ლი სიტყვა და კონტურულადაც ამორფული, სია-ას კი ასეთი რამ არ 

ახასიათებს რადგან იგი კონტურულად დიფერენცირებულია და მარ- 
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(«კვალსაც არ იმეორებს. ერთი სიტყვით, ია სიტყვის შემდეგ სია თავის ბგე- 

რითი და გრაფიკული სტრუქტურით მისაღები სიტყვა ჩანს. 

გნახოთ ახლა ამ სიტყვის ახვა ნიშნებიც. თუ აღმოჩნდება, რომ იგი ამ 

მხრივაც დამაკმაყოფილებელია, მაშინ მისი ნორმალურ სიტყვად მიღებაც 

გამართლებული იქნება. 

შეიძლება გვითხრან, რომ წერა კითხვის დამწყებ ბავშეთათვის სია უც- 

ნობი და შინაარსით გაუგებარი სიტყვაა, მაშინ როდესაც თითი ყველასათვის 

კარგად ცნობილია. 

ფაქტია, რომ ი. გოგებაშვილის ანბანიდან მოყოლებულ ყველა ქართულ 

საანბანო წიგნში ს ასო-ბგერაზე შედგენილ საკითხავ მასალაში სია 

სიტყვა არის შეტანილი. ჩვენი აზრით, ეს უთუოდ იმას ნიშნავს, რომ ანბანის 

შემდგენელთა ვარაუდით ბავშვისათვის სია ცნობილი, გასაგები და ადვილად 

საკითხავი სიტყვაა, წინააღმდეგ შემთხეევაში მას საკითხავ ტექსტში არ შეი- 

ტანდნენ. 

დღეს კი მის სასარგებლოდ სხვა საბუთიც მოგვეპოვება. 

ჩვენი დაკვირვების თანახუად, სიტყვა სია ხშირად ხმარებული და 

ცნობილი სიტყვაა ჯერ კიდევ საბავშვო ბაღის უფროს ჯგუფებში. აქ ბავშვები 

ყოველდღე ხედავენ კედელზე გაკრულ ქაღალდს, რომელზედაც მათი გვარი 
და სახელია ჩამოწერილი. მათ იციან, რომ სია სწორედ ამ ჩამოწერილ გვა- 

რებაა და სახელებს ეწოდება და ამ მნიშვნელობით კიდეც ხმარობენ მას. მა- 

შასადამე, როცა ბავშვი წერა-კითხვის სასწავლებლად სკოლ.ში შემოდია, მის- 

თვის უცხო არ არის სიტყეა სია. 

მაგრამ თავის მხრივ სკოლის გარემოც პირობებს ქმნის ამ სიტყვის გა- 

ცნობიერებისათვის. 

ჯერ კიდევ წინასაანბანო პერიოდში მასწავლებელი საგანგებოდ 

აცნობს ბავშვებს ჟურნალს, ეუბნება, რომ ამ ჟურნალში მათი გვარების სიაა 

ჩამოწერილი. ასეთივე სია კედელზედაც იკვრება და თითოეულმა ბავშვმა იცის, 

რომ მასწავლებელი ყოველდღე სიას კითხულობს და, ვინც გაკვეთილს არ 
ესწრება, სიაში ნიშნავს. 

ამგვარად, წერა-კითხვის დაწყებამდე ბავშვი ღკვე იცნობს სიტყვას სია 

რომელიც მის მეტყველებითს მოქმედებაში ფრიად აქტუალური მნიშვნელობის 

სიტყვაა და თავის ადგილზედაც იხმარება. მართალია, ლოგიკურად ვიწრო და 

არასრულია ეს მნიშკნელობა, რადგან სია მარტო გვარების დასახელება 
როდია, მაგრამ განა ეს მარტო სია-ს ეხება? 7 --8 წლია ბავშვს არც ია ყიტვ- 

ვის შინაარსი აქვს ლოგიკური სისრულით გააზრებული, მაგრამ ნორმალურ 

სიტყვად იგი ყველას მიერ აღიარებულია. ერთი სიტყვით, დებულება, რომ 

ხია უცნობია და ამიტომ მისი ნორმალურ სიტყვად მიღება არ შეიძლება, 

ნამდვილად არასწორი დებულებაა. 

ვნახოთ ახლა ისიც, თუ რა ნაკლი აქეს ამ სიტყვას. 

ნაკლი მხოლოდ ერთია და ისიც ისეთი, რომელსაც ადვილად შეიძლება 

მოევლოს, 

უეჭველია, რომ თითი კარგად იხატება, და ძნელად მოინახება 7 –8 

წლის ბავშვი, რომელიც თითის სურათს დახედავს და ვერ დაასახელებს მას. 

ეს უთუოდ დიდი ღირსებაა მისი, მაგრამ ეს არის და ეს, სხვა მხრივ მას, 

როგორც დავინახეთ, მრავალი ნაკლი აქვს და ამიტომ იგი ნორმალურ სიტყ- 

ვად მიუღებელია. რაც შეეხება სია სიტყვას, იგი თუმცა ბავშვისათვის ცნო- 
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ბილია და ხშირად სახმარიც, მაგრამ მისი ისე დასურათება რომ ბავშვმ> 

იგი სურათზედაც იცნოს და დამოუკიდებლივ სწორად დაასახელოს, ძნელია ან 

თითქმის შეუძლებელი. ეს, რა თქმა უნდა, ნაკლია, მაგრამ მხოლოდ ამის გა- 
მო სია სიტყვის უარყოფა გაუმართლებელი იქნებოდა. 

მართლაცდა, განა ია სიტყვის დასურათება ისე ხერხდება, რომ ბავ- 

შვი დამოუკიდებლად გამოიცნობს სურათს და დაასახელებს ია-ს? როგორც 

ცნობილია, ი. გოგებაშვილს კიდეც უსაყვედურებდნენ ამას, იგი დაეთანხმა 

კრიტიკას, რომ მასწავლებლის დაუხმარებლად ბავშვი მართლაც ვერ შეძლებ- 

და სურათის გამოცნობას, მაგრამ, მიუხედავად ამისა, ია სიტყვა მან დატო- 

ვა, იმიტომ რომ ია-ს ბევრი კარგი თვისება აქვს, ხოლო მის ერთადერთ 

ნაკლს –– სურათის გამოცნობა-დასახელების სიძნელეს –– ადვილად დასაძლევად 

თვლიდა. იგი, რა თქმა უნდა, არ შემცდარა. 

ია-ს გაკვეთილი როდი იწყება პირდაპირ სურათის ჩვენებით. ჯერ მას- 

წავლებელი ესაუბრება ზავშვებს ყვავილების შესახებ და არკეევს, თუ რა და 

რა ყვავილი უნახავთ მათ; შემდეგ გადადის ია-ზე და აქაც არკვევს, თუ სად 

იზრდება ია, როდის ამოდის, როგორი ფოთლები აქეს, რა ფერის ყვავილები 

და სხვ., ხოლო ამ წინასწარი საუბრის შემდეგ უჩვენებს ბავშვებს ია-ს სუ- 

რათს წარწერით ია და იწყებს სიტყვის ბგერით ანალიზს, 

ამ გზით სიძნელე ზოხსნილია: მასწავლებლის დახმაCებით ბავშეები ია-ს 

სურათს უკვე ცნობენ და ანალიზსაც აღარაღერი აფერხებს. 

მაგრამ რა ხერხითაც ია სიტყვას ვაცნობთ, იმავე ხერხით სია სიტყვა(' 

შეიძლება გავაცნოთ: მასწავლებელი საუბარს იწყებს სიის ზწესახებ, უჩეენებს 

მოწაფეებს სიას ჟურნალში, კედელზე და %ე?ზდეგ წიგნში ზოცემულ სურათზე. 

დაც. ყველაფერი ეს აადვილებს გამოცნობა-დასახელების სიინელეს. სხვა 

მხრივ კი ია-ს შემდეგ სია უნაკლო სიტყვაა. ისე რომ მოხერხებოლიყო, 

რომ მთელი წერა-კითხვის სწავლების გასწვრივ ყოველი მოზდევნო ნორმალუ. 

რი სიტყვის შემადგენლობაში წინაზავალიც ყოფილიყო მ”ცენული (როგორი: 
სია-ში არის ია), კარგი დასურათების პირობებზი ეს იქნებოდა იდეაღურ 

განხორციელება პრინციპისა: მარტივიდან რთულზე, ნაცნობიდან უცნობზე; 

გადასვლისა. 

გაუგებრობის თავიდან ასაცილებლად საჭიროა აქვე შევნიზნოთ შემ- 

ი: 

ლებ ა) ფაქტია, რომ ია და სია სურათების გამოცნობა-დასახელება მასწავ- 

ლებლის დახმარებასა და წინასწარ ზუშაობას საჭიროებს, მაგრამ ეს ერთგვა- 

რი დარღეევაა იმ მოთხოვნისა,,როზლის თანახმადაც სფრათი უნდა იყოს ისეთი, 

რომ შეიხლებოდეს ბავშვის მიერ მისი დამო უკიდებლად (მასწაცლებლის 
დაუხმარებლად) დასახელება. და აი, ჩნდება საკითხი: ია რომ საბოლოოდ 

დარჩა ანბანში და ახლა სია-საც ვუმატებთ, ეს ხომ არ გვაძლევს უფლებას 

ასევე მოვიქცეთ საერთოდ ნორმალური სიტყვის დადგენის ყყელა შემთხვევა- 

ში? ამ კითხვას უარყოფითად უნდა ვუპასუხოთ: ია და სია სიტყვების არჩე- 

ვის მსგავსად დასაშეებია მოვიქცეთ მხოლოდ განსაკუთრებულ შემთხვევაში, 

როცა არჩევანი სხვა საზუალებას არ იძლევა, თორემ სწავლების გასწვრიე 

რომ ყოველ ნორმალურ სიტყვას ასეთი წინასწარი მუშაობა დასჭირდეს, ეს 

უთუოდ სწავლას დააგვიანებს. ერთი სიტყვით, სახელმითლვანელ 

პრინციპად უნდა დარჩეს შემდეგი: საჭიროა ნორმალურ სიტყვად არჩეულ 

იქჩეს ისეთი სიტყვა, რომლის ზინაარსი შეიძლება დასურათდეს ისე, რომ 
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სურათის დასახელება არ დაიგირვებს მასწავლებლის მხრივ ბავშვებთან ხან- 
გრძლივი წინასწარი მუშაობის ჩატარებას. 

ბ) თითი უარვყავით, რადგანაც იგი რიგ სიძნელეებს ქმნის. მაგრამ მის 

ნაცვლად რომ სია შემოგვაქვს, უკანასკნელის გამოყენებაც ხომ გარკვეულ სი- 

ძნელესთან არის დაკავშირებული, რადგან იგი წინასწარ მუშაობას მოითხოვს. 

-ამის გამო შეიძლება გვითხრან: მოქმედ რედაქციასთან შედარებით თქვენს 

ანბანში ერთი სიძნელის ნაცვლად მეორე მოდის და ფაქტობრივად გაუმ- 

“ჯობესება არ ხდებაო. მაგრამ ასეთი მსჯელობა სწორი არ იქნებოდა, ვინაი- 

დან სიძნელეცაა და სიძწელეც. საქმე ისაა, რომ თითი-ს შემთხვევაში სიძნელე 

თვითონ ბავშვს ეხება, რადგან სიტყვა თითი უვარგისია საანალიზოდაც 

(-ბ§ი. ბგერის შემჩნევა-გამოსაყოფად) და საკითხავადაც, ე. ი. აქ თვითონ 

მოსწავლეს უჭირს; ხოლო რაც შეეხება სია სიტყვას, აქ სიძნელე უბრალოდ 

იმაშია, რომ სწავლა ხანგრძლივდება: მასწავლებელი იძულებული ხდება წინას– 

წარი მუშაობა ჩაატაროს, რომ ბავშვმა სურათი სწორად იცნოს და დაასა– 

ხელოს, თორემ ამის შემდეგ არც თვითონ სიტყვის ბგერითი ანალიზი და არც 

კითხვა თითი-ს მსგავსს დაბრკოლებებს არ ხვდება. 

2. სია სიტყვის მიღებამ ჩვენი რედაქციის ანბანში ზედმეტი გახადა 

სიტყვა საათი, რომლის უვარგისობაც საკითხავად და საწერადაც საყოველ- 

თაოდ ცნობილია, თუმცა სურათის ცნობა-დასახელების მხრივ იგი უნაკლო 

ჩანს. 

3. როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, სიტყვაში თ ას–=-ბგერის შემჩნევა-გა- 

მოყოფა ძნელია. ამიტომ სწავლების დასაწყის საფეხურზევე მისი მიცემა მიზან- 

შეწონილად ვერ ჩაითვლება. ჩვენ ვეცადეთ იგი მოგვიანოდ მიგვეწოდებინა, 

მაგრამ მესამე ადგილს ვერ ავცდით, რადგან ი, ა, ს ასო-ბგერების შემდეგ 

ვერ მოინახა სხვა ისეთი ბგერა, რომელიც მათთან კომბინაციაში საკმაო რაო- 

დენობის საკითხავ სიტყვებს წარმოქმეიდა. მიუხედავად ამისა, თ-ს მესამე 

ადგილზე გადატან და ამორფული თითის ნაცვლად თასი-ს შემოტა- 

ნა მაინც ერთგვარად წინ გადადგმული ნაბიჯია. ამორფულ თით-თან შედა- 

რებით სიტყვა თასი ოპტიკურადაც კარგად დიფერენცირებულია და აკუს- 

ტიკურ-მოტორულადაც. ერთადერთი შენიშვნა რომელიც კაცმა აქ შეი- 

ძლება მოგვცეს, ისაა, რომ თასი შეიძლება ყველასათვის ცნობილი არ აღ- 

მოჩნდეს. მაგრამ ამასაც ადვილად მოევლება: თასი კარგად სურათდება და 

განმარტებაც ადვილად ხერხდება, რადგან შეგვიძლია პირდაპირ ვაჩვენოთ 

ბავშვს საგანი თასი, მივუთითოთ განსხვავებაზე, რომელიც თასსა, ლამბაქსა, 

ფინჯანსა და ჭიქას შორის არსებობს, და ვუთხრათ, რომ მას თასი ჰქვია. 

4. მომდევნო ნორმალური სიტყვებიდან (იხ. ცრილი 3) თხა, თოხი, ხე 
ჩეენს რედაქციაშიც დავტოვეთ. რა თქმა უნდა, სიტყვები თხა, თოხი მთლად 

“უნაკლო არ არის, რადგანაც შესასწავლი ბგერა მათ შუაში აქვთ და ისიც 
თ-სთან” რომელიც შერწყმულად კითხვას აძნელებს, მაგრამ ამ სიინელეს 

საგრძნობლად ამცირებს სიტყვების სიმოკლე. 

5, რ და % ასო-ბგერათა წინ წამოწევამ (როგორც ადვილად გამოსაყო- 
ფი ბგერებისამ). ახალი ნორმალური სიტყვებია საჭიროება დაბადა. 

რ-ს შესასწავლად ყველაზე უფრო ვარგისად ვცანით ხარი. საბუთი ისაა, 

რომ ხარი მოკლე სიტყვაა, რომელშიც შესწავლილი რ ბგერა თუმცა „ცუდ“ 

-ადგილზეა, მაგრამ, თანხმოვნებისა და ხმოვნების სიმეტრიულად განაწილების 
დამო, იგი მაინც ადვილად გამოიყოფა და ხმოვანსაც კარგად ერწვმის. 
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% ასო-ბგერისათვის შევარჩიეთ ზარი იმ სრულიად უდავო საბუთების 

გამო, რომ შესასწავლი ბგერა აქ სიტყვის თავშია, ხმოვანს ადვილად ერწუმის 

და „ხარი“ სიტყვის მომდევნოდაც ფრიად მიზანშეწონილი სიტყვაა (ხარი-- 

%არი მსგავსად ია-ს შემდეგ სია სიტყვისა). 

6. კ ასო-ბგერისათვის, ნაცვლად სოკო სიტყვისა, ავიღეთ კუ, რომე- 

ლიც ი. გოგებაშვილის ანბანში დამხმარე სიტყვად არის გაზოყენებული. სა- 

ბუთი აქაც ნათელია: კ თავისთავად ძნელად შესაზჩჩევი ბგერაა და სოკო-ში 

მისი შუა ადგილას ხმარება ამ სიძნელეს კიდევ უფრო ზრდისა; კუ სიტყვაში 

კი იგი თავშია და ამიტომ უფრო ადვილი გამოსაყოფია. ამასთანავე კუ ცნო- 

ბილი სიტყვაა და კარგადაც სურათდება. ჩვენი შეზოწმებით საბავშვო ბაღის 

უფროს ჯგუფებში კუს სურათს ყველა ბავშვი სწორად ასახელებს და აღსა- 

ნიშნავია, რომ ეს დასახელება წესისამებრ ერთგვარი სიამოვნების ემოციითაც 

არის აღბეჭდილი. 

7. თავისებური ბედი აქვს ძუა სიტყვას. ი. გოგებაშვილის წიგნში იგი 

საბოლოოდ დამკვიდრდა. დღეს მოქმედი „დედა ენის,“ რედაქციამ, რომელ- 

მაც ბევრი სხვა სიტყვა შეცვალა, ძ ბგერის გასაცნობად ძუა დატოვა. სხვა 

ავტორებმა ერთ გამოცემაში იგი არ შეიწყნარეს და ძროსა სიტყვით შეცვა- 

ლეს, მეორეში კი ძროხა უარყვეს და კვლავ ძუა აღადგინეს !, ხოლო ჩვენ 

ძუა უკუვაგდეთ და მიზანშეწონილად მივიჩნიეთ ძროხა. ვინაა მართალი? 

ძუა სიტყვის ვარგისობა-უვარგისობა ავტორებს არ დაუსაბუთებიათ, 

მასწავლებელთა შორის გავრცელებული აზრი კი ასეთია: ძუა სურათი ძნელი 

ამოსაცნობია და ამიტომ ძუა სიტყვის გამოყენებაც ძნელდება. შევჩერდეთ 
ჯერ ამ სიინელეზე. 

აღსანიშნავია, რომ „დედა ენის“ ყველა რედაქციაში და აგრეთვე ვ. ძიძი- 

გურისა და ა. გვახარიას წიგნშიც ძუა სიტყვა გამოყენებულია იმავე დასურათე- 

ბით, რა დასურათებითაც იგი ი. გოგებაშვილის წიგნშია მოცეჭპული, ოღონდ 

ასეთი განსხვავებით: ი. გოგებაშვილის ანბანში დახატულია ცხენის უკანა ნაწი- 

ლი: გავა, კუდი და ცალი ფეხი ფლოქვამდე. ამ დასურათების აზრი ისაა, რომ ბავ- 

შვმა ძუა საგნის შთაბეჭდილება უნდა მიიღოს და თქვას ძუა. მაგრამ ეს ასე 

არ ხდება და არც შეიძლება მოხდეს. 

სინამდვილეში ამ სურათის ნახვა ბავშეს ავალებს არა მარტო აღიქვას 

სურათი, არამედ კიდეც ახსნას იგი, ე. ი, მიხვდეს და თქვას, რომ აქ 

დახატულია ცხენის ნაწილი: გავა, კუდი, ბარქაყი და ფეხი. რაც შე- 

ეხება ძუას, მისი დასახელება, ცხადია, ვერ მოხდება, რადგანაც ძუა ცხენის 

კუდის თმაა და არა თვით კუდი და სურათხედაც ხომ კუდია დახატული და 

არა ძუა! ერთი სიტყვით, სურათი მართლაც უვარგისია, იგი არაა ადეკვა- 

ტური ნავარაუდევ დასახელებასთან, რადგანაც მასხე ერთი ხატია და დასა- 

ხელება კი სულ სხვას მოითხოვს. 

მაგრამ ისმის საკითხი: შეიძლება თუ არა სურათი გადაკეთდეს ან სხვა 

რომელიმე ხერხით იგივე სურათი გამოდგეს? 

მოქმედ „დედა ენაში“ უცდიათ აღნიშნული სურათის გამარტივება იმ 

მიზნით, რომ ბავშვმა მხოლოდ ძუა დაასახელოს და არა სხვა რომელიმე ნა- 

წილი ცხენისა, მაგრამ ნამდვილად საქმე კიდევ უფრო რთულდება, რადგანაც 

წიგნში მოცემული სურათი, რომელზედაც მხოლოდ გავა, ბარძაყი და კუდი ხა- 

1 შეად. ვ. ძიძიგური და ა. გვახარია, დედა ენა, 1938 და 1942 წ. 
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ტია, არა თუ ძუის დასაზელების საშუალებას არ იძლევა, არამედ იმის შესაძ- 

ლებლობასაც სპობს, რომ ეს ნაწილები საერთოდ ცხენის ნაწილებად იქნეს 

აღქმული. 
აღნიშნული რედაქციისაგან განსხვავებით ვ. ძიძიგურისა და ა. გვახა–- 

რიას წიგნში დახატულია მხოლოდ კუდი. მაგრამ ეს მთლად უვარგისი ოპე- 

რაციაა, რადგანაც ცალკე დახატული კუდი რაღაც უცნაურის, პაერში დაკი–- 

დებული საგნის შთაბეჭდილებას ტოვებს და იმის საშუალებასაც აღარ იძ- 

ლევა, რომ იგი საერთოდ ცხენის ნაწილად ვცნოთ, ძუის დასახელებაზე ხომ 

ლაპარაკიც ზედმეტია. 

მდგომარეობიდან გამოვიდოდით, თუ მოხერხდებოდა თვითონ ძუის, ე. ი. 

ცხენის კუდის თმის ღეროს დახატვა, მაგრამ ეს შესაძლებლობაც გამო–- 

რიცხულია: ძუა ისე ვერ დაიხატება, რომ მისი სურათი ადეკვატურად და- 

სახელდეს. ერთი სიტყვით, ძუა სურათი არ შეიძლება გაუმჯობესდეს. 

რაც შეეხება საკითხს, შეიძლება თუ არა გამონახულ იქნეს სწავლების 

ისეთი ხერხი, რომელიც ამ სურათს მისაღებად გახდიდა, ამის შესახებ უნდა 

ითქვას შემდეგი. 

რა თქმა უნდა, ბოლოს და ბოლოს მასწავლებელი ახერხებს ამ სურათით 

ბავშვს ძ ასო-ბგერა გააცნოს და, მაშასადამე, რაღაც ხერხი მართლაც არსე- 

ბობს, მაგრამ ეს ხერხი ასეთია: მასწავლებელი მოუთხრობს ბავშვებს ცხენის 

შესახებ, არკვევს მას ნაწილებს, უჩვენებს სურათზე კუდს და საუბარს 

წარმართავს ისე, რომ მათ მოიგონონ, რომ ცხენის კუდი დაფარულია თმით 

და ამ თმას ძუა ეწოდება. აქ იგი „საგნობრივ თვალსაჩინოებასაც" მიმარ- 

თავს –- უჩვენებს ბავშვებს ძუას და ამასთანავე მოაგონებს მათ, რომ ძუისა- 

გან სხვადასხვა საჭირო ნივთებს აკეთებენ. შემდეგ ძუა სიტყვას აანალიზებენ, 

გამოყოფილ ძ ბგერას წერენ და იწყებენ სათანადო ტექატის კითხვას. 

ეს სერხი, რომელსაც ყოველი მასწავლებელი მიმართავს, ფაქტობრივად. 

ძუა სურათითაც აღარ სარგებლობს და, მაშასადამე, ფიქრი იმის შესახებ, 

რომ სხვა ხერხის საშუალებით ამ სურათის ვარგისად გახ- 

დომა შესაძლებელია, თავის მოტყუებაა. გარდა ამისა თეით ხერხი ძალიან 

რთულია: ერთი ასოს გაცნობა დიდ დროს მოითხოვს და სწავლება გვიან- 

ბა. 

სა არ შეიძლება ითქვას, რომ თითქოს ფაქტობრივად აქაც იმავე სირთუ- 

ლეს აქვს ადგილი, რა სირთულესაც ია და სია სიტყვების გამოყენება ქმნის. 

საქმე ისაა, რომ მასწავლებლის წინასწარი მუშაობისა და დახმარების შედე– 

გად ბავშვისათვის უკვე გასაგებია, თუ რატომაა აი ესსურათი ია (ან ხია), 

მაშინ როდესაც ძუა სიტყვის შემთხვევაში სრულიად გაუგებარი რჩება, თუ 

რატომ უნჯა იყოს ნაჩვენები სურათი ძუა და არა ცხენის კუდი. 

ამგვარად, შეგვიძლია, დავასკვნათ: ძუა სურათი უვარგისია, “რადგანაც 

იგი ნახატის გამოცნობის. საშუალებას არც დახმარების შემდეგ იძლევა და 

დასასწავლი ბგერის გამოყოფის პროცესს ახანგრძლივებს. ამიტომ ძუა სიტყ- 

ვის ნორმალურ სიტყვად მიჩნევა მიზანშეუწონელია და იგი უნდა შეიცვა- 

ლოს. 

როგორც ზეზოთ აღინიშნა, ძუა სიტყვის ნაცვლად ჩვენ ავირჩიეთ ძრო- 

ხა. ამ სიტყვის უპირატესობა შემდეგია: ძროხა სურათი ამოსაცნობად ადვი- 

ლია, საბავშვო ბაღის ბავშვებიც კი მას ყოველგვარი დახმარების გარეშე ასა- 
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ზელებენ (ჩეენი ცდებით–– უფროსი ჯგუფის ყველა ბავშვი)! და, გარდა ამისა, 
“შინაარსითაც იგი „თემატიკურია%, რადგანაც საშუალებას იძლევა ბავშვებს 

ძროხის შესახებ ვესაუბროთ და მრავალი საინტერესო ცნობა მივაწოდოთ. 

მართალია, სიტყვა ძროხა უფრო გრძელია, ვიდრე ძუა, თანაც მასში ორი 

თანხმოვანია შეჯგუფებული, მაგრამ ჩვენს რედაქციაში იგი მე-11 ადგილზეა 

და უნდა ვიფიქროთ, რომ წერა-კითხვაში საკმაოდ გავარჯიშებული ბავშვი- 

“სათვის ეს სიძნელე საგრძნობ დაბრკოლებას ვერ შექმნის. 

მ. ვ ასო-ბგერის გასაცნობად ი. გოგებაშვილის ანბანსა და მოქმედ რე- 

დაქციაშიც გამოყენებულია სიტყვა იხვი. ჩვენ მიზანშეწონილად ვცანით შე- 

გვეცვალა იგი სიტყვით ვირი (ი. გოგებაშვილის წიგნში სიტყვა ვირი შეტანი- 

«4ლია დამხმარე ნორმალურ სიტყვად რ ბგერის გაცნობისას). საბუთი ასეთია: 

გ ბგერა ძნელად შესამჩნევ ბგერათა კატეგორიას -განეკუთვნება. სიტყვა- 

ში იხვი იგი შიგნითაა მოქცეული და ეს გარემოება კიდევ უფრო აძნელებს 

მის შემჩნევას. ეს სიძნელე რომ შესუსტდეს, სასურველია იგი თავში იყოს 

მოქცეული. სწორედ ამ მხრივ სიტყვა ვირი უფრო მიზანშეწონილია, ვიდ- 

რე იხვი. გარდა ამისა, ვირი კარგად სურათდება და ამ სიტყვის ბგერი- 

თი სტრუქტურაც უნაკლოა (მოკლეა და თანხმოვანშეუჯგუფებელი). 
შეიძლება გვითხრან: ვირის სურათი არ იქნება ერთნაირად ადვილი გა- 

მმოსაცნობი ჩვენი ქვეყნის ყველა კუთხის ბავშვთათვის, მაგალითად, დასავლეთ 

“საქართველოში, სადაც ვირი ჩვეულებრივ არ ჰყავთო. მაგრამ დადასტურდა 

შემდეგი. 
ჩვენი თხოვნით ქუთაისი" პედ. ინსტიტუტის ფსიქოლოგიის ლაბორა- 

“„ტორიამ საგანგებოდ შეამოწმა ადგილობრივ საბავშვო ბაღებში ვირის სურა- 

თის გამოცნობა. აღმოჩნდა, რომ ბავშვების 70%/ე-მა სწორად დაასახელა იგი, 

დანარჩენი 30%/.-დან ზოგმა თუმცა „ცხვარი“ თქვა, ზოგმა -–- „ხბო" და ზოგ– 

მა-- „ძაღლიც“, მაგრამ თვითონ სი ტყვა ვირი არც მათი ლექსიკონისათვის 

იყო უცხო, ე. ი მათ უბრალოდ სურათი ვერ გამხიცნეს, სიტყვა კი ნამდვი- 

ლად ჰქონდათ. 

ვირი-ს ნორმალურ სიტყვად მიჩნევა გაუმართლებლად შეიძლება გვეჩვე- 

ნოს მხოლოდ ამ მეორე ჯგუფის ბავშვთათვის, მაგრამ აქაც საქმის ნამდვილი 
ვითარება სხვას გვიჩვენებს. 

რატომ ამბობს ზოგი ბავშვი ვირის სურათზე „ცხვარი“, „ხბო“, „ძალ. 

ლი", მაშინ როდესაც სიტყვა ვირი მის ლექსიკონში არის და კიდეც იხმარე- 

ბა? უთუოდ იმიტომ, რომ მას არა აქვს გარკვეული წარმოდგენა ვირის ნიშ- 

ნებზე და, როცა მის სურათს ხედაეს, როლს თამაშობს უბრალოდ მსგავსების 

ასოციაცია ვირის სურათს იგი ასახელებს მიმსგავსებით რომელიმე სხვა 

ცხოველთან. მაგრამ ასეთ კაზუსებში, რაკი ბავშვს თვითონ ცხვრის, ხბოს, ძაღ- 

ლის შესახებ უფრო ნათელი წარმოდგენა აქვს, შეიძლება ?ას იქვე მივუთითოთ 

განსხვავებაზედაც და სურათზე ვუჩვენოთ, რომ,. მაგალითად, ცხვარს თუ 

გაღლს ასეთი გირშელი კისერი და ყურები არა აქვს. ეს ოპერაცია ძალიან 

| ივია და, რა თქმა ა, ია და სია სი ის მსგავსად რთული მო- 
სამზადებელი ი გუმაობის ჩატარებას არ ი მოითხოვს. ბვად ულ 
    

1 შეიძლება ზოგმა ბავშემა „ძ რ ოხა"-ს ნაცვლად „ხარი“ თქვას, მაგრამ ეს იმას არ 
დიშნავს, რომ „ძროხა“ ნორმალურ სიტყვად არ ვარგებულა. ჟს მცდარი პასუხი “ბავშვის 

უყურადღებობის შედეგია საკმარისია ასეთ 'შემთხვევაში მას სურათხედვე მივუთითოთ ძრო- 

რის დამახასიათებელ ნიშანზე' (ჯიქანზე), რომ შეცდომაც თვითონვე გამოასწოროს. 
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დასასრულ, საჭიროდ მიგვაჩნია აქვე შევნიშნოთ შემდეგი: 

„ვირი“ სიტყვის ნორმალურ სიტყვად მიჩნევა არ შეიძლება უარყოფილ 

იქნეს იმის გამო, რომ იგი ჩვეულებრივ სალანძღავადაც იხმარება. ვირი 

"ისეთივე სასარგებლო მუშა საქონელია, როგორიც ცხენი, ხარი, კამეჩი, და 

სადაც ბავშვებს ამ ცხოველების შესახებ ვესაუბრებით, იქ, ცხადია, ვირიც 

უნდა ვახსენოთ. გარდა ამისა, საბავშვო ლიტერატურაში ვირის შესახებ ბევ- 

რი მოთხრობა და ლექსია, რომლებსაც ბავშვს წასაკითხავად ვაძლევთ, ვას- 

წაგლით; და თუ ეს შესაძლებელია, მაშინ მის ნორმალურ სიტყვად მიჩნევას 

რაღა უნდა უშლიდეს ხელს? ვფიქრობთ, სიტყვა ვირი საანბანო წიგნში გა- 
მოდგება. ვ ასო-ბგერის გასაცნობად იგი უკეთესია, ვიდრე სიტყვა იხვი. 

9. რ ასო-ბგერის გასაცნობად მოქმედ „ღედა ენაში“ გამოყენებულია 

·სიტყვა მერხი. ჩვენ ეს სიტყვა დავტოვეთ, მაგრამ გამოვიყენეთ იგი მ ასო- 

"ბგერის გასაცნობად, რისთვისაც ი. გოგებაშვილთანაც და მოქმედ რედაქცია–- 

“ნიც გამოყენებულია სიტყვა მუხა. 

მუხა სიტყვა სტრუქტურულად უთუოდ კარგია, რადგანაც გასაცნობი 

ბგერა 8 აქ სიტყვის თავშია მოქცეული და ამასთანავე თვით სიტყვაც მო- 

კლეა და თანხმოვანშეუჯგუფებელი. მაგრამ მას ერთი ნაკლი აქვს: ჩვენი შე– 

მოწმებით არც ერთი უფროსი ასაკის სკოლამდელი ბავშვი, რომელმაც წერა- 

კითხვის ჯერ კიდევ არაფერი იცის!, მუხა სურათზე არ ამბობს, რომ იგი 

მუხააო; მისთვის იგი ხეა და არა მუხა. ეს გარემოება თავს იჩენს პირ- 

ველი კლასის მოსწავლეებშიც, რომელთაგან მხოლოდ ზოგიერთი თუ იძლევა 

სურათის სწორ დასახელებას, თორემ დიდი უმრავლესობა მას ხის სურათად 

“თვლის და არა მუხის სურათად. 

არ შეიძლება ითქვას, რომ აღნიშნული ნაკლი თითქოს ისეთია, როგო- 

“რიც ვირის სურათს ახასიათებს ღა ამიტომ რა საბუთითაც სიტყვა ვირი 

ნორმალურ სიტყვად მივიღეთ, იმავე საბუთით მუზა სიტყვაც უნდა მიგვეღო. 

როგორც უკვე აღინიშნა, როცა ვირის სურათის არასწორი დასააელე- 

ბისას ბავშვს სურათზევე ვუთითებთ და ვუხსნით, რომ აქ სწორედ ვირი ხა- 

ტია და არა, ვთქვათ, ცხვარი. ეს უკვე საკმარისია იმისათვის, რათა მას ვი– 

რის შესახებ სწორი წარმოდგენა შეექმნას და, მაშასადამე, სურათიც, რო- 

გორც სწორედ ვირის სურათი, სავსებით გასაგები დარჩეს. მაგრამ იგივე არ 

ითქმის მუხა სურათის შესაბებ. 

ბავშვს შეიძლება ვუჩვენოთ რკომოსხმული მუხის სურათი ღა თანაც 
ავუხსნათ, რომ აქ მუხა ხატია, რომ მუხის ხეს სწორედ ასეთი ტოტები და 

ფოთოლი აქეს, რკო ასხია და სხვა, მაგრამ ეს ახსნა, გარდა იმისა, რომ იგი 
დიდ დროს მოითხოვს, ძხელი გასაგებია და ბავშეს საბოლოოდ მაინც არ 

ეცოდინება, თუ რატომაა ნახატი სწორედ მუზა და არა მისთვის კარგად 
ცნოზილი ხე. 

აღსანიშნავია ისიც, რომ, თუ ვირის სურათის სწორი დასახელება ჩვე- 

ულებრივი და ხშირია (ბავშვების 709/ა), მუხა სურათის შესახებ ეს არ ით- 

ქმის: წერა-კითხვის დამწყებ ბავშვთა შორისაც კი მისი გამოცნობა გა- 

მონაკლისს შეადგენს. ერთი სიტყვით, მუხა სიტყვას სერიოზული ნაკლი აქვს 

და სასურველია, რომ იგი სხვა სიტყვით შეიცვალოს. 

1 ცნობილია, რომ ზოგი ბავშვი კითხვის ელემენტებს ოჯახის პირობებში ეუფლება. 
ასეთ ბავშვებს არა თუ I კლასში, არამედ საბავშვო ბაღშიც ვხვდებით. 
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ახლა ენახოთ, რა უპირატესობა აქვს სიტყვას მერხი რომელსაც ჩვენ 

მუხის ნაცვლად ვათლევთ. 

მოსწავლე ბავშვი ზერხა ხედავს, მერხზე ზის, მერხს ეხება, სიტყვაც 
მერხი ხშირად ეამეის, ამასთანავე მერხი კარგად იხატება, სურათზე იგი სხვა 

საგნებისაგან მკვეთრად განსხვავდება (მუხის მსგავსად სხვა რამეში არ „ირევა“) 

და ამიტომ მისი დასახელებაც შეუცდომლად შეიილება. არის საბუთი ვი- 

ფიქროთ. რომ სოფლელი ბავშვის ცოცხალ მეტყველებაში იგი უფრო იშვია- 
თად იხმარება, ვიდრე მუხა, მაგრამ, მიუხედავად ამ იშვიათობისა, იმ დღი- 

დანვე, როცა ბავშვი სკოლის გარემოში ექცევა, მის ცნობიერებაში მერხი ყა- 

ლიბდება სრულიად ნათელი და დიფერენცირებული შინაარსის მქონე სიტ- 

ყვად და მ აპო-ბგერის გაცნობისას მას იგი უკვე აქვს. მუხასთან შედარებით 

მერხს თითქოს ის ნაკლი აქვს, რომ მასში ორი თანხმოვანია შეჯგუფებული, 

მაგრამ არც ერთი ამ თანხმოვანთაგან (რ, ხზ) გასაცნობი ბგერა არაა: ამ 
დროისათვის ისინი უკვე შესწავლილი ასო-ბგერებია და ამიტომ მ ბგერის 

გაცნობასაც დაბრკოლებას ვერ შეუქმნიან. 

ამგვარად, მ ასო-ბგერის შესასწავლად ჩვენ ვიღებთ სიტყვას მერხი. იგი 

ჯობია მუხას იმით, რომ მერხის სურათის დასახელება მუდამ სწორია, მუხი- 

სა კი ჩვეულებრივად მცდარი. 
10. ლ ასო-ბგერის გასაცნობად ი. გოგებაშვილის ანბანში ძირითად ნორ- 

მალურ სიტყვად მიღებულია კურდღელი, ხოლო დამხმარე სიტყვებად –- ხელი 

და საჩეჩელი; მოქმედ რედაქციაში კი მათ ნაცვლად გამოყენებულია მამალი. 
მამალი ჯობია კურდღელსა და საჩეჩელს: იგი უკეთესია როგორც სუ- 

რათის დასახელების სიადვილით, ისე სიტყვის სიმოკლით და, კერძოდ, კურდ- 

ღელთან შედარებით, თანხმოვანთა განაწილებითაც.. მაგრამ ხელთან შედარე- 
ბით ეს უპირატესობა აღარ ჩანს. აქ მდგომარეობა ასეთია: ა) მამლის სურათს 

რომ ყველა ბავშვი სწორად ასახელებს, ასევე სწორად ასახელებენ ხელის სუ- 
რათსაც, ბ) მამალი რომ თანხმოვანშეუჯგუფებელი სიტყვაა, ასეთია ხელიც 

და გ) პირველში რომ გასაცნობი ასო-ბგერა შიგნით არის მოქცეული, შიგ- 

ნითაა იგი მეორეშიც. მაგრამ ხელი სიტყვა უფრო მოკლეა და ამიტომ, 

როგორც სათანადო ცდებმაც გვიჩვენა, ლ ასო-ბგერის გასაცნობად იგი უკე-- 

თესია, ვიდრე სიტყვა მამალი. 
საჭიროა აქვე აღინიშნოს, რომ ხელს ბევრად აჯობებდა ლომი, რადგა- 

ნაც აჭ გასაცნობი ბგერა სიტყვის თავშია, მაგრამ იგი უვარგისია იმის გამო, 

რომ ლომის სურათის სწორი დასახელება ძალზე იშეიათია. 
სხვა ავტორთა საანბანო წიგნებში 1 ნაცადია ალი და კალია სიტყვათა გა: 

მოყენება, მაგრამ კალია სურათის ცნობა ვერ ხერხდება და ალიც ისე ვერ 

ლხატება, რომ ბავშემა მის შესახებ ალი თქვას. ერთი სიტყვით, სხვა სიტყვებს 

ისევ ხელი სჯობია. მისი პრეტენდენტია მამალი, მაგრამ ვინაიდან სიტყვა 

ხელი უფრო მოკლეა და სიმოკლე კი სიტყვის ბგერით ანალიზს აადვილებს, 

ამიტომ ნორმალური სიტყვის ადგილიც მას ეკუთვნის. 
წარმოებული ანალიზის შემდეგ გასაგები ხდება სხვა ნორმალური სი- 

ტყვების შეცვლაც. 
11. ბ ასო-ბგერის მესასწავლად გამოვიყენეთ ბარი, რომელიც ბავშვი- 

სათვის ცნობილი საგანია, კარგადაც სურათდება და ბგერითი სტრუქტურის. 
მხრივაც უნაკლოა. 
  

1 გ. ძიძიგური და ა, გვახარია, ანბანი, 1936 და 1937 წ. გამოც. 

42



12. ფ ბგერისათვის, ნაცვლად სიტყვისა თოფი, გამოყენებულია ფეხი.. 

საბუთი ასეთია: ორივე სიტყვა ოთხბგერიანია, თანხზოეანშეუჯგუფებული, ში-- 

ნაარსეულად კარგად ცნობილი და ამასთანავე დასურათებითაც უნაკლო. მაგ– 

რამ თოფს ის ნაკლი აქვს, რომ მას გასაცნობი ფ ბგერა შიგნით აქვა, მაშინ 

როდესაც სიტყვამი ფეხი იგი თავკიდური ბგერაა. საერთოდ ფ ბგერა ძნელად, 

გამოსაყოფ ბგერათა კატეგორიას განეკუთენება და ამ სიინელის შესუსტებას 

უთუოდ ფეხი სიტყვის გამოყენება უფრო შეძლება, ვიდრე თოფისა. 

13. ყჟ ბგერის გამოსაყოფად სიტყვას ბაყაყი უნდა ჯობდეს ყურძენი, 
რადგანაც უკანასკნელი ყ ბგერით იწყება. მაგრამ, გარდა ამისა, ყურძენს 

სხვა გამართლებაც აქვს: ჩვენი რედაქციით ჟ ასო-ბგერა ბავშვს ეცნობა მა- 

შინ, როცა ყურძენი შემოსულია და, რა თქმა უ"და, ამ დროს ყურძენზე საუ- 
ბარი უფრო თემატიკური და სეზონურია, ვიდრე საუბარი ბაყაყის შესახებ... 

ყურძნის ნორმალურ სიტყვად არჩევას არც დასურათება უქზნის დაბრკო- 

ლებას: იგი კარგად იხატება და სურათზე მისი გამოცნობაც ადვილია. ამას- 

თან ერთად იგი გავრცელებითაც არ ჩამოუვარდება. სიტყვას ბაყაჟი, რად- 

განაც საქართველოს პირობებში იქაც კი, სადაც შევენახეობა-მეღვინეობას არ 

მისდევენ, სიტყვა ყურძენი (ვნობილია. 

ასეთია ის (ვლილებები, რობლებიც ჩვენს რედაქციაში ნორმალური 

სიტყვების შერჩევას მოჰყვა. 

თუ ამ ცვლილებებს რაოდენობრივადაც წარმოვიდგენთ, სურათი 

ასეთი იქნება: 

  

    

  

      
  

ცხრილი 4 

ყანბან ააა კაში ასოთა რაოდენობა სიტყვაში 8 

ანბანო _ დე აძი_ თ 
წიგნები ფ 5 

1 2 | 3 | 2 | 3 4 | 5 | 6 7 ც |5>X 
" 6 

ი. გოგებაში-| 2 | 15. | (§ | 3.) 3 9 ვ | 10 | 1' | 2 7 
ლის წიგნში | : 

' 

სალიაალიე 2 | 23 | 7 | 2 | 3 | 16 | 6 | 5 1 – | –I7 

I 
მ სეი მზაქ- 3 | X» | 5 | 3 | 3 | 715) 2. – – | 7                 

ა) როგორც ცხრილიდან ჩანს, ამჟამად მოქმედ რედაქციაში ნორმალური 

სიტყვების მარცვალთა რაოდენობას, შედარებით ი. გოგებაშვილის წიგნთან. 

მნიშვნელოვანი (კვლილება განუცდია: შემცირებულა სამმარცვლიანი სიტყვე– 

ბი (15-დან 7-მდე) და გაზრდილა ორმარცვლიანთა რაოდენობა (15-დან 
23-მდე). მაგრამ ეს ცვლილება, რაც უთუოდ კარგია, ჩვენს რედაქციაში კი- 

დევ უფრო მეტადაა წარმოდგენილი, ვიდრე მოქმედში. 

ბე) როგორც აღინიშნა, ნორმალური სიტყვის ავკარგიანობის შესახებ 

უთუოდ ასო-ბგერები რაოდენობაც ლაპარაკობს: რაც უფრო მოკლეა 

სიტყვა, მით უფრო ადვილია მასში ასო-ბგერის შემჩნევა-გამოყოფაც და სი- 

ტყვის კითხვაც. ცხრილი გვიჩეენებს, რომ ი. გოგებაშვილის წიგნში ეს რაო- 

დენობა 2-დან 8 ასო-ბგერამდე აღწევს და მათ შორის განსაკუთრებით ხში– 
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რია ოთხ და ექვსბგერიანი სიტყვები; მოქმედ რედაქციაში კი 7-8 ბგერიანი 

ნორმალური სიტყეები აღარაა და დიდ უმრავლესობას ოთხ, ხუთ და ექვს- 

ბგერიანი სიტყვები ქმნიან. ესეც მისაღები ცვლილებაა. მაგრამ ჩვენს რედაქ- 

ციაში იგი უფრო თვალსაჩინოა, ვიდრე მოქმედში. 

ბ) სიტყვაში გამოსაცნობი ასო-ბგერის ადგილმდებარეობის სურათი 
ასეთია: 

  

  
  

ცხრილი 5 

სო-' ს 
ბო გმირს აწვილი | თავში | შიგნით ბოლოში 

ი. გოგებაშვილის წიგნში 16 15 1 

მოქმედ რედაქციაში 29 11 1 

ჩვენს რედაქციაში 25 6 1 

როგორც ვხედავთ, ი. გოგებაშვილის წიგნში განსაკუთრებული უპირატე- 

სობა არც სიტყვის თ ავს ეძლევა და არც შუა ადგილს, მოქმედ Cედაქცია- 

ში კი უფრო მეტი რაოდენობით (20) ისეთი სიტყეებია შერჩეული, რომლებშიც 

გამოსაცნობ ასო-ბგერას პირველი ადგილი უჭირავს. ეს, რა თქმა უნდა, კარ- 

გია, მაგრამ გაცილებით მეტი რაოდენობითაა ასეთი სიტყვები წარმოდგენი- 

ლი ჩვენს რედაქციაში. აქ მხოლოდ ექვსი სიტყვაა, რომლებშიც გამოსაცნო- 

ბი ასო-ბგერა შიგნითაა და მათგან ორი მაინც ისეთი (თხა, ხარი), რომ- 

ლებზედაც დიდი საყვედური არ ითქმის. საქმე ისაა, რომ ხ და რ ბგერები, 

რომელთა გასაცნობადაც აღნიშნული სიტყეებია გამოყენებული, ადვილ ამო–- 

საცნობ ბგერათა კატეგორიას განეკუთვნება და ამ გარემოებას კი შეუ- 

ძლია საგრძნობლად შეამციროს მათი ადგილის უარყოფითი გავლენა. 

§ 7. ხარვეზიანი სიტყვები და რებუსები 

ახალ მასალას, რითაც „დედა ენის“ ჩეენი რედაქცია მოქმედი რედაქცი- 

ისაგან განსხვავდება, წარმოადგენს დასურათებული „ხარვეზიანი სიტყვები“ 

და რებუსები. ერთიცა და მეორეც გამოიყენება უშუალოდ ნორმალური სი- 

ტყვის ანალიზის შემდეგ (ტექსტის წაკითხვამდე) და, როგორც ასეთი, ამ- 

თავრებს ბგერის (ფონემის) გამომუშავების პროცესს. 
ბავშვს ჯერ ეძლევა ხარვეზიანი სიტყვები და შემდეგ რებუსები. ხარ- 

ვეხიანი სიტყვები ეძლევა რ, უ, კ, ვ, გ ასო-ბგერების გაცნობისას (ი, ა, ს, ე, 

თ და ო ასოებზე დასურათებული ხარვეზიანი სიტყვების გამონახვა ვერ 

მოხერხდა), ხოლო რებუსები ეძლევა თანამიმდევრობით ბ, ფ, ნ, ყ, დ ასო- 

ბგერებზე; დ-ს შემდეგ კი რებუსების მიცემაც წყდება და ბგერითი ანალიზი 

წარმოებს მხოლოდ უხარვეზო ნორმალური სიტყვებით!. 

„მარცვლობანა"+ იმ სახით, როგორითაც იგი ზოგ რუსულ ანბანში და 

აგრეთვე ქართული ანბანის ზოგ გამოცემაშია გამოყენებული, ჩვენ უარ- 

ვყავით. 

1 აღნიშნული მასალის ბოლომდე გამოყენება საჭირო არ ხდება, რადგან 15-20“ პსო- 
„ბგერის გაცნობისა და სათანადო ტექსტების წაკითხვის შემდეგ ბავშვები უკვე დამოუკიდებ- 
ლადაც ახერხებენ ახალ ნორმალურ სიტყვებში უცნობი ბგერის შემჩნევას. 
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ჩვეულებრივ მარცვლობანაში სავარჯიშოს საანბანო წიგნში ათავსებენ აჩ '. 

სახით: 

„“ რი ხა 

თა სი (2 

- ხ«”იხი რ 'ნა თი 

გამოცდილებამ გვიჩვენა, რომ, მართალია, ასეთი მასალა ბავშვს სიტყვის 
მარცვლობრივი აღნაგობის დაუფლებაში ავარჯიშებს, მაგრამ სამაგიეროდ იგი 

აზიანებს კითხვის ჩვევის ისეთ მნიშვნელოვან მხარეს, როგორიცაა კითხვის 

მიმართულება. ამიტომ სრულიად კანონიერად ეს მასალა ამოღებულ იქნა 

რსფსრ-ს პედაგოგიკურ მეცნიერებათა აკადემიის საანბანო წიგნის უკანასკნე- 

ლი ვარიანტიდან. 
მაგრამ მარცვლობანას შესახებ სხვა რამეც ითქმის. 

ჩვენ არ ვიზიარებთ იმ მოსაზრებას, რომლის მიხედვითაც აიგო რსფსრ-ს 

პედ. მეცნიერებათა აკადემიის საანბანო წიგნის უკანასკნელი ვარიანტი (1954 წ. 

გამოცემა). ამ ანბანის ავტორები აღნიშნავენ, რომ „წერა-კითხვის უცოდინარი 

მოსწავლისათვის კითხვის სწავლების ხელოვნება დაიყვანება იმაზე, რომ კითხვის 

ერთეულად ვაქციოთ მარცვალი და არა ასო), ამიტომ სიმძიმის ცენტრი 

მათ გადააქვთ სწორედ მარცვლების სწავლებაზე და საანბანო წიგნში (იხ- 

1954 წლ. განოც.) სათანადო სავარჯიშოებიც კი აქვთ მოცემული (ცალკე მარ- 
ცვლების კითხვა). მაგრამ მეთოდიკურ ლიტერატურაში არა ერთხელ ყოფი- 

ლა აღნიშნული, რომ ასეთი უაზრო მარცვლების კითხვაში ვარჯიშობა მეტად 

მომაბეზრებელია ბავშვთათვის; სწავლების გაადვილების ნაცვლად აქ გაძნე- 

ლება გამოდის. 

ჩვენ სიმძიმის ცენტრი სიტყვის ფონემური სტრუქტურის დაუფლებაზე 

გადაგვაქეს. მნიშვნელობის მქონე უმცირეს ერთეულს მეტყველებისას წარმო– 

ადგენს სიტყვა და არა ბგერა ან მარცვალი. ამიტომ წერა-კითხვის სწავლე- 

ბისას მთავარ ღონისძიებას სწორედ სიტყეის, როგორც მთელის, დაუფლება 

უნდა წარმოადგენდეს. ბავშვი სიტყვის ფონემურ აღნაგობას უნდა დაეუფლოს 

და ამით კითხვის მთავარი სიძნელეც დაძლეული იქნება. 

რა თქმა უნდა, სიტყვის მარცვლობრივი აღნაგობის შეთვისებაც საჭი- 

როა, მაგრამ იგი მხოლოდ მოსამზადებელი საფეხურია სიტყვის საკითხავად 

და არა ერთადერთი ღონისძიება, მისი საფუძვლიანად ჩატარების შემდეგ 

უნდა გადავიდეთ უზუალოდ სიტყვის ფონემური სტრუქტურის სწავლებაზე: 

სწორედ აქ დაგვეხმარება ხარვეზიანი სიტყვისა და რებუსის გამოყენება. 

ა) რებუსი და ხარვეზიანი სიტყვა საშუალებას იძლევა სიტყვის ფონემუ- 

რი და გრაფიკული სტრუქტურის დაუფლებაში ვარჯიშობას მრავალფეროვა- 
ნი სახე მივცეთ, რაც ასე აუცილებელია I კლასის ბავშვისათვის. 

ბ) რებუსებისა და ხარვეზიანი სიტყვების გამოცნობაში ვარჯიშობით 

ბავშვი სახალისო ფორმაში აღწევს კითხვისათვის აუცილებელი ზოგი მნიშენე- 
ლოვანი ოპერაციის დაუფლებას. 

მაგრამ ხაზგასმით უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ რებუსებისა და ხარვე- 

ზიანი სიტყეების კარგად გამოყენებისათვის სერიოზული მონზადებაა საჭირო. 

1 Mი10აIM0CX0C და):090XC180 LX ნეი, #IILL ჩCCთCV, 1053, გვ. 7. 
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«ს, რაც სახალისოა ბავშვისათვის, მასწავლებლისათვის ფრიად სერიოზულ 

საქმეს წარმო:დგენს. ამიტომ მასწავლებელმა ზუსტად უნდა გაითვალისწინოს 

ამ ვ-რჯიშობის მეთოდიკური მხარე და ჯეროვნად ჩაატაროს იგი. 

რა ოპერაციებს ეუფლება ბავშვი რებუსებისა და ხარვეზიანი სიტყვების 

„ამოღების პროცესში? 

ა) ბავშვი ეჩვევა სიტყვაზე ყურადღების შეჩერებას, იძენს მისი ობიექ- 
ტად დასახვის უნარს; 

ბ) სწავლობს სიტყვის ნაწილების თვით სიტყვაშივე წვდომას და 

გ) ეუფლება სიტყვის მარცელობრივსა და ფონემურ აღნაგობას. 

ავიღოთ ბარვეზიანი სიტყვის ერთი ნიმუში. 

მაგ., შესასწავლია ასო რ. ხარის სურათის გვერდით (წარწერით ხარი) 

მოცემულია ხერხის სურათიც. მასაც მიწერილი აქვს სახელი, მაგრამ ისე, 

რომ შიგ გამოტოვებულია რ, ე. ი. ხერხის ნაცვლად წერია „ხე-ხი“. მაშა- 

სადამე, ახალი ასო რ მოცემულია ხარვეზში გამოცანის სახით. 

ამ გამოცანის ამოხსნა ასე უნდა წარიმართოს: 

ბავშვს ვუთითებთ დახატულ ხერხზე და ვეკითხებით: რა ხატია აქ?-- 

ბავშვი უპასუიება: „ხერხი“. 

მასწავლებელი: „კარგად თქვი!" ბავშვი იმეორებს. 

მასწ.: „წაიკითხე, ქვეშ რა უწერია“. მოწაფე კითხულობს: „ხე-ხი". 

მასწ.: „სწორად წერია?“ ბავშვი; „არარ. 

მასწ.: „რომელი ასო აკლია სიტყვას?“ 

ბავშვმა რომ ამ კითხვაზე უპასუხოს, მან შემდეგი გონებრივი ოპერა- 

ციები უნდა აწარმოოს; 

ა) შეკითავისას-- „რა ხატია აქ?"-- ბავშვი დგება სურათზე დახატული საგ- 
ნის სახელის მოგონების ამოცანის წინაშე. იგი იგონებს სიტყვას ხერხი, მაგ- 

რამ წერია „ხე-ხი/7; და თუ მას სიტყვა ხერხი კარგად აქვს ფიქსირებული, 

იგი უთუოდ იგრინობს განსხვავებას დაწერილსა და ნათქვამს შორის. უკანასკნე- 
ლი შეკითხვისას –-– „რომელი ასო აკლია ამ სიტყვას?” –– ბავშვი დგება უშუა- 

ლოდ დანაკლისის აღმოჩენის, ე. ი. რ-ს ობიექტივაციის აუცილებლობის წი- 

ნაშე. იგი ხვდება, რომ სსტყვას აკლია ასო რ და ამით ამოცანაც გადაწყვე- 

უტილია. 

ამ აღმოჩენას დიდი მნიშვნელობა აქვს არა მარტო რ ასოს გრაფიკული 

სურათის შეთვისებიყათვის, მისი მტკიცედ დამახსოვრებისათვის, არამედ ამ 

ასოს ბგერითი მნიშვჩელობის, ე. ი. ფონემის ჩამოყალიბებისათვისაც. 

უფრო რთულ ამოცანას წარმოადგენს რებუსი. 

სანიმუშოდ ავიღოთ რებუსი ბა(ზარი) ამ რებუსის სტრუქტურა ასე- 

თია: სიტყვის („ბაზარი“) პირველი მარცვალი დაწერილია, მომდევნო ორი 

მარცელ-ს ნაცვლად კი დახატულია %არი. ჩვენთან ეს რებუსი გამოიყე- 

ნება ბ ასო-ბგერის შესასწავლად. როგორც ვხედავთ, აქ გასაცნობი ასო-ბგე- 

რა სურათის გარეთ არის გამოტანილი. მაგრამ ასეა ეს სხვა ჩვენ მიერ გამოყე- 

ნებულ რებუსებშიც: აქტუალური ასო-ბგერა, რომელიც ბავშვმა ნორმალური 

სიტყვის ანალიზით გაიცნო, რებუსის სურათის გარეთაა დაწერილი და 

ბავზვს ეძლევა ამ სურათის წინ (ერთ შემთხვევაში –– ბოლოსაც!). ამასთანავე 

რებუსის ყველა დანარჩენი ასო-ბგერა, გამოცანის სახით არის იგი მოცემული 

თუ დაწერილად, სულ ერთია, უკვე ნასწავლი აქვს ბავშვს. 
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რებუსი ხარვეზიანი სიტყვის კატეგორიის ამოცანაა, მაგრამ მასთან შე- 

დარებით უფრო ძნელი. სიძნელეს ქმნის ის, რომ ა) აქ სიტყვა ბავშვს წი- 

ნასწარ არ ეძლევა, იგი ამოსაცნობია, და ბ) სიტყვის ის მარცეალი ან ნაწი- 

ლი, რომელიც სურათითაა შეცვლილი, ბაეშვის წინაშე ახალ ამოცან ს აყე–- 

ნებს: მან ამ სურათის სახელში ამოსაღები სიტყვის ნაწილი უნდა დაინახოს, 

იგი ამ სიტყვის ნაწილად უნდა იცნოს. 

რა ოპერაციებს უნდა მიმართოს ბავშვმა, რომ რებუსი ამოხსნას, მის- 

გან სიტყვა ამოიღოს? 

ამოცანა შეიძლება ასე გადაწყდეს: ბავშვმა უნდა წაიკითხოს პირველი მარ- 

ცეალი „ბა“. ამის შემდეგ იგი სურათს აღიქვამს და ახლა საჭიროა გან ეს სურათი 
დაასახელოს. მაგრამ დასახელება უნდა მოხდეს არა საგნის გაცნობიერების 
მიზნით, არამედ იმისათვის, რომ ბავშვმა თვით ეს დასახელება (როგორც 

სახელი, სიტყვა) აქციოს განხილვის ობიექტად: რას წარმოადგენს იგი და რა 

როლის შესრულება შეუძლია მას ამოსაღები სიტყვის გამონახეაში. მაა შემ- 

დეგ, რაც ბავშვმა სიტყვის მომდევნო მარცვლებიც „ზა“ და „რი" მოიპოვა, 

მას იგი აერთებს შენახულ „ბა“? მარცვალთან და ღებულობს სიტყვას „ბაზა- 

რი". ასეთია რებუსის გადაწყვეტის პროცესი და ის გონებრივი ოპერაციები, 

რომლებიც მასში იღებენ მონაწილეობას. 

რამდენიმე მარტივი რებუსის ამოხსნის შემდეგ ბავშვი იძენს ერთგვარ 

გამოცდილებას და მომდევნო რებუჯებს უფრო ადვილად წყეეტს- 

მთელი ეს ვარჯიშობა, რომელიც სახალისოდ ხდის კითხვის პროცესის 

დაუფლებისათვის საჭირო მრავალი ოპერაციის განხორციელებას, ეხმარება 

ბავშვს სიტყვის ფონემური სტრუქტურის დაუფლებაში. 

§ მ. საკითხავი მასალა 

როგორც ი. გოგებაშვილის წიგნში, ისე ჩვენს რედაქციაშიც საკითხავი 

მასალა, რომელიც ბავშვს ასო-ბგერის გაცნობის შემდეგ ეძლევა, სამგვარია: 

ცალკე სიტყვების ტექსტი (დამარცვლით), ცალკე წინადადებები და მოგვია- 
ნებით ლექსები და მოთხრობები. 

ცალკე სიტყვებისა და წინადადებების ტექსტი ბავშვს ეძლევა თავი- 

დანვე და არსად ანბანის გასწვრიე არ წყდება, ხოლო მოთხრობების კითხვა 

პირველად იწყება მე-14 (მ) ახოს გაცნობიდან და გრძელდება ბოლომდე. 

განვიხილოთ ახლა თითოეული მათგანი (კალ-ცალკე. 

ჩ. ცალკე წინადადებათა ტექსტი 

პირველ რიგში შემდეგი საკითხია გადასაწყვეტი როგორი სიტყვები 

უნდა მიეცეს ბავშეს საკითხავად -–- მხოლოდ ისეთი სიტყვები, რომლებიც მის- 
თვის კარგად ცნობილია და მის ლექსიკონში იხმარება, თუ ისეთებიც, რომ- 

ლებიც არ გაუგონია და ამდენად უცნობია, ან გაუგონია და ხშირად ესმის, 

მაგრამ არ ხმარობს? ჩვენი პასუბი ასეთია: 

რომ ბავშვს ცნობილი სიტყვები უნდა მიეცეს, ეს უდავოა, მაგრამ მ ხო- 

ლოდ ისეთი ცნობილი სიტყვებით შემოფარგელა, რომელთაც ბავშვი აქტიუ– 

რად ხმარობს, პედაგოგიურად მიზანშეუწონილია. ისე არ უნდა გამოვიდეს, 
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რომ წერა-კითხვის სწავლებამ ბავშვს ახალი სიტყვები არ უნდა შესძინოს, 

მისი ლექსიკონის გამდიდრებისათვის არ უნდა იზრუნოს! თუ სწავლება 
ყოველთვის დახმარებაა მოსწავლისათვის და თუ ამ დახმარებით იგი სწორედ 

უცნობს ეცნობა, მაშინ, რა თქმა უნდა, უცნობი სიტყეებიც შეიძლება ბავშვხ 

მივაწოდოთ, ავუხსნათ მათი მჩიშვნელობა და კითხვაც უაზრო აო დარჩე- 

ბა. აქ საკითხი მხოლოდ იმას შეიძლება ეხებოდეს, თუ, სახელდობრ, რა ხა- 

სიათისა უნდა იყოს ეს სი ბი. 
ი მოვიყვანთ. რამდენიმე, მაგალითს. 

ჩვენ შეზთხვევა გვქონდა შეგვემოწმებინა, აქვთ თუ არა პირველკლასელთ 

სწავლების დასაწყისში სიტყვები; ხურო, %უთსი, ფარგა, თერძი, თითა. აღ- 

მოჩ5და, რომ ეს სიტყვები მათთვის სრულიად უცხო იყო არა მარტო მწი- 

შვნელობით, არამედ მოსმენითაც. მიუხედავად ამისა, ჩვენ ისინი შევიტანეთ 

ცალკე სიტყვათა ტექსტში და. „ი. რატომ. 

თუმცა ბავშვის ლექსიკონში ამ სიტყვებს (ზუთხი, თერძი...) ადგილი არა 
აქვთ, მაგრამ სამაგიეროდ მის გამოცდილებაში უკვე მოცემულია შინაარსი. 

ანუ მასალა, რომლიდანაც ამ სიტყვების მნიშვნელობა მეიძლება „გამოი- 

ჭრას“. ბავშვმა არ იცის სიტყვები ხურო, ფარგა, თერძი, თითა, მაგრამ იგი 

ხედავს შესატყვის საგნებს, იცის და უნახავს თევზი, ტანსაცმლის მკერავი, 

სახლის მშენებელი, სხვადასხვა ჯიმის ყურძენი, და ყოველივე ამის შემ- 

დეგ მასწავლებლის ახსნა და ბავზვის მიერ გაგება იმისა, თუ რას უნდა ნიშ- 

ნავდეს ეს უცნობი სიტყეები, სულ უბრალო საქმეა. ერთი სიტყვით, ჩვენ იმის 

თქმა გვინდა, რომ ბავზვის განვითარებაში გამოცდილება ყოველთვის წინ 

უსწრებს მისი მეტყველების „აქტიურ ლექსიკონს", ხმარებული სიტყვების მა– 

რაგს, და სადაც კი გამოცდილების ეს „წინწასწრება“ ფაქტია, იქ ახალი 

სიტყვის მიცემა კანონიერია და აუცილებელიც. სწავლება მხოლოდ ამ შემ- 

თხვევაშია განვითარების მძლავრი ფაჭტორი. 

ჩვენი რედაქციით ს ასოზე საკითხავ ტექსტში (ია-ს შემდეგ) ბავშვს ეძ- 

ლევა სიტყვა ასი. ამ სიტყვას უვარგისად თვლიან, რადგანაც ბავშვს მისი 

ნამდვილი მნიშენელობის გაგება ჯერ კიდევ არა აქეს, მაგრამ იმასაც აღნი- 

შნავენ, რომ სკოლამდელი ბავშეები ამ სიტყვას „ბევრის“ მნიშვნელობით ხმა- 

რობენ. ისმის კითხვა: ვინაა მართალი -–– ი. გოგებაშვილი, რომელმაც ეს სიტყვა 

იხმარა, თუ მისი წიგნის სხვა რედაქცია, რომელშიაც იგი განდევნილია? რა თქმა 

უნდა, ი, გოგებაშვილია მართალი. მან კარგად იცოდა, რომ ბავშვს ასი „ბევ- 

რისი მნიშვნელობით ესმის, და სწორედ ამიტომაც შეიტანა იგი საკითხავ მასა- 

ლაში, ი. გოგებაშვილს ამით სრულიადაც არ დაურღვევია თავისივე დებულება: 

–ყოველი სიტყვა, რომელსაც ის (ე. ი. ბავშვი. %ზ. ხ.) წაიკითხავს, უნდა ეს- 

მოდეს მას კიდეცა". მართლაც, ბავშვისთვის სიტყვა ასთ არაა ბგერების 

უაზრო კომპლექსი: მას ეს სიტყვა არა მარტო ესმის, არამედ „ბევრის“ მნი- 

ჯვნელობით კიდევაც გაეგება, მის ლექსიკონშიც იხმარება და, როცა კითხუ- 

ლობს, ცხადია, ამ მნიშვნელობით წაკითხულიც გასაგებია მისთვის. მართა- 

ლია, ეს მნიშვნელობა სავსებით იგივე არ არის, რასაც იმავე კლასში მას 

არითმეტიკის სწავლება მისცემს, მაგრამ არც ისეთია, რომელიც ამ „ახალი“ 

ნამდვილი მნიშვნელობის წვდომას ხელს შეუშლიდა; პირიქით, პირველი ამზა- 

დებს მეორეს, ეხმარება მის წვდომას. 

ამგვარად, ცალკე სიტყვათა ტექსტში, სადაც ეს საჭირო და მოსახერ– 

ხებელი იქნება, ახალ სიტყვათა შემოტანასაც არ უნდა დავერიდოთ, რომ ამით 

გავამდიდროთ ბავშვის ლექსიკონი. 
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იმის მიხედვით, თუ რას წარმოადგენს ცალკეული წინადადება შინაარ- 

სეულად და რას იძენს ბავშვი მისი წაკითხვით, ჩვენი მასალა იყოფა ხუთ 

მთავარ ჯგუფად. ესაა: 

I. წინადადებები, რომლებიც იძლევიან გარკვეულ ცოდნას ფიზიკური 

სინამდვილისა (ცოცხალი და მკვდარი ბუნებისა) და სახოგადოებრივ-კულტუ- 

რული ცხოვრების შესახებ; 

II. წინადადებები, რომლებიც წარმოადგენენ ადანიანის, ცხოველთა და 

ფრინველთა მოქმედების აღწერა-აღნიშვნას; 

11L. წინადადებები ადამიანთა ურთიერთობისა და ზნეობრივი ცხოვრე- 

ბის შესახებ; 

IV. წინადადებები რომლებშიც გადმოცემულია მხოლოდ გარეგანი 

„შემთხვევითი“ მიმართება კონკრეტულ საგანთა შორის, და 

V. წინადადებები, რომლებიც წარმოადგენენ უბრალო მითითებას, ჩვე– 

ნებას ანუ დადასტურებას საგნის არსებობისას, 

მოგვყავს რამდენიმე ტიპობრივი მაგალითი თითოეული ჯგუფისათვის. 

I. მ) ზუთხი თევზია. ნაძვი ხეა. ნიყვი სოკოა. ლეღვი ხილია. ჭიქა ჭურ- 

ჭელია. ჭიანჭველა მწერია. იონჯა ბალახია. დათვი ნადირია. სტაფილო ბოს- 

ტნეულია. რკო მუხის ნაყოფია. ჩაქუჩი სამუშაო იარაღია. ღაჟო გარეული 

ფრინველია. კალია მავნე მწერია. ზაქი კამეჩის შვილია. ჯიხვი გარეული ცხო- 

ველია. ქინაქინა ციების წამალია. პანტა ტყის ხილია. 

ხ) რკინა იჟანგება. სითბოსაგან თოვლი დნება. ჟანგი რკინას აფუჭებს. 
კვირაში შვიდი დღეა. პეპელა ყვავილის წვენით იკვებება. ღამურა ღამით დაფ- 

რინავს. ზამთარში ღამე დღეზე დიდია. შემოდგომაზე ზოგი ფრინველი თბილ 

ქვეყანაში მიფრინავს. ფუტკარი ყვავილის წვენისაგან თაფლს ამზადებს. 

C) მეაუნა მჟავეა. წიწაკა მწარეა. კირი თეთრია. გიშერი შავია. ქარვა 

ყვითელია. მუხის შეშა მაგარია. მუხას რკო ასხია. 

ძ) კარაქს რძისგან ამზადებენ. ქაფქირით ქაფს ხდიან. წურბელას სამ- 
კურნალოდ იყენებენ. ცარცით დაფაზე წერენ. წიგნებს სტამბაში ბეჭდავენ- 

C) თბილისი საქართველოს დედაქალაქია. კოლმეურნეობამ პურის უხვი 

მოსავალი მიიღო. ქუთაისში ავტომობილის ქარბანა აშენდა. სამგორში დი–- 

დი არხი გაიყვანეს, საბჭოთა არმია ჩვენი სამშობლოს ფხიზელი დარაჯია. 

მოწაფეებმა საბჭოთა კავშირის ჰიმნი იმღერეს. 

() ფიზკულტურა ადამიანს აჯანსაღებს. ბუზი სენს აჩენს. ბუზები უნდა 

მოვსპოთ. ჭაობი ციებას აჩენს. ჩვენში ჭაობები დააშრეს. სუფთა ჰაერი ჯან- 

მრთელობისათვის საჭიროა. ოთახში ჰაერი უნდა გაასუფთაო. პიონერები 

ზაფხულობით ბანაკად მიდიან. ბანაკში ისინი კარგად ისვენებენ. 
როგორც ვხედავთ, პი“ველი (2) ქვეჯგუფის წინადადებები შინაარსე: 

ულად ლოგიკური დეფინიციებია, ხ ქეეჯგუფის ყოველ წინადადებაზი გადმო- 
ცემულია ბუნების გარკვეული კანონი ან მოვლენა, ხოლო C ჯგუფის წინადა- 

დებებში ფიზიკური საგნის ერთი რომელიმე თვისებაა. აღნიხნული. რაც 

შეეხება სამ დანარჩენ ქვეჯგუფს, ძირითადად ისინი შეიცავენ ცოდნა-წარმოდ- 
გენებს საბჭოთა მშენებლობის, კოლმეურნეობის, მრეწველობის, ფიზკულტუ- 

რისა. და ჰიგიენის სფეროებიდან. 

II. ნინომ ყავა მოხარშა. ვენახში ყურძენს კრეფენ. სიკომ ვენახი გათოხნა. 

ბიძინამ ვაზი აახვია. შიო კანაფს გრეხს. ბაყაყი გუბეში ყიყინებს. ქეთო ჟურ-” 

ნალს კითხულობს. ქორმა წიწილა მოიტაცა. გიგო ეხოს ბარავს. ბაღჩაში 
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ბევრი ნესვია. ბეღურებმა აივანზე ქერი აკენკეს. ბეჟანმა საწნახელში ყურ- 

ძენი დაწურა. დათამ საღორე ყავრით დახურა. ზამთარში ბინებს ათბობენ. 

III. ბეჟანმა პაპას ჯოხი მიაწოდა. ძიძამ დოდოს ქარვის მძივით აჩუქა. 

ძიძამ მაშოს კაბა შეუკერა. გივი თებროს ძმაა. ბესო გივის მეგობარია, მაიამ 

ჩაი მოკრიფა. ფეფე მაიას ჩაის კრეფაში მოეხმარა. 

1V. აი სოსიას ოთახი. აი ოთხი თხა. ეს ოთარის ზარია. ეს იასეს ეზოა. 

აი ათი სათითე. ოთხი სათითე თეოსია. სურა თაროზეა. 

V. აი ია. აი სია.'აი თათი. ის ხეა. ის თათია. აი სურათი. აი თასი. 

აი თოხი. აი ოთახი. აი თხა. 

საგანგებოდ უნდა შევჩერდეთ ორ უკანასკნელ ჯგუფზე. 
წერა-კითხვის სწავლების პირველ საფეხურზე საკითხავი მასალა ძირი- 

თადად ასეთი ფრაზებისაგან შედგება. ასეთია იგი არა მარტო ჩვენს რედაქ- 

ციაში, არამედ სხვა საანბანო წიგნებშიც. მათი შედარება პირველი სამი 

ჯგუფის ფრაზებთან საშუალებას იძლევა შემდეგი ითქვას. 

უდავოა, რომ მეორე ჯგუფის ფრაზებიც, თუმცა არა ისე სრული სახით, 

როგორც პირველი ჯგუფისა, ბავშვის ცოდნათა მარაგის გაფართოებას ემსა- 

ხურება. კითხვა წინადადებისა: „ბიძინამ ვაზი ასხვია“, „გიგო ეზოს ბარავს“, 

„ბაღჩაში ბევრი ნესვია“ და სხე. ბავშვს აძლევს (ვოდნას (ან ამზადებს ცოდ- 
ნისათვის), რომ „ვაზს ახვევა სჭირდება“, რომ „ეზო იბარება4%, „ნესვი ბალ- 

ჩაში იზრდება" და სხვ. მაგრამ იგივე არ ითქმის მესამე ჯგუფის ფრაზებზე: 

მათი კითხვა არ იძლევა ცოდნას ობიექტური სინამდვილის შესახებ; თითო- 

ეულ მათგანში აღწერილია ადამიანთა ურთიერთობა. კითხვის მიზანია ბავ- 
შვმა გაიგოს და დადებითად შეაფასოს იგი. 

რაც შეეხება IV და V ჯგუფის ფრაზებს, აქ სხვა მდგომარეობაა. 

კერძოდ, V ჯგუფის ფრაზების შესახებ შემდეგი უნდა აღინიშნოს: რა 

თქმა უნდა, თითოეულ მათგანშიც (აი ია, აი სია და სხვ.) გარკვეული 

აზრია გადმოცემული, მაგრამ ეს აზრი ყველგან ისეთია, რომ, გარდა საგნის 

არსებობის უბრალო დადასტურებისა, არაფერს თვით ამ საგნის ნიშან-თვი- 

სებათა შესახებ არ გვაცნობს. სხვანაირად რომ ვთქვათ, აღნიშნული ფრაზე- 

ბი მხოლოდ ვერბალური მითითებაა ცნობილ საგანზე და, მაშასადამე, 

მათი წაკითხვაც ფაქტობრივად ახალი ცოდნის შეძენას არ გულისხმობა. 

მაგრამ სინამდვილის შემეცნებით, ცოდნის შეძენით მაინცდამაინც არც 

IV ჯგუფის ფრაზები გამოირჩევიან, თუმცა გრამატიკულად ისინი მაღლა 

დგანან V ჯგუფის ფრაზებზე. 

„აი სოსიას ოთახი“, „ეს ოთარის ზარია“, „სურა თაროზეა“ და სხვა ამ- 

გვარ ფრაზებში ლაპარაკია არა უბრალოდ იმის შესახებ, რომ „ეს ოთახია... 

%არია,.. სურაა“, არამედ იმაზე, რომ „სოსიას ოთახია", „ოთ არის ზარია”, 

„სურა თაროზეა" და სხვ. მაშასადამე, აღნიშნული ჯგუფის ფრაზებში გად- 

მოცემულია აზრი, რომ ერთი საგანი გარკვეულ მიმართებაშია მეორე 

საგანთან, მაგრამ თვით ამ საგნების შესახებ ახალ ცოდნას ისინი არ იძლე- 

ვიან. ერთი სიტყვით, უკანასკნელი ორი ჯგუფის ფრაზების კითხვისას ბავშვი 

უბრალოდ იგებს წაკითხულ შინაარსს (რომელიც მისთვის მანამდეც ცნობი- 

ლი იყო) და რისამე ახლის შემეცნებას არ აწარმოებს. 

დიდი შეცდომა .იქნებოდა გვეფიქრა, რომ ბავშვს სწავლების დასაწყის- 

ში თითქოს მხოლოდ ასეთი მარტივი ფრაზების გაგება შეუძლია. არა, 7-8 

წლის ბავშვი ჩვეულებრივს ურთიერთობაში რთული ფრაზებითაც მეტყველებს, 
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მაგრამ რთული ფრაზების წაკითხვა ძნელია და სწორედ ამიტომაა, რომ 
წერა-კითხვის სწავლებაც ამ უმარტივესი „ჩვენებითი“ ხასიათის ფრაზებით 
იწყება. 

ასეთია (კალკე წინადადებათა ტექსტი ჩეენს რედაქციაში. ვნახოთ ახლა 

განსხვავებებიც, რომლებიც მას მოქმედი რედაქციის ტექსტთან %ჯედარებით 

"ახასიათებს. 

აქ ვიძლევით განსხვავებათა ორ ჯგუფს: რაოდენობითსა და რომელო- 

ბითს. 

რაოდენობითი განსხვავებები ასეთია (იხ. ცარილი 6): 

1. ჩვენს რედაქციაში ცალკე წინადადებების ტექსტი სი ტყვათა რაო- 

დენობის ზხრივგ უფრო მცირეა, ვიდრე მოქმედში. მთელი ანბანის გას- 

წვრივ ჩვენთან იგი შეიცავს 905 სიტყვას, მოქმედ რედაქციაში კი 1002 

სიტქვას. დიფერენცირებულად, ცალკე ასო-ბგერების მიხედვით, ეს რაოდე- 

ნობა ნაწილდება შემდეგნაირად. 

მოქმედ რედაქციაში ყველა ასო-ბგერის მიმართ არაა ჯეროვნად და- 

ცული საკითხავ სიტყვათა რაოდენობის ზრდის პრინციპი: „ია"-დან დაწყე- 

ბული მე-6 ო ასომდე იგი მატულობს (6--25), მაგრამ მომდევნო ე ასოსთან, 

იმის ნაცვლად, რომ მომატებოდა ან იგივე რაოდენობა მაინც დარჩენილიყო, 

პირიქით, კლებულობს (21), შემდეგ უ ასოსთან ისევ მატულობს, ხოლო. 

მომდევნო ძ-სთან კვლავ კლებულობს და ასე სულ 8 შემთხეევაში ბო–- 

ლოზდე. 
ჩვენს რედაქციაში მდგომარეობა სხვანაირია: აქ ზრდის პრინციპი და- 

ცულია, მაგრამ საფეხურობრიევ: 

1. „რა"-დან ძ ასომდე სიტყვების რაოდენობა მატულობს (4-26), 

მაგრამ 

1I. ძ-დან მ ასო-ბგერამდე უცვლელად რჩება; 

1IL. მომდევნო გ, შ, ბ, ფ ასოებთან იგი კვლავ მატულობს, მაგრამ 

IV. ფ-დან ჟ-მდე მატება წყდება: 

V. ახალი მომატება იწყება დ ასოსთან, მაგრამ მომდევნო შვიდი ასოს 

გასწვრივ იგი აღარ ჩანს; 

VI ჯ-სთან რაოდენობა კვლავ მატულობს, მაგრამ მომდევნო სამ ასოს–- 

თან (ც, ტ, 3) იგივე რაოდენობა რჩება და უჯანასკნელ ჰ-სთან ისევ მატუ–- 

ობს. 

= სიტყვათა რაოდენობის ასეთ განაწილებას უპირატესობა აქვს მოქმედ 

-რედაქციასთან შედარებით. 

ას) მართლაც, როცა რომელიმე მომდევნო ასოზე სავარჯიშო-საკითხავი 

მასალა უფრო მცირეა წინამავალ მასალაზე, ეს იმას ნიშნავს, რომ კითხვაში 

მოვარჯიშე ბავშვს ინელი მასალა ეძლევა და შემდეგ უფრო ადეილი; ეს კი 
ეწინააღმდეგება პედაგოგიურ პრინციპს -- „მარტივიდან რთულზე გადას- 

ელას“. 

ბ) მაგრამ, მეორე მხრივ, არც ის ვარგა როცა სავარჯიშო-საკითხავი 

მასალა განუწყვეტლივ იზრდება და არსად „შეწყვეტებს“ არ ეძლევა. ვარჯი– 

შობის ფაიქოლოგიიდან ვიცით, რომ „ვარჯიშის მრუდეს" განუწყვეტლივ 

კი არ ადის ზემოთ, არამედ გზადაგზა ე. წ. „პლატოებსაც“ იძლევა, 

ე. ი. რამდენიმე ხანს ერთ დონეზე რჩება, განამტკიცებს მიღწეულ საფეხურს 

და შემდეგ ისევ მაღლა იწევს. ეს „პლატოების“ ფაქტი საუკეთესოდ ასაბუ- 
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თებს საანბანო წიგნში სავარჯიშო-საკითხავ სიტყვათა საფეხურობრივთ. 

ზრდის მიზანშეწონილებას. 

  

  

  

ცხრილი 6 

მოქმედ რედაქციაში ჩვენს რედაქციაში 

ასოთა რი- საკითხავ საკითხავ 
გი ასოები სიტყვათა ასოები სიტყვათა 

რაოდენობა რაოდენობა 

| | 
1-2 ია 6 ია 4 
3 თ 14 ს 10 
4 ს 19 თ 14 
5 ხ 18 ხ 15 
6 ო 25 ო 19 
7 ე 21 ე 20 
8 უ 24 რ 21 
9 ძ 20 L2 22 

10 მ 22 უ 23 
11 L | 27 კ 25 
12 კ 28 ძ 26 
13 ვ 31 ვ 26 
14 გ 30 მ 26 
15 ფ 29 გ 27 
16 ნ 31 ფ 30 
17 % 32 ბ 31: 
18 რ 35 ფ 34 
19 ჩ 33 ნ 34 
20 დ 37 უ 34 
21 ღ 37 დ 35 
22 ლ 35 ქ 35 
23 ძ 38 7 ლ 35 
24 პ 39 ჩ 35 
25 ბ 42 ლ 35 
26 ყ 39 პ 35 
27 ც 39 ჟ 35 
28 ტ 39 წ 35 

29 დ 47 % 36 
30 8 41 ც 36 
31 ჯ 40 ტ 36 
32 ჟ 42 8 36 
33 ჰ 42 ჰ 40 

1002 905         
2. ჩვენს რედაქციაში მთელი სავარჯიშო-საკითხავი მასალა ძირითადად. 

2-3--4-სიტყვიანი ფრაზებისაგან შედგება (290-დან 281--97)/)); 5-სიტყვიანი 

ფრაზები მხოლოდ 7-ია (2,4%/,), 6-სიტყვიანები –2 (0,7%/,), ხოლო 7–-8-სი-- 

ტყვიანები –– არც ერთი. რაც შეეხება მოქმედ რედაქციას, მართალია, დიდ უმ-. 

რავლესობას აქაც 2–-3-–4-სიტყვიანი ფრაზები (304-დან 273--89,8)/.) ქმნიან, 
მაგრამ შედარებით ჩვენს წიგნთან ხშირია 5-6-სიტყვიანი ფრაზები (6,2)? 

და 2V,) და ექვს შემთხვევაში ვხვდებით აგრეთვე 7--8-სიტყვიანსაც. 

ჩვენი აზრით, კითხვაში მოვარჯიშე ბავშთათვის 7--8-სიტყვიანი ფრა- 

ზა სრულებით გაუმართლებელია, რადგანაც ესოდენ გრძელი ფრაზები ამო- 
კითხვასაც აძნელებს და წაკითხულის გაგებასაც (შეგნებულ კითხვასაც) ხელს. 

უშლის. 

3. მოქმედ რედაქციაში-4 სიტყვიან წინადადებათა კითხვა პირველად 

იწყება მე-9 ძ– ასო-ბგერიდან (ძ ასოდან), ჩვენთან კი შედარებით უფრო, 

გვიან –– მე-14 ასოდან. ვფიქრობთ, ეს ცვლილებაც მიზანშეწონილია, რადგა”, 

ნაც პირველი 13 გაკვეთილის ფარგლებში 3--3-სიტყვიანი ფრაზების კითხვა- 
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უკვე იძლევა საშუალებას ბავშვის იმდენად გავარჯიშებისას, რომ შემდეგ იგი 

დაუბრკოლებლივ 4-სიტყვიანი ფრაზების კითხვაზედაც გადავიყვანოთ. 

4. დასასრულ, საკითხავი მასალის რაოდენობრივი ხასიათის განსხვავე- 

ბათა შორის ცალკე აღნიშვნის ღირსია შემდეგიც: 

საანბანო წიგნს მოეთხოვება, რომ ყოველი მომდევნო ასო-ბგერის სა- 

კითხავი მასალა იმეორებდეს ყველა წინამავალ (უკვე გაცნო- 
ბილ) ასოს, რადგანაც წინააღმდეგ შემთხვევაში (თუ რომელიმე ერთხელ 
გაცნობილი ასო შემდეგში აღარ მეორდება) ბავშვს შეიძლება დაავიწყდეს 

იგი. ჩვენი საანბანო წიგნი ამ მხრივ მაქსიმალურად სრულია: არ არის არც 

ერთი გაკვეთილი, სადაც საკითხავი მასალა არ იმეორებდეს მანამდე გაცნო- 

ბილ ასოებს, მოქმედ რედაქციაში კი მდგომარეობა ცოტა განსხვავებულია: 

აქ 7 გაკვეთილის საკითხავი მასალა არ იმეორებს წინამავალ ასოს; სახელ- 

დობრ: 

ძ ასო აღარ ჩანს ჭ ასოზე საკითხავ ტექსტში; 

ფ აღარ ჩანს ც-სთან, ჩ -– ჯ-სთან, ღ ასო – ყ და ტ-სთან, 

პ –უ-სთან და ჟ –- ჰ-სთან. 
ასეთია რაოდენობითი ხასიათის განსხვავებები „დედა ენის“ მოქმედ 

-რედაქციასა და ჩვენს წიგნს შორის. 

ვნახოთ ახლა რომელობითი ხასიათის განსხვავებები, 

ზემოთ აღინიშნა, რომ ნორმალური სიტყვა არ უნდა იყოს ისეთი, რო- 

მელიც რომელიმე ერთ მარცვალს ან ბგერას (ხნოვანს თუ თანხმოვანს) თან- 

მიყოლებით იმეორებს. ამ მოთხოვნის კანონიერება ჩვენ დავასაბუთეთ იმით, 

რომ ორივე შემთხვევაში ადგილი აქვს კითხვის გაძნელებას, შეფერხებას, რის 

აღმოფხვრა კარგა ხანს საგანგებო დახმარებითაც ვერ ხერხდება. მაგრამ თუ 

ეს სწორია, მაშინ ასეთი „შემაფერხებელი სიტყეები“ არც საკითხავ ტექსტში 

უნდა იქნეს შეტანილი მანამდე, სანამ ბავშვი კითხვაში მოღონიერდებოდეს. 

სწორედ ამ მოსაზრებით ჩვენ მიზანშეწონილად ჩავთვალეთ მოგვეხდინა შემ- 

დეგი ცვლილება: 
1. სწავლების დასაწყის საფეხურზე საკითხავი მასალიდან გამო- 

ერიცხეთ ყველა სიტყვა, სადაც ერთნაირი ასო ან მარცვალი ერთმანეთს მოს- 

დევს: საათი. სასა, თითი, ხახა, სოსო, სესე, კეკე, თავთავი და აგრეთვე 

ფორმები: ძიაა, ძმაა, მუშაა, თუთაა, მუზაა, რომელნიც სიტყვა _საათი%-ს 

მაგავსად მხოლოდ ერთი ა-ს წარმოთქმით იკითხებიან. 

აღნიშნული კატეგორიის სიტყვები და ფორმები ჩეენი ანბანით ბავშვს 

ეძლევა მე-16 (გ) ასო-ბგერის გაც5ობის შემდეგ, როცა იგი ასე თუ ისე გავარ– 

ჯიშებულია კითხვაში და ადვილად ამჩნევს ერთნაირ ასო-ბგერებს სიტყვაში. 

2. ჩვეულებრივ კითხვის გაადვილების უებარ ღონისძიებად მიაჩნიათ წა- 

საკითხი სიტყვების ისეთი დალაგებით მიცემა, სადაც მომდევნო სიტყვა წინა 

სიტყვის უკანასკნელი მარცვლით იწყება; მაგალითად: თათი--–თითა, თათი -– 

თითი, თასი-–-სია,.. ან ფრაზები: აი ათი თითი, აი ხუთი თითი, მიხა 

ხამია.., 

ეს შეხედულება სწორი არ არის. 

კიდევ არა უშავს მდგომარეობას, როცა ცალკე სიტყეების ტექსტი იკით- 

ხება, მაგრამ როცა საქმე ფრაზების კითხვას ეხება, იქ მდგომარეობა რთულ- 

·დება. წერა-კითხვის სწავლების დასაწყის საფეხურზე ფრაზა მიხა ხამია არა- 

სოდეს არ წაიკითხება ისე, რომ მიხა-ს წაკითხვამ ხამია-ს ამოკითხვა არ 
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შეაფერხოს: ბავშვი იწყებს ხამია-ს კითხვას, მაგრამ ხა მარცვალი გამო– 

ეპარება: და მხოლოდ მია დარჩება შესაფერისად ეგევე ითქმის სხვა მსგავს. 
“შემთხვევებზედაც. ერთი სიტყვით, „ერთნაირთა შეფერხების კანონი“, რომე–- 

ლიც საერთოდ ასოგანმეორებულ და მარცვალგანმეორებულ 

სიტყვათა წაკითხვისას მოქმედებს, ძალაშია იქაც, სადაც მომდევნო სი-. 

ტყვა წინა სიტყვის ბოლო მარცვლით იწყება. 
აღწერილ ვითარებას ადგილი აქვს ყველა დღევანდლამდე ცნობილ საან- 

ბანო წიგნში და რამდენიმე შემთხვევის სახით დღეს მოქმედ რედაქციაშიც. 

რაც შეეხება ჩვენს რედაქციას, აქ იგი შეგნებულად უარყოფილია და დასა- 

წკის საფეხურზე არსად არ გვხედება. 

3. მაგრამ ჩვენ კიდევ უფრო შორს წავედით. სწავლების დასაწყისში, 

შეძლებისაზებრ, მოვერიდეთ ისეთი ფრაზების ხმარებას, რომლებზიც მომდევ- 

ნო სიტყვა წინა სიტყვის ბოლო ასოთი იწყება, და აგრეთვე ისეთებ- 
საც, რომლებშიც ერთი და იგივე ასო ხშირად მეორდება. 

მაგალითად, „დედა ენის" მოქმედ რედაქციაში ადგილი აქვს ასეთ ფრა- 

ზებს: ალ სოსოს სა:თი, ის სოსოს თოხია, ეს სათითეა, ეს თეოს სათითეა, ის 

ხესეს საათია, სოსო სესეს ძეა. 

ეს ფრაზები არ ვარგა არა მარტო იმიტომ, რომ ორ სიტყვაში მარცვა- 

ლი ან ასო-ბგერა თანმიკოლებით მეორდება, არამედ იმიტომაც, რომ მომ- 

დევნო სიტყვა წინამავალი სიტყვის ბოლო ასოთი იწყება. 

შეიძლება კაცმა იფიქროს, რომ ასეთი ფრაზების კითხვა ბავშვს „ენას 

უტეხს“, სწორ გამოთქმაში წვრთნის და ამიტომ მიზანშეწონილიცაა მათი 

ხმარებაო, მაგრამ ეს შეცდოზაა: საქმე ეხება კითხვის სწავლებას და არა სა- 

კუთრივ მეტყველებაში ვარჯიშობას, რომელიც ამ ასაკის ბავშვებისათვის სა- 

ერთოდ დასაზვებია, მაგრამ დასაშვებია მხოლოდ მეტყველების განეითარე- 

ბისათვის და არა როგორც მეთოდიკური ხერხი კითხვის სწავლებისა. 

ვინც სწავლების დასაწყისში ამგვარი ფრაზების კითხვას საგანგებოდ და- 

აკვირდება, უთუოდ შეამჩნევს შემდეგს: ბავშვი წაიკითხავს პირეელ სიტყეას, 

მაგრამ იწყებს თუ არა მომდევნოს ამოკითხვას, კვლავ პირველი სიტყვის წარ- 

მოთქმას უბრუნდება და ასე რამდენიმეჯერ. 

მაგრამ საკურადღებოა აგრეთვე შემდეგი: შეიძლება ბავშეს დავეხმა- 

როთ და წავაკითხოთ ფრაზა სოსო სესეს ძეა, მაგრამ ფაქტობრივად მას არ 

ეცოდინება, თუ რა წაიკითხა, ვინაიდან ერთი ასოს სხვადასხვა სიტყვაში მრა- 

ვალჯერ განმეორებით წარმოთქმა აფერხებს ამ სიტყვების მოტორულ-აკუს- 

ტიკურ შთაბექდილებათა დიფერენცირებულად აღქმას: თუ შეიძლე- 

ბა ასე ითქვას, „ენაც ურევს“ და ყურიც ვეღარ არჩევს, თუ სად მთავრდება 

ერთი სიტყვა და სად იწყება მეორე. 

ერთი სიტყვით, სწავლების დასაწყის საფეხურზე აღნიშნულ წინადადე- 

ბათა საკითხავ მასალაში შეტანა არაფრით არ მართლდება და ამიტომ ჩვენს. 

რედაქციაშიც მათ ადგილი არ აქვთ. 

4. უთუოდ კარგია საკითხავად ისეთი წინადადება, რომელიც ლოგიკუ-- 

რად რომელიმე ცნების დეფინიციას წარმოადგენს: ზუთხი თევზია, ჯიხვი 

გარეული ცხოველია, ღორი შინაური ცხოველია და სხვ. ასეთ წინადადე- 

ბათა კითხვით ბავშვი არა მარტო კითხვაში იწვრთნება, არამედ ცოდნასაც 

იძენს. მაგრამ კითხვის სწავლებისას ცოდნის შეძენის მიზანს·არ უნდა შეეწი–- 
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როს წინადადების სისრულე: ფრაზა არ უნდა შეიკვეცოს ისე, რომ დეფინი–- 

ციასთან ადეკვატობა აღარ ჩანდეს. 

„დედა ენის“ მოქმედ რედაქციაში არის ორი ასეთი ფრაზა; ღორი ში- 

ნაური ოთხფეხია, ძაღლი შინაური ოთხფეხია. ავტორების აზრი გასაგებია: 
მათ უნდოდათ მიეცათ ბავშვისთეის ღორისა და ძაღლის ცნების განსაზღგრე- 

ბა, მაგრამ ვინაიდან ც ასო ჯერ კიდევ გავლილი არ იყო, ამიტომ გვარის 

აღმნიშვნელი სიტყვა „ცხოველი“ ვერ შეიტანეს და ფრაზაც მხოლოდ სპეცი- 

ფიკური ნიშნის აღმნიშვნელი სიტყვით (შინაური ოთხფეხია") დაანთავრეს. 

მაგრამ საუბაოში ხომ ბავშვს უთუოდ ასე ეტყოდნენ, რომ „ღორი შინაური 

ოთხფეხი ცხოველია“, „ძაღლი შინაური ოთხფეხი ცხოველია"და სხვა?! 
მაშასადამე, არც საკითხავ მასალაში უნდა გამოეტოვებინათ სიტყვა „ცხოველი“ 

და ფრაზა უწდა მიეცათ იქ, სადაც ამის საშუალებას გავლილი მასალა იძ- 

ლეოდა. უამსიტყვოდ კი გაუგებრობა გამოდის, რადგან ღორი რომ „შინაური 

ოთხფეხია", ამით არაა თქმული, თუ თვითონ ღორი რა არის, რა ოთხფე- 

ხია იგი. 

ჩვენი აზრით, ასეთი ხელოვნური ფრაზები არ უნდა იქნეს შეტანილი სა– 

კითხავ მასალაში: დეფინიციის გამომსახველ ფრაზას შეიძლება აკლდეს -სპე- 

ციფიკური ნიშნის" გამომსახველი სიტყვა („-ზუთხი თევზია", „წიფელი ხეა“ 

და სხვ.), მაგრამ ამით იგი უაზრო წინადადებად არ იქცევა, იმ დროს როცა 

უახლოესი გვარის დაკლება სწორედ რომ აზრს აცლის მას. 
ჩვენს საანბანო წიგნში ასეთ ლოგიკურად გაუმართლებელ წინადადებებს 

ეერ შეხვდებით. 

5. დასასრულ, (ცალკე უნდა აღინიშნოს შემდეგიც: რა თქმა უნდა, კარ- 

გია, თუ საანბანო საკითხავ ტექსტში შეტანილი იქნება მხოლოდ ისეთი სი– 

ტყვები, რომლებშიც თანხმოვნები ურთიერთს არ ხვდებიან. მაგრამ რიგი ფაქ- 

ტორების გამო ამ პრინციპის უგამონაკლისოდ დაცვა ვერ ხერხდება. ამ 

მხრივ ჩვენს წიგნში წარმოდგენილი მასალა ასეთია: 

ა) ხშირია სიტყვები ორი თანხმოვნის შეჯგუფებით, რადგანაც თვითონ 
ენა ჩვეულებრივ სწორედ ასეთ სიტყვებს შეიცავს; ხშირია იგი მით უმეტეს 

წინადადებებში, სადაც ეს სიტყვები გრამატიკის წესის თანახმად იცვლებიან. 

ბ) ძალზე იშვიათია და აქაც მხოლოდ თითოჯერ გვხვდება სიტყვები 

სანი თანხმოვნის შეჯგუფებით. სულ 8 ასეთი სიტყვაა: გამოართვა, ყურძნით, 

მოვსპოთ, მერცხალი, ბოხტნეულია, ზღვის, თაფლს, ქიანკველა. 

გ) მხოლოდ ერთი სიტყვაა ოთხი თანხმოენის შეჯგუფებით: ჯანმრთე- 

ლობისათვის. 

წინადადებები, რომლებშიც ეს 3-4 თანხმოვანშეჯგუფებული სიტყვები 

შედის, თავიანთი შინაარსით თემატი კური ხასიათის წინადადებებია და 

მათი საკითხავ ტექსტში შემოტანაც სწორედ ამ გარემოებით არის გამოწ- 

ლი. 
პაუ რაც შეეხება მოქმედ რედაქციას, აქ 35 შემთხვევა გვაქვს სამი თანხმოვნის 

შეჯგუფებისა და ხუთი შემთხვევა -–– ოთხი თანხმოვნისა (ჟინჟღლავს, შემძვრა- 

ლან, კურდღლის, სცვლიან, ჯანმრთელობისათვის). მაშასადამე, 3--4 თან- 

ხმოვანშეჯგუფებული სიტყვები აქ საგრძნობლად უფრო ხშირია (4-ჯერ მე–- 
ტია), ვიდრე ჩეენს რედაქციაში. მაგრამ, გარდა ამისა, საყურადღებოა შემ- 

დეგიც: მოქმედი- რედაქციის ცალკე წინადადებათა ტექსტში სამთანხმოვან- 

შეჯგუფებული სიტყვების მიცემა იწყება მე-13 (ვ) ასო-ბგერიდან, ჩვენთან 
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კი უფრო გვიან (მე-19 ასოდან) და ისიც ისე, რომ უმრავლესობა ამ სიტყვე- 

ბისა (9-დან 7 სიტყვა) ბავშეს ეძლევა უკანასკნელ პ, ც, ტ, ჭ, ჰ ასოებზე სა- 
კითხავ ტექსტში. 

ამგვარად, ჩვენი რედაქციის ცალკე წინადადებათა ტექსტში, რამ- 

დენადაც კი მოსახერხებელია, თანხმოვანთა შეჯგუფებაც შემცირებულია. 

8. მოთხრობები და ლეძსები 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, მე-14 ასო-ბგერის (მ ასოს) გაცნობის შემ- 

დეგ ბოლო ასომდე, გარდა ცალკე სიტყვებისა და წინადადებათა ტექსტისა, 

ბავშვს წასაკითხავად ეძლევა აგრეთვე მოთხრობები და ლექსები. წესი ყველგან 

ერთია: თითოეულ ასო-ბგერაზე თითო მოთხრობა ან ლექსია ზიცემული და 

ისიც ასოს გაცნობის მეორე დღისათვის. ეს ნიშნავს: მ ასოდან დაწყებული 

ყოველი ახალი ასო-ბგერის გაცნობის შემდეგ იმავე დღეს ბავშვი კითხუ- 

ლოზს მხოლოდ ცალკე სიტყვებისა და წინადადებების ტექსტს, ხოლო მეორე 
დღეს –– ერთ მოთხრობას ან ლექსს. 

განვიხილოთ ახლა ეს მასალაც. 

ჩვენი საანბანო წიგნის პროექტში მოცემულია სულ 19 მოთხრობა, 
ორი ლექსი, ერთი სასაუბრო და ორი ბიოგრაფია –ვ. ი. ლენინისა და 

ი. ბ. სტალინისა. პროექტი გულისხმობს თითოეული მათგანის დასურათებას. 

ორი მოთხრობა („მიხა ხეზეა?, „კაკოს ეზო“) შინაარსეულად არათე- 

მატიკურია. ისინი წარმოადგენენ სურათის უბრალო აღწერას და, რა თქმა 

უნდა, ამ სახით, როგორც პირველი მოთხრობები, ბავშვისთვის შესაფე– 

რისი არიან; დანარჩენი 17 მოთხრობა კი თემატიკურია. 

1. დიდ ჯგუფს ქმნიან ის მოთხრობები, რომლებშიც შემოდგო- 

მასთან დაკავშირებული მოვლენებია ასახული. ასეთებია: „კომ- 
შის კრეფა“, „სიმინდი შემოვიდა", „რთველი“ და გციყვი“ი; 

2. დიდ ჯგუფს შეადგენენ აგრეთვე მოთხრობები ცხოველთა და ფრინ- 

ეელთა ყოფა-ცხოვრებისა და ურთიერთდამოკიდებუ ლების 

შესახებ: „ავი მურია,!, „ფისოს ეშინია", „ზოოპარკში“, „ბულბულის, 

ქორი"; 

3. არის მოთხრობები ბავშის თვითმოქმედების თემაზედაც: 
დათიკოს კუთხე“, „პატარა მკერავი"; 

4. მოთხრობები ამხანაგობა-მეგობრობის თემაზე: „ბესოს გემი“, „ნუნუს 

სიმღერა"; 

5, მოთსრობები ოჯახური და კულტურული ცხოვრების შესახებ: „ფე- 
თიკოს ოთახი“, „რადიო“, „მოსიყვარულე შვილი“ და 

6. ერთი მოთხრობა საკუთრივ საფაბრიკო-საქარხნო მრეწველობის შე- 

სახებ: „ქარხანაბ. 

მოცემული დაყოფა, რა თქმა უნდა, პირობითია და ამიტომ არასრუ- 

ლიც. ზოგი მოთხრობა, გარდა ნავარაუდევი თემისა; სხვა რომელიმე თემა- 

საც გულისხმობს; ასე, მაგალითად: „სიმინდი შემოვიდა“, „რთველი“, „კომ- 

შის კრეფა“ არა მარტო შემოდგომის დახასიათებას. იძლევიან, არამედ სოფ- 

ლის მეურნეობისასაც. მოთხრობა „რადიო“ საშუალებას გვაძლევს ბავშვებს 

რადიოს შესახებ ვეს უბროთ; მოთხრობაში „ქარხანა–” ჩან საფაბრიკო- 
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საქარხნო მრეწველობის მნიშვნელობა კოლმეურნეობისათვის, ქალაქისა და 

სოფლის კავშირი და სხე. 

ამასთანავე ზოგ მოთხრობას გარკვეული აღმზრდელობითი მნიშენელო- 

ბაც აქვს. გარდა იმ ნოთხრობებისა, რომლებიც ამხანაგობისა და თვითმოქმე- 

დების თემებზეა აგებული და უთუოდ აღმზრდელობითი მნიშვნელობისა არიან, 

ასეთივე მნიშენელობა აქვთ მოთხრობებსაც: „ავი მურია“, ბულბული", „მო- 

სიყვარულე შვილი“. ერთი სიტყვით, ბევრი მოთხრობა მრავალმხრივ შე- 

იძლება იქნეს გამოყენებული, რაც, რა თქმა უნდა, მასწავლებლის ცოდნასა 

და მოხერხებაზეა დამოკიდებული. 

რაც შეეხება ლექყების მასალას, წიგნი შეიცავს მხოლოდ ორ პატარა 

(4 და 8-სტრიქონიან) ლექსს: „ყაყაჩო და ყმაწვილი“ და „7 ნოემბერი“, რომ- 

ლებიც აგრეთვე თემატიკურია. 

მოვავლოთ ახლა თვალი ზოგიერთ მსგავსება-განსხვავებასაც, რომლებიც 

აღნიშნული მასალის მხრივ ჩვენსა და „დედა ენის“ მოქმედ რედაქციას შო- 

რის. არსებობს. 

1. მოქმედი რედაქციიდან ჩვენს წიგნში ცოტაოდენი ცვლილებით გად- 

მოტანილია სამი მოთხრობა; „სიმინდი შემოვიდა“, „რთეელი“ და „ციყვირბ. 

2. ი. გოგებაშვილის „დედა ენის“ მასალიდან ჩეენს წიგნშიც უცვლელა- 

დაა გადმოტანილი მოთხრობა „ბულბული“ და ლექსი „ყაყაჩო და ყმაწვილი“, 

ხოლო მოთხრობა „ნუცას სკოლა“ შეცვლილია მისივე მეორე მოთხრობით 

„პატარა მკერავიძ. , 

„ნუცას სკოლა“ მხოლოდ იმით შეიძლება სჯობდეს „პატარა მკერავსი, 

რომ უფრო გავრცელებულია (დიდების გამოთქმაშიც იხმარება) და ამასთა- 

ნავე შინაარსეულად ემოციურია, თორემ სხვა მხრივ –– აღმზრდელობითი მნი– 

შენელობითა და ცოდნის შეძენით – „პატარა მკერავი" მას სჯობია. 

3. ბევრ საანბანო წიგნში და „დედა ენის“ მოქმედ რედაქციაშიც 3 ასო- 

ბგერაზე საკითხავ მასალად გამოყენებულია ბალხური ლექსი „ვორი" („ჰაუ, 

ჰაუ, ქორო, ნუ ფრენ...“). მასალა, რა თქმა უნდა, კარგია, მაგრამ ჩვენ მი- 

ზანშეწონილად ჩავთვალეთ მიგვეცა იგი შესატყვისი მოთხრობის კონტექატში: 

დილით დიასახლისმა წიწილებს საკენკი დაუყარა, ამ დროს ჰაერში ქორი 

გამოჩნდა და დიასახლისმა ქორს მიაძახა; „ჰაუ, ჰაუ, ქორო, ნუ ფრენ...4 

და. სხვ. 
ეფიქრობთ, ამით მასალა მოიგებს: ლექსის შინაარსი საინტერესოც იქ- 

ნება ბავშვთათვის და ამასთანავე უფრო გასაგებიც- 

4. ჩვენს წიგნმი ოქტომბრის სოციალისტური რევოლუციის თემაზე 

ცალკე მოთხრობის ნაცვლად მოცემულია ლექსი „7 ნოემბერი4. ვგულისხმობთ, 

რომ საუბრები და მასწავლებლის თხრობა ბავშვს მისცემს სათანადო წარ- 

მოდვგენას ამ საზეიმო დღის შესახებ და ლექსის კითხვა და ზეპირად თქმა 
შეძლებს ამ წარმოდგენის ფიქსაციას მასში. 

5. წიგნი სრულდება ვ. ი. ლენინისა და ი. ბ. სტალინის ბიოგრაფიებით, 

რომლებიც წარმოადგენენ რუსული საანბანო წიგნის უკანასკნელ გამოცემაში 

მოცემული ტექსტების ზუსტ თარგმანს (შეად. ნყდ8ელს, #31. „»%VXმ7. 
1169. V«2VM 1XCCCნ, I9§4 L.)1. 

" სხვათა შორის, ცალკე მოთხრობა ოკტომბრის სოციალისტური რევოლუციის შესახებ. 

არც დასახელებულ რუსულ წიგნშია მოცემული. 
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6. „დედა ენის“ მოქმედ რედაქციაში ხუთი მოთხრობა დიალოგურ 

ფორმაშია მოცემული, დანარჩენები კი წმინდა თხრობითია და ამასთანა- 
ვე მათი თანამიმდევრობაც ისეთია, რომ ჯერ ბავშვს დიალოგური მოთხრო- 

ბები ეძლევა და შემდეგ - თხრობითი. 

ამ თანამიმდევრობის მიხედვით ისე გამოდის, რომ თითქოს დიალოგუ- 

რი მოთარობები უფრო ადვილი გასაგები იყოს, ვიდრე თხრობითი, მაგრამ 

ნამდვილად ასე არ არის. ბავშვისათვის თხრობით ფორმაში მოცემული 
სიუჟეტი უფრო გასაგებია ვიდრე დიალოგურში მოცემული, და ეს არა 

მარტო კითხვისას, არამედ მოსმენის დროსაც. ამიტომ ჩვენ მიზანშეწონილად 

ვცანით ანბანის გასწვრივ საკითხავი მოთხრობები მხოლოდ თხრობითს ფორ- 

მაში მოგვეცა. 

7. ცხადია, მოთხრობის კითხვას არ უნდა მიჰქონდეს მთელი გაკვეთილი: 

მასწავლებელს დრო უნდა დარჩეს როგორც წინასწარი თხრობისათვის, ისე გა- 

მოკითხვისა და წერისათვისაც. ვფიქრობთ, ჩვენს წიგნში მოცემული მოთხრობე- 

ბი, ზოგიერთის განოკლებით, ამ მოთხოვნასაც აკმაყოფილებენ. აქ მხოლოდ 

შვიდი ტექატია, რომლებიც 40--70 სიტყვას შეიცავენ, და ისიც ოთხი ისეთი 

«(„რთველი“, „მოსიყვარულე შვილიბ „ციყვი“, „ქარხანა"), რომლებიც ბავშვს 

ანბანის სწავლების ბოლო საფეხურზე ეძლევა, და ორიც კიდევ ისეთი 

(ბიოგრაფია), რომლებიც ანბანის შემდეგ იკითხება. რაც შეეხება დანარჩენ 

მოთხრობებს, მათში სიტყვების რაოდენობა მცირეა და, როგორც შემოწ- 

შებამ გვიჩვენა, თითოეული მათგანის კითხვას 15 წუთზე მეტი არ უნდა და- 

სჭირდეს. ერთი სიტყვით, ყოველ გაკვეთილზე უზრუნველყოფილია არა მარ- 

ტო კითხვა, არამედ თხრობა, გამოკითხვა და წერაც. 

8. დასასრულ, რამდენიმე სიტყვა იმის შესახებ, თუ როგორი მდგომა- 

რეობაა აღნიშნულ მოთხრობებში, კერძოდ, თანხმოვანშეჯგუფებული სიტყვე- 

ბის მხრივ. 

როგორც ზემოთაც აღინიშნა, ჩვენი წიგნის ცალკე სიტყვათა და წინა- 

დადებათა ტექატში სულ ცხრა ისეთი სიტყვაა, რომლებშიც სამი თანხმოვანი 

ურთმანეთს მისდევს; მოქმედმა რედაქციამ კი გაცილებით მეტი რაოდენობა 

გვიჩვენა. იგივე განსხვავება დასტურდება მოთხრობებშიც. 

მოთხრობები, რომლებიც ჩვენს წიგნში ბავშვს ეძლევა უკანასკნელ ჭ ა სო- 

ბგერის გაცნობა მ დე, შეიცავენ 23 სამთანხმოვანშეჯგუფებულ სიტჯვას და 

ერთსაც ოთხთანხმოვანშეჯგუფებულს (დაიჩხვლიტა); მოქმედ რედაქციაში კი 

მათი რაოდენობა გაცილებით მეტია: იქ 58 შემთხვევაა სამი თანხმოვნის შე- 
ჯგუფებისა, სამი შემთხვევა –– ოთხისა და ერთიც –-– ხუთი თანხმოვნის შე- 

ჯგუფებისა (ხელმძღვანელობით). 
ამგვარად, არის საფუძველი ვიფიქროთ, რომ ჩვენს წიგნში წარმოდგენი- 

ლი მოთხრობების ტექსტი (უკანასკნელი ჰ ასო-ბგერის გაცნობამდე) უფრო 

ადვილი საკითხავი იქნება, ვიდრე ტექსტი მოქმედი „დედა ენისა4, 

წ 9. საწერი მასალა 

საწერი მასალის შერჩევის თვალსაზრისით პირველ რიგში ყურადღება 

უნდა მიექცეს შემდეგ გარემოებას. 
როგორც „დედა ენის“ მოქმედ რედაქციაში, ისე ყველა სხვა საანბანო 

წიგნშიც ყოველი ასო-ბგერის გაცნობას მოსდევს ცალკე ამ ასოსა და შემდეგ 
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მისი შეზცველი სიტყვის წერა. მაგრამ რომელიღაც ასოდან ცალჰე სიტყვები– 

სა და წინადადებების კითხვის პარალელურად შემოდის მოთბრობების კით- 

ხვაც. ეს სტრუქტურა ჩვენი წიგნის მიმართაც ძალაშია და, მაშასადამე, ბუ- 

ნებრივად ჩნდება კითხვა: როგორს განაწილებას შეითლება გულისხმობდეს 

წერაში ვარჯიშობა მთელი ამ მასალის გასწვრივ? 

როგორც ენობილია, ოფიციალური პროგრამით წერა-კითხვის სწავლე- 

ბისათვის ყოვე ლდღიურად განკუთვიილია ორი საათი (ორი გაკვეთილი) 

და დამატებით კიდევ სუფთა წერისათვის ორი საათი კვირაში. მაშასადა- 
მე, იგულისხმება, რომ საკუთრივ წერაში ვარჯიშობაც ამ ფარგლებში უნდა 

მოთავსდეს და საანბანო წიგნს მართებს ეს მხარეც საგანგებოდ გაითვალის- 

წინოს. 

რა თქმა უნდა. ისეთი განაწილება, რომ მთელი ანბანის გასწვრივ ყო- 

ველდღიურად პი რვე ლ გაკეეთილზე ასოს წერა ხდებოდეს და მეორეზე – 
მთლიანი სიტყვისა, რაციონალური ვერ იქნება. იგი მისაღებია მხოლოდ სწავ- 
ლების დასაწყისში, როცა ბავშვისათვის ერთი ასოს ერთხელ გამოყვანაც 

კი მთელი „სიბრძნეა! და ორივეს (ასოსა და სიტყვის) რამდენიმეჯერ წერა 
ერთ გაკვეთილზე ვერ მოესწრებოდა. მაგრამ სწავლების პროცესში ბავშვი. 

ვითარდება და ყოეელი აბალი ასოსა და სიტყვის წერას იმდენად სწრა- 

ფად ეუფლება, რომ შესაჭლებელი ხდება ორივეს წერაში ვარჯიშობა დღის 

პირველ გაკვეთილზეეე წარმოებდზს. ერთი სიტყვით, თავიდანვე (რანდენი- 

მე ასო-ბგერის გაცნობის გასწვრივ) პირველ გაკვეთილზე წერა ცალკე ასოსი 
და მეორეზე– ცალკე სიტყვისა, ხოლო შემდეგ ორივეს წერა პირეელ გა- 

კვეთილზე, –– ასეთი უნდა იყოს ერთი აერხი. 

მაგრამ ახლა საკითხავია: რაღა უნდა წეროს ბავშვმა მეორე გაკვეთილზე? 

„დედა ენის“ მოქმედ რედაქციაში მოცემული საწერი მასალიდან არ ჩანს 

პასუხი აზ კითხვაზე. ვარაუდი თითქოს ისეთია, რომ მთელი ანბანის გას- 

წვრივ პირველ გაკვეთილებზე ცალკე ასო უნდა იწერებოდეს და მეორეზე მში- 
სი შემცველი სიტყვა. რა თქმა უნდა, არც ისაა გამორიცხული, რომ აქ ავ- 

ტორებს ნაგულისხმები ჰქონდეთ ს ხვა ახალი სიტყვის წერა, რომელიც 

მასწავლებელმა უნდა შეარჩიოს; მაგ., ვ ასოზე პირველ გაკვეთილზე წერონ 

-ვ“ და „თივა“, ხოლო მეორეზე -– „ვაკე“, და ასე სხვა ასოებზე ბოლომდე. 

მაგრამ განა მიზანშეწონილი იქნებოდა მთელი ანბანის გასწვრივ ორივე 

გაკვეთილზე მხოლოდ ცალკე სიტყვების წერა. უთუოდ არა. როცა ბავშვი 

ადვილად ახერხებს ახალი ასოსა და სიტყვის წერას, ამის შემდეგ საჭიროა. 

მას წინადადებებიც ვაწერინოთ, წინააღმდეგ შემთხვევაში ვარჯიშობა მოსა- 

ბეზრებელი გახდება. · 

დასასრულ, არ შეიძლება ყურადღება არ მიექცეს მოთხრობის კითხვის. 

გაკვეთილებსაც. 
„დედა ენის“ მოქმედ რედაქციაში მოთხრობების კითხვის გაკვეთილებ-- 

ზე (საანბანო ნაწილში) ნაჩვენებია მხოლოდ ერთი შემთხვევა ფრაზების 

წერისა (წინადადების გადაწერა მოთხრობიდან: „ფრინველების გადაფრენა“). 

რა ვიფიქროთ? ალბათ ავტორები არ გულისხმობენ, რომ დანარჩენ მოთ” 

ხრობათა კითხვისას წერა თითქოს ზედმეტია. მაშასადამე, აქაც საქმე მასწავ- 

ლებელს აქვს მინდობილი. მაგრამ რა მასალა უნდა აირჩიოს მასწავლებელმა. 

საწერად? ჩვენი აზრით, ამ საკითხის გადაწყვეტა არ შეიძლება მხოლოდ მას- 

წაგლებელს დაევალოს. საწერი მასალა მოცემული უნდა იყოს წიგნშივე; და. 

5



თუ საქმით დაინტერესებული მასწავლებელი უფრო კარგ მასალას შეარჩევს, 

ამას იგი უკეთ შეძლებს მაშინ, როცა წიგნში წარმოდგენილი მასალაც კარ- 

გად ექნება გაანალიზებული. 

ჩვენ ვიძლევით წერითი სავარჯიშოების შემდეგს სქემას1, რომლის მი- 

ხედვით საქიროა წარმოებდეს 

ა) „ია“-დან დაწყებული, ვიდრე მე-11 (კ, ასო-ბგერამდე„ ყოველდღე 
პირველ გაკვეთილზე მხოლოდ ასოს წერაში ვარჯიშობა, მეორე გაკვეთილ- 

ზე–-–სიტყვისა“მი. 

ბ) მე-12 (ძ) ასო-ბგერიდან ანბანის დასრულებამდე პირველ გაკეე- 
თილზე ასოსა და სიტყვის წერა, მეორეზე კი წერა 2-–3-სიტყვიანი ფრა- 

ზებისა, რომლებიც ძირითადად შერჩეულია ცალკე წინადადებათა საკითხავი 

ტექსტიდან. 
გ) მოთხრობების კითხვის გაკვეთილზე –– წერა ამავე მოთხრობებიდან 

შერჩეული ფრაზებისა “. 

როგორც ეხედავთ, განსხვავება ნათელია: მოქმედი „დედა ენის“ წერაში 

სავარჯიშო მასალა მხოლოდ (კალკე ასოებსა და სიტყვებს შეიცავს, ჩვენი 

კი –– ფრაზებსაც. რა უპირატესობა შეიძლება ჰქონდეს ჩვენს სქემას? 

კითხვას რომ დამარწმუნებლად ვუპასუხოთ, ჯერ განვიხილოთ, თუ რას 

იძლევა და რის მოცემა შეუძლია ფაქტობრივად (ალკე სიტყვების წერას, 

რომელთაც ჩვენს პროექტში და მოქმედა „დედა ენაში+« აქვთ ადგილი. 

მე-7 ცხრილში წარმოდგენილია მოქმედი „დედა ენის“ ცალკე სიტყვათა 

საწერი მასალა იმის მიხედვით, თუ რამდენ გაკვეთილზე იმეორებს იგი ამა 

თუ იმ ასოს წერას(განმეორება აღნიშნულია ნიშნითი-L-). 
ცხრილი ასე იკითხება: პლუსები (+) ვერტიკალურ გრაფებში გვიჩვე– 

ნებენ, თუ რა და რა ასოს წერა განმეორდა ყოველ, ახალ გაკვეთილზე, ხო- 

ლო პორიზონტალურ გრაფებში – თუ რომელ გაკვეთილზე მოხდა ასოს გან- 

შმეორებით წერა მისი პირველად გაცნობის შემდეგ. ასე მაგალითად: 

მესამე გაკვეთილზე ბავშვი ეცნობა ს ასო-ბგერას და წერს სიტყვას 

საათი. (ცხადია, ამ სიტყვის დაწერით მეორდება მანამდე უკვე | ცნობილი სამი 

ასოს წერაც (ით, ა, თ, რაც აღნიშნულია „პლუსებით“ ვერტიკალურ გრაფა- 

ში). მაგრამ მეოთხე (ხ ასოს) გაკვეთილზე რომ თიხა იწერება, ეს სიტყვა ს-ს 

არ შეიცავს და, მაშასადმე აქ, ს ასოს წერაში ვარჯიშობაც აღარ ხდება. 

ასეთი „სიცარიელეა“ მეხუთე გაკვეთილზედაც, მეექვსეზე იგი კვლავ იწერე- 
ბა, მაგრამ დანარჩენ გაკვეთილებზე აღარსად ჩანს. ერთი სიტყვით, წიგნში 

წარმოდგენილი საწერი მასალის მიხედვით ს ასო მხოლოდ ორ გაკვე- 

თილზე იწერება, 30 გაკვეთილის გასწვრივ კი მას ადგილი არა აქვს. 

თუ ასლა ამ ნიმუშის მიხედვით სხვა ასოებსაც დავაკვირდებით, საერთო 

სურათი ასეთი იქნება: მხოლოდ ა და ი ასოებია, რომლებიც ბევრ გაკვეთილ- 

ზე იწერება თორემ დანარჩენები, ძალიან მცირე გამონაკლისის გარდა, 

ს ასოს ბედს იზიარებე5. 

დავაკვირდეთ ახლა ასეთსავე ცხრილს კერძოდ ჩვენს წიგნში წარმოდგე- 

ნილ ცალკე სიტყვათა საწერი მასალიდან (ცხრილი 8). 

1 იხ. თანდართული სქემა. 
2 „დედა ენის“ ჩვენი პროეჭტით ასოთა წერაში ვარჯიშობა იწარმოებს პროფ. ვ. თო– 

ფურიას მიერ შედგენილი „ქართული წერის დედნი“-ს მიხედვით (სახელგამის გამოც. 

1955 წ.). 
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როგორც ვხედავთ, არც ჩვენი მასალა (ცალკე სიტყვების წერა) იძლევა 
უკეთეს სურათს: გარდა ა და ი ასოებისა (და რამდენიზე ს, თ, ხ, ო, ე, რ, 

ნ და ჩ-სი), არც ერთი ასოს წერა 2-3 გაკვეთილზე მეტს არ მეორდება. 

ორივე ცხრილის განხილვა უფლებას გვაძლევს შემდეგი დასკვნა გავაკე– 

თოთ: ცალკე სიტყვების საწერი მასალა, რა გინდ იდეალურად უნდა იყოს 

იგი შერჩეული, ბუნებრივად არ იძლევა საშუალებას, რომ ბავშვმა მთელი 

ანბანის გასწვრივ ყვ ელა ასოს წერაში ივარჯიშოს. მასწავლებელი რომ 

მარტო ამ მასალით კმაყოფილდებოდეს, ბავშვებიც უთუოდ წერას დიდხანს 

ვერ ისწავლიდნენ. მაგრამ, როგორც ზეზოთაც აღვჩიზნეთ, მოქმედი „დედა 

ენა“ გულისხმობს, რომ საანბანო პერიოდში მასწაკლებელი სხვა საწერ მასა- 

ლასაც აძლევს ბავშვს; ჩვენ კი ვთვლით, რომ უფრო მიზანშეწონილია ეს 

სხვა მასალაც „დედა ენაშივე“ იყოს მოცემული. მასწავლებელმა შეი- 

ძლება არ ეძიოს ან სათანადოდ ვერ გაითვალისწინოს, თუ რა ფრაზის წერაა 

საჭირო აი ამ გაკვეთილზე იმისათვის, რომ უკვე ცნობილთაგან ამა და ამ 

ასო-ბგერის წერაში ვარჯიშობა გაგრიელდეს. აქ საჭიროა მზა მასალის მი- 

წოდება და ჩვენი საანბანო წიგნიც, რომელიც ასეთ მასალას იძლევა, უთუოდ 

წორ პრინციპზე დგას. 

ამ თვალსაზრისით საგულისამოა ცხრილი მე-9, რომელიც გვითვალის- 

წინებს თითოეული ასოს წერის განმეორებას ჩვენ მიერ წარმოდგენილი ცალ- 

კე სიტყვებისა და ფრაზების მეშვეობით. აქ სურათი უკვე სხვანაირია და 

გაცილებით უფრო კარგიც. 

არ არის ისეთი ასო, რომელიც ერთხელ დაიწერა და შემდეგ რამდენიზე 

გაკვეთილზე აღარ მეორდებოდეს. შედარებით ნაკლები სიხშირე უჩანს %, ძ, 

ფ. ყ ასოების წერაა, მაგრამ, ცხადია, არა ისეთი, როგორიც ზემოთ ცალკე 

სიტყვების წერის ცხრილებმა გვიჩვენა. ერთი სიტყვით, მასალა საშუალებას 

თილევა ასო-ბგერების წერაში ხშირი ვარჯიშობისას და აბაშია სწორედ მისი 

გამართლებაც. 

მართალია, მომდევნო ასოებს სულ უფრო და უფრო ნაკლები ვარჯი- 

შობა ხვდებათ და ბოლო ტ,. ჭ, ჰ ასოებს კიდევ მთლად მცირე, ვიდრე წინამა– 

ვალთ, მაგრამ იგულისხმება, რომ ამ ნაკლს ანბანის შემდეგ საწერი მა- 

სალა შეავსებია. 

ამგვარად, ჩვენ განვიხილეთ ყველა ცვლილება, რომლებიც მოქმედ „დედა- 
ჟნასთან“ შედარებით ჩვენს საანბანო წიგნს ახასიათებს. ახლა რამდენიმე სიტყ- 

ვა წიგნის სტრუქტურას შესასებაც- 

„დედა ე5ის' ჩვენი რედაქციის გვერდების სტრუ1შტურა ასეთია: 

1. ჯერ მოცემულია სურათი), რომელიც ნორმალური სიტყვით უნდა 

აღინიშნოს, და შემდეგ თვით ეს ნორმალური სიტყვა (მთლიანად, დამარ- 

ცვლით და ცალკე ასოებად დანაწილებული). 
2. ნორმალური სიტყვისათვის საჭირო სურათის გვერდით (ზოგი ასო- 

ბგერის გასაცნობად) მოცემულია აგრეთვე თითო ხარვეზიანი სიტყვა ან რე-· 

ბუსი შესაფერისი სურათით. 

3. შემდეგ მოდის კითხვაში სავარჯიშო ტექსტი: ჯერ ცალკე სიტყვები 

დამარცვლით და შემდეგ მთლიანი წინადადებები (ორსიტყვიანი, სამაიტყვია- 

ნი, ოთხსიტყვიანი და ზოგჯერ მეტიც). 

1 ჩვენს პროექტში სურათები არაა; აღნიშნულია მხოლოდ მათი ადგილები. 
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4. საკითხავ ტექსტს მოსდევს საწერი მასალა, რითაც წიგნის გვერ– 
დიც მთავრდება. მაგრამ, როგორც ითქვა, ეს საწერი მასალა ორგვარია 

ა) მე-11 ასო-ბგერამდე მხოლოდ ცალკე ასო და სიტყვაა საწე– 
რი, ხოლო მე-12 ასოდან, გარდა ასოსა და სიტყვისა, წინადადებები. 

5. ყოველი ახლად საწერი ასო, მისი შემცველი სიტყვა და წინადადება- 

წიგნში მოცემულია ხელნაწერის სახით ოთხხაზიანი რვეულის სტრიქონ– 

ზე; საკუთრივ მოთხრობათა გაკვეთილებზე კი საწერი მასალა მოცემულია 

ბეჭდურად ორგვარი სახით: წ ასო-ბგერის გაცნობამდე ცალკე წინადა- 
დების სახით (წვრილი შრიფტით), ხოლო წ-დან ბოლომდე –“ დავალების 

სახით (მოთხრობიდან რომელიმე წინადადების გადაწერა). 

6. მე-14 (მ) ასომდე თითოეულ ასო-ბგერაზე სამუშაო მასალა მოთავ- 

სებულია წიგნის ერთ გეერდზე, როგორც ერთი დღის სამუშაო, 

ხოლო მე-15-დან ბოლომდე – ორ გვერდზე, როგორც ორი დღის სა- 

მუშაო, მაგრამ ეს ორი დღის სამუშაო მასალა (სურათი, ნორმალური სი- 

ტყვა, ხარვეზიანი სიტყვა თუ რებუსი, ცალკე სიტყვებისა და წინადადებების 

ტექსტი და, გარდა ამისა, მთლიანი მოთხრობაც) ისეა განაწილებული, რომ 

იგი გაშლილი წიგნის ორივე გვერდს ხედება. ამ განაწილებას ის 

ფსიქოლოგიური გამართლება აქეს, რომ მოცემულ ასოზე მასალის შეთვისება 

არ განიცდება ბავშვის მიერ შეწყვეტილად მანამდე, სანამ გაშლილი 

წიგნის ორივე გვერდი არ იქნება წაკითხული. 

7. გაკვეთილის სტრუქტურა ასეთი უნდა იყოს „ხა-დან მე-11 (კ). 

ასომდე: 

ა) საუბარი ნორმალური სიტყვის ირგვლივ; 

ბ) ნორმალური სიტყვიდან ახალი ბგერის გამოყოფა და ამ ბგერის იდენ– 

ტიფიკაციაში ვარჯიშობა; 

გ) ნორმალური სიტყვის შედგენა მოძრავი ასოებით; 

დ) ხარვეზიან სიტყვაში დაკლებული ბგერის ცნობა და ამ სიტყვის შედ- 

გენა მოძრავი ასოებით; 

ვ) ახალი ასოს წერაში ვარჯიშობა (სიტყვის წერა შეორე გაკვეთილზე) და. 

ზ) ცალკე სიტყვებისა და წინადადებების ტექსტის კითხვა. 

მე-12 (ძ) ასოდან ბოლომდე ადგილი აქეს შემდეგს ცვლილებებს: 

ა) ასო და სიტყვა იწერება პირველ გაკვეთილზე, ხოლო ფრაზა –– მეო– 

რეზე: 

ეშ ბ) მე-17 (ბ) ასოდან ხარვეზიანი სიტყვის ნაცვლად წარმოებს რებუსის 

ამოხსნა; 

გ) მე-14 (მ) ასოდან იწყება მოთხრობების კითხვაც, რაც ასოს გაცნო- 

ბის მეორე დღეს წარმოებს ღა წესისამებრ ფრაზების წერით მთავრდება- 

§ 10. საანბანო წიბნის “მრიფტის საკითხი 

შრიფტის საკითხთა შორის საბავშვო შრიფტის საკითხს განსაკუთრე- 

ბული ადგილი უკავია. კერძოდ, საანბანო წიგნის შრიფტის საკითხი სპეცია- 

ლურ კვლევას მოითხოვს. იმ საკითხებიდან, რომლებიც საანბანო წიგნის შრიფ- 

ტის დადგენისას დგება, გამოიყოფა: 
ა) ასოს საერთო ზომის საკითხი, 

ბ) ასოს სხვადასხვა ნაწილის ურთიერთმიმართების საკითხი, 
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გ) ასოთა შორის ოპტიმალური მანძილი და 
დ) შრიფტის ფორმის საკითხი. 
გარდა ამისა, დგება წასაკითხავი გვერდების სტრუქტურის საკითხიც: 

ა) სიტყვათა შორის ინტერვალი, 
ბ) სტრიქონების სიგრძე და 

გ) სტრიქონებს შორის მანძილი. 

იმ სტანდარტების მიხედვით, რომლებიც რსფსრ პედ. მეცნ. აკადემიის 

მიერ საანბანო წიგნის შედგენისათვის დამუშავდა, სწავლების I და II ეტა– 

პისათვის მიღებულია სტრიქონის 70--80-მილიმეტრიანი სიგრძე, III ეტაპი- 

სათვის –– 90-–-100-მილიმეტრიანი, ხოლო ანბანის შემდეგ საკითხავი ტექსტი– 

სათვის –– 100-–120-მილიმეტრიანი. 

მაგრამ აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ დღემდე მოქმედ რუსულ საანბანო 
წიგნებში ეს სტანდარტები ზუსტად დაცული არ არის. მაგალითად, იმავე. 
აკადემიის მიერ 1953 წლიდან გამოცემულ საანბანო წიგნებში 120-- 130 მილი- 

მეტრიანი სტრიქონები გამოყენებულია არა მარტო ანბანის შემდეგ საკითხავი 

ტექსტებისათვის, არამედ მანამდეც. 

რაც შეეხება მოქმედ „დედა ენას4, აქ არათანამიმდევრობით გამოყენე- 

ბულია ორი ზომის სტრიქონი; ზოგ ასო-ბგერაზე საკითხავი ტექსტებისათვის 

115--117-მილიმეტრიანი და ზოგისათვის –– 120-მილიმეტრიანი. 

იმის მიხედვით, რაც შრიფტის შესახებ დღემდე არსებული ფსიქოლო- 

გიური გამოკვლევებით ვიცით, ჩვენ მიზანშეწონილად მიგვაჩნია „დედა ენაში“ 

დაცული იქნეს სტრიქონის ”შემდეგი ზომები: რ ასომდე 85-მილიმ. სტრიქო- 
ნი, %-დან მ-მდე 105-მილიმეტრიანი, ხოლო დანარჩენ ასო-ბგერებზე (ორი- 

ვე შრიფტისათვის) 125-მილიმეტრიანი. ამასთანავე: 
ა) ტექსტის გვერდითი არეები არ უნდა იყოს 25 მილიმეტრზე ნაკლები; 

ბ) სიტყვებს შორის მანძილი არ უნდა იყოს ასოს სიმაღლეზე ნაკლები; 

გ) აბზაცები უნდა გაკეთდეს ყოველი 3--4 სტრიქონის შემდეგ. 
ჩვენ წინაშე საგანგებოდ დგას თვით შრიფტის არჩევის საკითხიც. 

ი. გოგებაშვილის „დედა-ენის“ შრიფტმა ევოლუცია განიცადა. იმთა- 

ვითვე ი. გოგებაშვილის წინაშე არც იდგა შრიფტის საკითხი (მას „ქარ- 

თულ ანბანში" გამოყენებული აქვს უბრალო კორპუსი), მაგრამ შემდეგ მან 

ბევრი იმუშავა ამ საკითხხე და შექმნა სპეციალური შრიფტი, რომლითა( 

დღესაც იბეჭდება „დედა ენა". 
ი. გოგებაშვილის შრიფტი ნავარაუდევია გარდამავალ ფორმად 

ხელნაწერსა და ნაბექდს შორის: იგი ხელნაწერსაც უახლოვდება და ნაბეჭდ 

სტანდარტსაც. ასეთი შრიფტით „დედა ენის“ ბექდვა გამართლებული იქნე- 

ბოდა, რომ ქართული ხელნაწერი და დაბექდილი ასოები ისევე ძლიერ ყოფი– 

ლიყო ურთიერთისგან დაშორებული, როგორც ეს რუსულშია. მაგრამ ქარ- 

თული ბეჭდური და ხელნაწერი ასო ურთიერთისაგან დიდად არ განსხვაგდება. 

ამიტომ გარდამავალი შრიფტით კითხვის სწავლება არ უნდა იყოს აქტუალუ- 

რი და საქირო. 

ამის გარდა, ვფიქრობთ, რომ ი. გოგებაშვილის შრიფტი ვერ უნდა აკ- 

მაყოფილებდეს საანბანო წიგნის შრიფტის ერთ არსებითი ხასიათის მოთხოვ– 

ნასაც –– მოთხოვნას ასოს სისადავისას. 
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საქმე ისაა, რომ კაუჭები, რომლებიც ი. გოგებაშვილის შრიფტში უკეთ- 

«დება ასოებს, სიტყვის გრაფიკულ სურათს ბევრი დეტალის შემცველად აქ– 

#ევს და ამით მის აღქმასაც საგრძნობლად აძნელებს. ასეთ შემთხვევაში 

“აღქმის გაძნელებაზე არა ერთ ავტორს მიუთითებია: ვ. ა. ფალილეევი აღნიშ- 

ნავს, არადამაკმაყოფილებელია შრიფტი ზედმეტად დაწვრილებული ელე–- 

მენტებითო. ამასვე მიუთითებდნენ გოლდშაიდერი და ფ. მიულერიც სპე– 

ციალურ გამოკვლევებში კითხვის პროცესის შესახებ. 

ამგვარად, მდგომარეობა ნათელია. ი. გოგებაშვილის შრიფტი უნაკლო 

«არა ჩანს; ასოთა მოყვანილობის სირთულე (დეტალების სიმრავლე), რომელიც) 

მას ახასიათებს, აუცილებელს ხდის უკეთესი, უფრო მარტივი შრიფტი ვე- 

ძიოთ. 

ქართული 'Iსაანბანო შრიფტის საკითხი სპეციალურ ექსპერიმენტულ კვლე- 

;ვას მოითხოვს. მაგრამ ეს კვლევა ჩვენი შემდგომი მუშაობის მიზანია და ამი- 

ტომ წარმოდგენილ პროექტს, რომელიც საგანგებო განხილვის ობიექტად 

“უნდა იქცეს, ვბეჭდავთ ისევ ი. გოგებაშვილის შრიფტით. 
აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ აღნიშნული პროექტის შედგენისას ვხელ- 

'მძღვანელობდით როგორც ჩვენ მიერ სკოლებში ჩატარებული ექსპერიმენ- 

„ტული გაკვეთილების შედეგებით, ისე აგრეთვე L კლასის მასწავლებელთა 

„პრაქტიკის შესწავლით და განსაკუთრებით კი დამსახურებული მასწავ–- 

ლებლის ნ. ფრანგიშვილის გაკვეთილებზაე სისტეპატური დაკვირვებით 

და ზწისი გამოცდილების მონაცემებით.



სხანბანო წიგნის 

პროექტი



  

  

სურათი. 

სკოლა. ბავშვებს მოწაფის ფორმა აცვიათ, ჩანთა ხელში 

უჭირავთ და დედების თანხლებით სკოლისაკენ მიდიან; ზოგი 

მოწაფეც სკოლის შესასვლელ კარებთან დგას. მათ მოღიმარი 

სახით მასწავლებლები ხვდებიან. წინა ხედზე, მარჯვნივ, დედა 

თაგვის მოწაფე შვილს სკოლაზე მიუთითებს და რაღაცას ეუბნება. 
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სურათი. 

საკლასო ოთახი, მოწაფეები მერხებზე "სხედან. მასწავლე– 

ბელს ხელში საკლასო. ჟურნალი უჭირავს და “მოწაფეებს უჩვე– 

ნებს გაშლილი ჟურნალის გვერდს, რომელზედაც “მოწაფეთა სია 

არის დაწერილი. 

  

  

 



  

  

სურათი. 

1. ბავშვი ლოგინიდან დგება. მეორე ოთასში დედაა, რო–- 

მელიც მაგიდაზე ჭჰურსა ჭრის. 

ბ. ბავშვი პირს იბანს. 

ვ. ბავშვი ჩაის სვამს. 

4. ბავშვს მოწაფის ფორმა აცვია და ჩანთით სელში სახ– 

ლიდან გამოდის. დედა ქუჩახე მიუთითებს, ეტეობა, არიგებს. 

რომ ფრთხილად იაროს. 

  
  

  

1



  

  

სურათი. 

1. მერხი (წინა ხედით). მოწაფე სწორად ზის და წიგნს 

კითხულობს. 

2. მერხის გვერდითი ხედი. მოწაფე სწორად სის და წერს· 

8. მერხის გვერდითი ხედი. მოწაფე მერხში დგას. 

4, სურათი ხელისა, რომელსაც კალმისტარი სწორად უჭირავს, 

5. სურათი ხელისა, რომელსაც კალმისტარი ორი თითით 

უჭირავს, სალოკი თითი აწეული აქვს. 
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სურათი. 

ტეე· ტეის სი ღრმეში მოჩანან გოგო-ბიჭები კალათებით 

ხელში. წინა პლანზე პატარა გოგონაა. მას კალათი სოკოებით 

გაუვსია. იქვე ხის ძირკვთან მრავალი სოკო ჩანს. გოგონა 

ამსანაგებს” იხმობს სოკოს საკრეფად. 
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სურათი. 

სურათზეა პურის სალეწი მანქანა, რომელსაც ტრაქტო– 

რი ამუშავებს. კოლმეურნე ქალები და კაცები მანქანას ემსახუ– 

რებიან: ზოგი ძნებს ეზიდება, სოგიც ძნებს მანქანას აწვდის. 

ძნების ზიდვაში უფროსებს პატარა გოგო-ბიჯებიც ეხმარებიან. 

უკანა ხედზე ჩანან ბავშვები, რომლებიც ნაპურალზე თავთავებს 

აგროვებენ: სოგი კალათში ურის, სოგსაც სელეურები გაუ“ 

კეთებია. 

  
 



  

  

სურათი. 

მდინარე. მდინარის ნაპირზე ბუჩქები, სეები, ბალახი და 

მინდვრის უვაგილებია. 

წინა ხედზე დახატულია ბავშვი, რომელსაც მდინარიდან 

ანკესით თევზი ამოპეავს. ცოტა მოშორებით სხვა ბავშვებიც 

ანკესით თევზაობენ. მათ გვერდით უდგათ ვედროები დაჭერილი 

თევზისათვის. ერთი მოთევზხავე გახარებული სახით თავის მეზო– 

ბელს უჩვენებს, რომ ამხანაგმა თევხი დაიჭირა. 

    

 



  

  

სურათი. 

ბანაობა. სღვის პირია, ნაპირზე ბავშვებია. ზოგი წეალ– 

ში ცურავს, ზოგი ახლა იხდის ტანსაცმელს, ზოგი მზის 

აბახანებს იღებს, სოგიც კენჯებს აგროვებს. ერთ პატარა ბი- 

ჭიკოს თავი აქვს შეხვეული, ეტეობა, ავად არის. “სღვისკენ მიი- 

წევს, მაგრამ დედა არ უშვებს. 

  

  

  

  

–
 

                                  
  

  

    
                                    

 



  

  

სურათი. 

პიონერთა ბანაკი. პიონერებს ფორმა აცვიათ და ხაზზე 

დგანან. შუა ადგილას ალამია აღმართული. ალამთან პიონერ- 

სელმძღვანელი დგას პიონერული სალუტის პოზამი. მის წინ 

პიონერრაზმეულის უფროსი დგას, ისიც სალუტის პოხაშია და 

უპატაკებს. უკანა პლანზე მოჩანს ბანაკის სადგომი და სათამაშო 

მოედნები. 

  
  

  
77"
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სურათი. 

ჩაის პლანტაცია. ჭილოფის ქუდიანი ქალები ჩაის კრეფენ. 

წინა ხედზე ავტოა, რომელზედაც გაცი დგას და იღებს ქვევიდან 

მიწოდებულ ჩაის ფოთლით სავსე კალათს. ბავშვები შეგროვი– 

ლან ერთი მკრეფელი ქალის ირგვლივ, რომელიც მათ ჩაის 

ბუჩქის შესახებ ესაუბრება. 

უკანა ხედზე ჩაის გოდრებით დატვირთული ავტოები მი–- 

ემართებიან ჩაის_ ფაბრიკისაკენ, რომელიც შორიდან მოჩანს. 

  

  

 



  

  

სურათი. 

სიმინდის ეანაა კვადრატულ-ბუდობრივად დათესილი. კოლ– 

მეურნეები სათოხნი მანქანით მუშაობენ. ფანჩატურში ქალებს 

სუფრა გაუშლიათ და მომუშავეებს უძახიან სადილად. 

    

  

  

  

                                                  

19



  

  

სურათი: 

მაღლი მირბის. 

სურათი: 

იგივე ძაღლი თივაზე ზიხ. 

  

  

სურათი: 

მტრედი მიფრინავს. 

სურათი: 

იტივე მტრედი სეზე სის. 

  

    სურათი: 

კატა თაგვს მისდევს. 

სურათი: 

იგივე კატა სკამსე ზის. 

      

  

   



  

  

სურათი. 

სურათზე ჩანს საკლასო ოთახი. მოწაფეები მერხებზე სხე– 

დან, წინ სახატავი რვეულები და ფანქრები უმშევთ. დაფაზე 

ჰკიდია სურათი „”ია“. მასწავლებელი ესაუბრება იის შესახებ. 

საუბრის შემდეგ მოწაფეები იახ ხატავენ. 

    

81



82 

აე 
თ-
ტთ
თ 

რ 
ის
პი
რი
 4

რ6
     

სურათი 

  

ია 

ი–ა 

ი ა 

ა-ი. ი-ა. 

ია. აი. 

აი ოა. 
  

სურათზეა: 

ორი ბავშვი. ერთმა ბავშვმა ამოსული 

ია ნახა და მეორეს უჩვენებს.     

  

  

  

                             



  

სურათზეა 

გაშლილი საკლასო ჟურნალი, 

რომელშიც ჩამოწერილია მოსწავლეთა 

გვარი და სახელი. 

  

სის 

სი–-§ 

სია 

ს 

სი-ს. ის. 5–ხი. 

ხის. ხსი. აი ია. ის ია. 

50 სის. ახი ის. 

  

  

    

                           



  

სურათი 

  

თასი 

თა-სი 

თ ა ს ი 

თა-თი. თა-სი. თი-თა. 

აი თასი. აი თათი. აი 

თითა. 

ათი თასი. ათა Lია.. 

ის თათია. ის თასის. 
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სურათი 

  
თხა 

თ ხ ა 

ხ 

თი-ხა. თხა. 

აი თიხა. თიხის თასი. 

აი თხა. 

აი თიხის თასი. აი ათი 

თიხა. ის თიხის თასია. 

  

  

  

                                 



  

სურათი 

  

თოხი 

თო–-ხი 

თოხი 

(XX 

5–სო.. თთ-ხი. თო-თა-ხი. 

აი თოხი. ოთხი თასი. აი, 

ხხო. აი ოთახი. ათი ოთახი. 

აი ოთხი თხა. აი ათი 

თოხი. §ი სოსიას ოთახი. 

  

  

  

                                     



სურათი 

  ””"':)უ''.)!,წ?წ'" I 

ხე 
ხე 

მ 

ხე. სა–ხე. სა-თი-თე. 

აი სახე. აი სათითე. ის. 

ხეა. ეს თახია. 

აი ათი ხე. აი ოთხი 

სათითე. ის ოთახი თეოსია. 

ეხ იასეს თოიხია. 
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სურათი 

  

  
  

ხარი 

ხა-რი 

ხარი 

რ 

სა–რი. თა–რი. ხა–რი. 

თა-რთ. სო–რთ. ხერ–ხი. 

ორი თარი. ერთი ხარი. 

ოთხი სარი. აი თართ. აი 

სორო. აი ხერხი. 

ეს ეთერის თარია. ის 

ოთარის თასის. ოთარის 

თასი თეთრია. 

  

I
 

  

  

                                     



სურათი 

ზარი 

%ა-რი 

ს არი 

ს 

ე– ხო. რა–სა. სე-თი. სა-რი. 

ხა- ხი. ხა-რა-ზი. 

აი ესო. აი რახზა. აი ხეთი. 

ეს ხახია. სოსია ხარახია. 

აი ორი ზარი. ეს იასეს 

ე სთა. ის რეზოს ხერხია. 

ოთარი ხე ხე ზის. 

  I» 

8 
  

  

                                      

ზა



  

სურათი: 

  

| 
სურათი სურა. 

ს ... რა. 

უთო. 

უ-თო. 

უთო 

შ 

უ-რო. ხუ-რო. სუ–რა. თუ-თა. 

ა-უ- სი. სუ-რა-თი. სუთ-ხი 

ხუთი ხახი. აი თუთა. ეს ურთა. 

ის აუხია. 

ეს თუთის ხეა. ის უთო. უთო- 

თეოსია. აი სურა. სურა თარო.ხეა. 

აი სურათი. სურათი რეზოსია. 
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სურათი 

  

  

ბშ 

გკუ-ხი. გო–გა. გა-რი. გი-რი.. 

სო–გო. თო-გი. გო- ზა-კი. რგო. 

ორი გუ: ოთხი სოგო.- ხუთი 

რკო. კირი თეთრია. 

აი გოგა. ეს გოგა თიგოსსია. აი 

ოთახის გუთხე. აი კარის რაზა. 

ეს გესო-ს თოკიოა. ის გაკოს 

“ხარია. 

  LI 
L 
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სურათი 

  

ძროხა 

ძრო–ხა 

ძროხა 

ძ 

ძი–ს. ძუ–ა. ძი–ძა. ძე–რა. თე– 

ძო. სი-ძე. თერ-ძი. რძე. 

აი ძუა. სი თეძო. ეს თხის რძეა. 

იასე თერძია. აი ძროხა, ეს ძრო– 

ხა თეო.სია. ხესე ძერა სის. 

ძიძა რუსიგოს უძახის. ეს ხის 

უროა. ურო ძიას სიგო-სია. 

  IL 
1 “ი 

#1 
  

  9.8% 
  

                            1L 
  

  
"32



  

სურათი: 

  

სურათი კოვზი. 

გრ... სი 

ვირი 

ვი-რი 

გი რი 

შ 

ვა-ზი. თა–ვი. ხე–გი. თო–გა. 

იხ–ვი. ძეხ–ვი. გოვ- ხი. ხახ–ვი. 

აი თაგი. ორი იხვი. აი თიგა. 

ეს ხახვია. ის ხევისა. სუთხი თეგ“ 

სია. 

ეს ვასოს ვერძია. ის ეთერის 

იხვია, გოვხი თარო.ხე ძევს. გოგ“ 

სი თიგოსსია. სარძევე რძით სავსეა. 

| 
  

  

'წ(ქ ლ 
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სურათი 

  

მერხი 
მერ–ხი 
მერხი 

ძ 

ძა–ხე. ძე–ხი. მუ-ხა. მა–ხა–თი. 

--რე-მი. მსე. ძთა. მძი-ვი. 

მიხამ ისაუზმა. თომა ხა ხავს. 

გაგო: სარს რეგჯვს. ირემი მთაზე 

ძოვს. მუხას რგო. ასხია. მათეს ძმა 

მეომარია, ეხ მძივი მარო-სია. 

სხურიგომ კარი მიხურა. მაიგომ 

ბესოს მახათი ათხოვა. 
  

  

                
+. 

  

          
  

  
  

    

          
  

                                                        
  

 



  

სურათი 

      
მიხა ხეზეა. ხეს თუთა ასხია. ხის ძირას რუსი– 

კოა. სამი თხა ძოვს. ერთი თხა მიხასის. ორი თხა 

რუსიკოსია. მიხას თხა თეთრია. 

მისას. თხა თეთრია, 
  

95



  

სურათი: 

  

თაგვი. 

თა..ვი 

გემი 

გე-მი 

ბიე მი 

ბ 
გო-გო. ა-გუ-რი. გა-ხე–თი. გო–-რა- 

გი· გხა. გოგ-რა. თაგ-გი. “სხურ–-გი. 

აგური მაგარია. ეს თამრთ-ს გასეთია. 

გურამი სკამსე სიხ. მარგო. ეზოს 

გვის. გიგი თოკგს გრეხს. 

გეგემ გოვხი გასეხა. გიგომ ხახვი 

მოთხარა. მართამ უთო. გაახურა. სერ– 

გომ ძუის მახე ტააგეთა. 

  

L 

# II): L 
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სურათი 

      

2 
ავი მურია 

მურია თივაზე ზის, ძროსამ მურიას თივა სთხოვა. 

მურია უარზეა. 

ეს მურია ჯავის. გიგო მას. რძეს ასმევს, მურიამ 

კი ძროხა თივას არ გააკარა. 

| გიგოს მურია სვია, 
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სურათი 

  

შეშა 

შე–შა 

შეშა 

შ 

მძუ-შა. შო–-თი. გო–-ში-ა. შო–-ში-ა. 

შა-უ-რი. გი-შე-რი. შაშ-ეი. გომ-ში. 

შაშვი შავია. გიშერი შავია. თატგი 

სოროშია. შოშია იძახის. ვასოს მამა 

მუშაა. ოთახში ოთხი გუთხეა. მუხის 

შეშა მაგარია. 

თიგომ გოგრა მოხარშა. სიგომ გხა 

შეაგეთა. შიომ ვახზი აახვია. მაისძ გიშ- 

რის მძივი სასხა. 

  

    

  
LI L 8, 
  

                                       



  

  

  

                                                                                      

  

  

სურათი 

  
  

გაგოს ესო 

ეს კაკოს ესოა. ეზოში ხეა, სესე მოშია ზის, 

„კაკო. შოშიას უძახის. ხის ძირას შეშაა, კაკოს მამა 

შეშას „ხერხავს. მაიკო. გომიას რძეს უსხამს. გოშია 

რძეს სვამზ. 

| სვეზე შოძია 'სის. 
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ი ერათი რებუსი: 

ბა(ზარი) 

ბარი 

ბა-რი 

ბარი 

ბ 

ბუ. გი-ბე. ბა-გა. ბუ-ზი. ო–ბო-ბა. 

შა-ბა-თი. მუ-რა-ბა. ბამ-ბა. 

ბაგასე ძროხა აბის. ოთახში ბუხი 

ბხუის. გიგო. ეზოს ბარაეს. გესო. 

ბამბას თესავს. მათე გიბეს აკეთებს. 

სურაბი სარებს აძოვებს. 

გიგი თებროს ძმაა, ბესო. გივის 

მე 
(3 

გობარია. 

შოთამ ბევრი იბურთავა. ძიძამ 

მაშოს გაია შეუკერა. 

'.. I. 
I 0 ს0 (0-2 CV 
011). | 
, I 

–--+-- 1 

  

        

    

                              

190  



  

  

  

  

  

                                                                              

  

სურათი 

  
  

ბესომ სათამაშო გემი გჯაგეთა. შიომ უთსრა 

ბესოს: გემი მათსოვე, გუბეში გავუშვებო. ბესომ გერი 

ათხოვა. გემი გუბეში გაუშვეს. 

შიო გემს ამოძრავებს. ეს ბესოს უსარია. 

ბესომ გემი გააკეთა , 
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სურათი 

ფეხი 
ფე–ხი 

ფეხი 

რებუსი: 

  
  

5 

ძა-ფი. ფა–თა. თო–-თო. გე“ფა. თ–-თო– 

თო. თეფ–ში. ფარ–გა. ფაბ-რი–გა. 

ფარგა თევხია. ძზხე მთას ამოეფარა. 

გეგემ თეფში გაასუფთავა. მარინემ სო. 

გრ. მოკრიფა. ფეფემ საათი მომართა. 

ზურაბი მათესე უფროსსია. მოსე ხეს 

გაფავს. გიამ ბებიას თაფა გამოართვა. 

სოფიო. ძაფსახვევ ფაბრიგაში მუ- 

შათობს. სოფიო. გარგი მუშაა. ის შრო– 

მის გმირია. 

  

  
  

          
290 9 
0), 0I)I!                         
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აფ(თარი)



  

  

  

                                                                            

  

სურათი 

  
  

თეფი გოს ოთახი 

ფეფიკოს ოთახი სუფთაა. ოთახის ერთ კუთხეში 

სარკეა, მეორეში –– ბუხარი. მამა ბებიას გაზეთს შგი“ 

თხავს. ბებია ფეფიკოს კაბას უკერავს. 

რეზო. ფისოს ეთამაშება, რეზომ ბურთი გააგორა, 

ფისო. ბურთისაენ გარბის. 

  

ფეფიკო.ს ოთახი სუფთაა. | 

10პ



| რებუსი: 

| ნი 2 
სურათი 

  

ნავი 

ნა-ვი 

ნ § გი 

ნ 

ნე–გი. მი–ნა. გა-ნა-თი. ნა-ხი–-რი. 

გე-ნა-ხი. აე-ვა-ნი. ნაძ-ეი. თორ-ნე. 

ნაძვი ხეა. ნეკი თითია. ვანო. ძენა– 

გებ. გაბო. მენახერეა. მსიას აკვანში 

სძინავს. მიხა განაფს გრესს. 

ნინო. ძაფს ართაეს. ფინიამ თინა 

შეაშინა. ბიძინამ ვენახი გათო.სნა. სა– 

ნაეთეში ნავთი ასხია. 

სოფიო. თორნეში შოთებს აკრავს. 

ირინემ აბრეშუმის საბანი შეკერა. 

  

      
  

    
1 

| 
; ფია 

III IV1IIIIII         
  

შო
თა

ს.
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სურათი 

    

გომშის კრეფა 

ეზოში კომშის სეს. მას ბევრი კომში ასხია. ძია 

ვანო კომშსა კრეფს. მას თამასი ესმარება. ბევრი კომ– 

ში მოკრიფეს. 

კომშს ჭამთრისათვის ინასჯვენ. კომშისაგან მუ 

«აბას სარშავენ. 
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რებუსი: | 

| საჟ (ვირი) 
სურათი 

ჟურ-ძე-ნი 

ეურმენი 
შ 

ჟუ-რი. ჟა-ნა. ქა–გა. ჟა-ვა-რი. ეო-რა-. 

ნი. ბა–ეა-ჟი. ნა-ეო–ფი. ნიე-ვი. 

ნიევი სოკოა. ჟორანი შავია. ჟურით 

ვისმენთ. რძის ფაფა მსუქეა. რგო. ძუ– 

ხის ხაეოფია. ბაჟაჟი , გუბეში ჟიჟინებს. 

ვენახში ჟურძენს გრეფენ. ნიგოს მამა. 

ჟუთებს აკეთებს. 

მაიამ ეაგა მოხარშა. თებრომ ძაფი. 

მახათში გაუქარა. სამთარში ჟინავს. 

ზამთარში ბინებს სთბობენ. 

  

  

  ა ი0C6X9II 
  

                                        |„
=.
, 
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+
 

    

    

                                                                          

  

სურათი 

    
  

ფისოს ეშინია 

ფისოს ეძინა. მას ეურშას ეეფა მოესმა. ნაგაზის: 

ქეფამ ფისო შეაშინა. ფისო. სესე აძვრა. უურშამ 
ხესთან მიირბინა, მაგრამ უკვე გვიან იეო. 

ეურშა ავი ნაგაზია, მას ფისო არ უჟვარს. 

Iკუურშამ ფისო. შეაშინა.! 
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ღ 

დე-და. ხი-დი. ბა–დე. და–ნა. რა-დი-ო. 

ნა-დი-რი. შინ-დი. ვარ-დი. მდი–ნა-რე. 

დათვი ნადირია. რიონი მდინარეა. 

დოდოს ძამა შეთეე'სეა. 

გესოძ ნიგო-სი დანაეა. მარინემ შინ-. 

დი გაახმო. გაბრომ ვარდი დარგო. 

სესემ გოდორი ჟურძნით გაავსო. 

სამგორში დიდი არსი გაიჟვანეს. 

მდინარეზე რკინის ხიდი ააგეს. სერგომ 

სანადირო. თო-იჯო იჟიდა. სერგოს ნადი- 

რობა უეგარს. 

21 )0წ0ეე CL 

>IIIIII > LLL 
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სურათი 

    
  

დათიკოს გუთხე 

დათიკომ თავისი კუთზე სურათებითა და დროშით 

მორთო. მაგიდასთან სკამი დაიდგა და „დედა ენი C« 

კითხვას შეუდგა. ,,დედა ენაში“ ბევრი კარგი მო 

თხრობა და სურათია. დათიკოს „დედა ენის“ კი- 

თსვა უევარს. 

'დათიკოს კით სვა უეკარს. | 
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სურათი 

ქუდი 
ქუ-დი 
ქუდი 

მ 
ქო-რი. ქა-და. ქა-რი. დო–ქი. ზა-ქი. 

კა-რა-ქი. შა–-ქა-რი. ქინ-ძი. ქაფ-ქი-რი. 

ქაფქირით ქაფს ხდიან. გარაქს რძი– 

საგან აძზადებენ. 

  

დედამ ქინძი დათესა. თეომ დოქი 

იჟიდა, ქათამი ნაგავს ქექავს. 

ქუთაისში მაუდის საქსოვი ფაბრიკა 

აშენდა. აგარაში შაქრის ქარხანა ძუ- 

შაობს. ეს ქარხანა კარგ შაქარს ამ სა- 

დებს. 
ჟანას ჟვავები შეესივნენ. ხაქრომ 

ვავებს შეუძახა. 
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სურათი 

  
  

რადიო. 

ქეთოს მამამ რადიო დადგს. ეს რადიო. კარგად 

მუშაობს. რადიოში ბევრი კარგი ამბავი ისგის. ქეთო. 

ხშირად უსმენს რადიოს. 

ქეთომ რადიოში მოისმინა, რომ მაძა შრომის 

გმირია, 

Iმამაძ რადიო დადგა.) 
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ღორი 

ღო-რი 

ღო რი 

ღ 

ღო-მი. გო–ღო.. ბა–ღი. ღა-მე. ღო–ბე. 

ღა–მუ-რა. ბე-ღუ-რა. დღე. ღერძი. 

გოღო. იგბინება. ღამურა ღამით 

დათრინავს. გვირაში შეიდი დღეაბ. რგო. 

ღორს ასუქებს. 

დარიკომ ღორებს რგო. დაუექარა. 

გიგომ საღორე ჟავრით დახურა. ძა– 

შომ ბასარში ღოღნოშო. იჟიდა. ბიძი– 

ნამ გოგა ღვინით გაავსთ. 

ზამთარში ღამე დღე'სე დიდია. 
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სურათი 

  
  

ნუნუს სიმღერა 

ნუნუ კარგად მღერის. ქეთომ და ვანომ ნუნუს 

სთხოვეს: იჯვნანა იმღერეო.. ნუნუმ უარი არ უთხრა. 
ფანდური დაუკრა და საამურად დაამღერა, ამხანაგებმა 

სიამოვნებით მოისმინეს ნუნუს სიმღერა, 

ნუნუ თავასი ანი გოგონაა. ის ამსანაგვის უეჭართ. 

| იავნანა კარგი. სიმღერაა: | 
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სურათი 

ჩანთა 

ჩან–თა 

ჩანთა 

ჩ 

ჩა-ი. ჩი-თი. ჩი-რი. ჩა-ქუ-ჩი. ეპ– 

ჟა-ჩო. ჩექ-მა. ბუჩ-ქი. ბაღ–ჩა. ჩვა-რი. 

ჩონგური საკრავია. ჩაქუჩი სამუშაო. 

იარაღია. ჟავაჩო. მინდორში ჟვავის. 

ბაღჩაში ბევრი ნესეია. 

სიკომ შეშა დაჩეხა. მსიაი ჩითის 

კაბა შეიკერა. 

მაიამ ჩაი მოკრიფა. ფეფე მაიას ჩაის 

კრეფაში მოეხმარა. 

ძიმამ დოდოს ქარვის მძივი აჩუქა. 
ძაძამ შაქრო-ს ჩექმები უქიდა. 
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სურათი 

  
  

სიმინდი შემოვიდა 

შემოდგომა დადგა. სიმინდი შემოვიდა. უფროსები 

სიმინდის აღებას შეუდგნენ. ბავშვები მათ ეხმარებიან. 

გოდრები სიმინდით ივსება, სავსე გოდრები მანქანი- 

საკენ მიაქვთ. 

სიმინდს არჩევენ და სასიმინდეში ინასავვნ. ფუჩეჩს 

'ხარ–კაძეჩს საკვებად უნასავენ. 

"სი L სკ ი ე 
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სურათი 

  

სელი 

ხე-ლი 
ს ელი 

ლა 

ლო-მი. ნა-ლი. ჩა-ლა. გა-ლი-ს. 

ლი-მო–ნი. აქ-ლე-მი. ლეღ–-გი. ძაღ– 

ლო. დურ-გა-ლი. 

დურგალი ხელოსანია. ლეღვი ხი– 

ლია. ქარეა ეგითელია. აქლემი გუ ხი- 

ანია. 'საქი კამეჩის შვილია. ლომი ძლი– 

ერი ნადირია. ობობა ქსელს აბამს. 

თთელი სამთარში მოდის. გა საფ– 

ხულხე სითბო. დგება. სითბო-საგან 

თოლი დნება. 

თბილისი საქართველო-ს დედაქალა– 

ქისა. შემოდგომაზე სოგი ფრინველი. 

თბილ ქვეჟანაში მითრინაეს. 

116



  

  
  

  

                                  
  

    
  

25
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9ო

C 

                                                                                  

  

სურათი 

ბულბული 

ბაღიდან ბულბულის საამური გალობა ისმოდა. 

"ნიკომ და თამრომ მახე დაუგეს. ბულბული მახეში გა– 

„ება. ბავშვებმა ბულბული გალიაში ჩასვეს. ბულბული 

დაღონდა, აღარ გალობდა, გაუღეს გალიის კარი და 

გაუშვ ეს. . : 
ბულბული გაფრინდა და მსიარული გალობა 

·მორთო. 

  

ბულბული გალიაში არ გალობს, 
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| სურათი 

პეპელა 

პე-პე-ლა 

3 ე 3 ელ ა 

3 

პუ-რი. პი-რი. სა-3პო-ნი. ნი-კა-პი:. 

  

ს3ი-ლო. პე-რან–გი. პილ-პი-ლი. 35-მი-. 

დო–რი. პი-ო-ნე-რი. 

პეპელა ჟვავილსე სის. ქეთომ ვამი-. 

დორი დაკრიფა. ბიძინამ ხელ-პირი 

საპნით დაიბანა. 

ბუხი სენს აჩენს. ბუ სები უნდა ძო. 

ვსპოთ. ძხეზე პური ხძება. პურს ხაფ– 

ხულში ძკიან. გოლმეურნეთბამ პურის 

უხ>ვი მო.სავალი მიიღო. 

პიონერები საფხულობით ბანაკად 

მიდიან. ბანაკში ისინი გარგად ისეენე– 

ბენ. 
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II IIII7 II | 
  

                                                                              

  

სურათი 

  

სოოპარ გი 

დედამ ვანოს სოოპარკი უჩვენა, აქ ვანომ ვირველად 

ნახა ფარშავანგი და სოხობი, ნახა აგრეთვე ნიანგი, 

ლომი, აქლემი და სპილო. ვანო ეველასე უფრო 
სპილომ გააკვირვა, 

სპილო. ძალიან დიდია, მას გრძელი ხორთუმი და 

ორი დიდი ეშვი აქვს, ხორთუმით სჭილო. საკვებს 

იღებს 

|სპილოს გრძელი სორთუმი აქვს. 

119



  

ჟო-ლო. გა–ჟი. გა–ჟი. ღა–ქო.. ჟან–გი. 

ჟურ-ნა-ლი. მჟა-უ-ნა. რიჟ-რა-ჟი. 

რგინა იჟანგება. მჟაუნა მჟავეა. ღაჟო. 

გარეული ფრინველია. 

პელო. ეჟვანს აჟღარუნებს. ალექსი 

ჟურნალს გითხულობს. ძიძა ჩონგურს 

უგრაგს. ჩონგური საამურად ჟღერს. გი 

გოს ეზოში ბეღურები ჟივჟივებენ. 

დაჟექილი ხილი მალე ლპება. ჟუჟუ- 
ნამ ნაძვის ხე მორთოთ. ბეჟანი საძუ- 

შაოდ ჟანაში მიდის. 

  

V IL – 
  
  

  

                                                  

L29



  

  

  
  

  

                

  

სურათი | 

  

2 

რთველი 
დადგა შემოდგომა, ქურძენი შემოვიდა. კოლმეურ- 

ნეები ეურძენს კრეფენ. 

საამური სანახავია სე დროს ვენასი. ზოგ ვენასში 

ვაზებს შავი ჟურძენი ასსია, ზოგში გი ქარვასავიო 

უჟვითელი.  · 
კოლშმეურნეები ეურძნით გოდრებს ავსებენ. გოდ– 

რებს მანქანით მარჯნში ეზიდებიან, 

ვაჟს უფროსებს მოეხმარა. მას ბევრი აკიდო 

აჩუქეს. 

  

|ცოლშეურნეები ეურძენს კრეფენ. | 
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| სურათი | 

წიწილა 
წი-წი-ლა 
წიწილა 

წ 
წე-რო. წე-ბო. წა-მა-ლი, წი-წ5ა-გა. 

ანა აა წიგ-ნი. წაბ-ლი. წე-რა-–ქვი. 

უო–იე-ლა. 
წიწაკა მწარეა. გალია ძავნე მწერია. 

წურბელას სამკურნალოდ იჟენებენ. 

ბაღში ხილი დამწიფდა. წეროების 

ქარავანი მითრინაეს. 

ვაჟამ წერა-კითხვა ისწავლა. სოფიომ 

გახეთი გამოიწერა. პაელემ საწნახელ– 

ში ჟურძენი დაწურა. ბებიამ არჩილს 

  

წინდები მოუქსოვა. 

ჟუჟუნა ვიმა მოვიდა. წვიმამ მინ- 

დორი დანამა. 
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სურათი 

  

ჟაჟაჩო და ემაწვილი 

ეაეაჩო სა სიწითლითა 

მდელო. დაუმშვენებია, 

ემაწვილსა კარგი სწავლითა 

დედა გაუხარებია. 

დავალება: გადაიწერეთ ამ ლექსიდან პირველი წინადადება» 
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სურათი 

  

ჯოხი 

ჯო–-ხი 

ჯ ო. ხი 

ჯ 
>ჯო-გიო. ძა–ჯა. ჯე-ბი-რი. 7X0“ჯკი– 

'ლი. ჯა-გა-რი. ი-ონ-ჯა. ჯიხ–ვი. ფინ– 

ჯა-ნი. ფან-ჯა-რა. 

იონჯა ბალახია. ჯეჯილი საამურად 

ბიბინებს. ფინჯანში მაგა ასხია. ეაგა 

სასძელია. საქრო. ბეჯითი მო.წაფეა. 

·ის გარგად სწავლობს. 

დარეჯანმა ჩაის ბუჩქი დარგო. ბე– 

ჟანმა პავას ჯოხი მიაწოდა. 

შოშია ფანჯარაზე შემოჯდა. ფინიამ 

შომიას შეუჟქეფა. შოშია გაფრინდა. 

ღორის ბალანს ჯაგარს გეძახით. 

LI, 
X I XV I) 1 

L. §-1+ (1. 
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სურათი 

  
  

მო.სიეგარულე შვილი 

ნიკოს დედა ავად გასდა. ნიკო დაღონდა, ექიმი 

მოიჟვანეს. ექიმმა დედა გასინჯა, წამალი გამოუწერა 

და ნიკოს უთსრა: ნუ გეშინია, წამალი ასვი და მა– 

ნიკო ექიმი” დარიგებას ასრულებდა: დედას 
უვლიდა, წამალს თავის დრო'სე ასმევდა. 

ნიკოს კარგი მოვლით დედა მალე მორჩა. 

დავალება: გადაიწერეთ ამ მოთხრობიდან უკანასკნელი 

წინადადება.



  

| სურათი 

ცხენი 

ცხე-ნი 

ც 
ცე“ლი. ცე-რი. სა–ცე-რი. ფი-ცა-რი. 

ციქე-გი. ცარ-ცი. გგი–ცი. ცვა-რი. მერ– 

ცხა-ლი. 

ცერი თითია. მერცხალი ფრინვე– 

ლირა. ჯიხვი გარეული ცხოველია. ქი– 

ნაქინა ციების წამალია. 

ცარცით დაფახე წერენ. ნუცამ ჩაი 

დაშუქრა. ე სოში გვიცი ძოვს. წურ- 

ბელა წეალში ცხოვრობს. პავლე იონ– 

ჯას ცელავს. ცელი სამუშაო. იარაღია. 

ჟოლო. მცენარეა. ჟოლოს ნაჟოფი 

გემრიელია. ჟოლოს წამლადაც ხეარო.- 

ბენ. 
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ციყვი ხის ტოტზე 
ზის (ფუღუროსთან) ციყვს ფუღუროში სძი5ავს. 

  

ციეგი 

შემოდგომა გადის. ციჟვი სამთრისათვის ემზადება. 
ბინა ბებერი ხის ფუღუროში აქვს, შიგ ხავსი უგია. 

საკვებიც ბლომად მოიმარაგა. მოიმზადა კაკალი, 
თსილი, რკო. ახლა ციევს სიცივისა და შიმშილის 

აღარ ეშინია. 

ეინკიან ამინდებში ციევი ბინიდან არ გამოდის. 
გრძელ ბეწკიან კუდს საბანივით წამოიხურავს და თბი– 
ლად იძინებს, 

  

დავალება: გადაიწერეთ ამ მოთხ რობიდან პირ 
ორი წინადადება. რდ შველი 
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სურათი 

  

გატა 
გკა-ტა 
კატა 

ტფ 
ტი-გი. ჩი-ტი. ა-ტა-მი. ტცე-მენ-ტი. 

პან–ტა. ფუტ-კა-რი. ბოს-ტა-ნი. სტა- 

თფი-ლო.. აე-ტო-მო-ბი-ლი. 

სტაფილო. ბოსტნეულია. პანტა ხი- 

ლია. ქორმა წიწილა მოიტაცა. ქილა– 

ში მჟავე გიტრია. გოტეს ძმა მსატვა– 

რია. სღეის ტალღამ ნავი ჩაძირა. 

ქუთაისში აეტომობილის ქარხანა 

აშენდა. მდინარეს ტემენტის ჯებირები 

გაუგეთეს. ფი სკ„კულტურა ადამიანს ავკან– 

საღებს. 

თუტგარი სასარგებლო. მწერია. ის 

ჟვავილის წვენისაგან თაფლს ამზადებს. 

იბ ე 0 (0 
+“ 7-7 I ინ I 0 1 

19LIII0IIL/ II, 

  

        
  

                                      ”–ჯ- 
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სურათი 

  
  

პატარა მკერავი 

მაროს უნდოდა თავის დედოფალასათვის კაბა 

შეეკერა. დედამ მისცა ნემსი: მაკრატელი და ჩი– 

თი. გკერვაში მარომ თითები დაიჩხვლიტა, მაგრამ კაბა 

მაინც შეკერა. მაროს უსაროდა, რომ თავის დედოფა– 

ლას კაბა თვითონ შეუკერა. 

  

დავალება: გადაიწერეთ ამ მოთხრობიდან პირველი 
წინადადება. 
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| სურათი 

ჭიქა 

ჭი-ქა 

ჭი ქ ა 

ჯა. ჭის. გო–ჯი. ჭო-ტი. ჭა-ლა. ჭა– 

ჭა. ვაჯ-ვი. გაჯ-კა-ჭი. ჭრი-ჯი-ნა. 

ჭიანჭეელა მწერია. ფიჯვი ხეა. ჭიქა 

ჭურჯელია. პური საჯმელია. ჭის წეალი 

ციგია. ძაღლი გოჯს ტაეგიდა. 

წიგნებს სტამბაში ბეჯდავენ. ჟანგი 

რკინას ათუჭებს. ჭაობი ციებას აჩენს. 

ჩეენში ჭაობები დასშრეს. 

აეჭალაში მინის ქარხანა მუშაობს. 

საბჭოთა არმის ჩვენი სამშობლოს 

ფხიხელი დარაჯის. 

  

1 
  => L C 

0) 0 
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სურათი 

        
  

ქარხანა 

გათენდა. საჟვარის სმა ისმის, მუშები ქარსნისა– 
„გენ მიეშურებიან. ძია ტიტე მუშაა, ისიც ქარსანაში 

მიდის. 

ამ ქარსანას დიდი შენობა უჭირავს. აქ ტრაქ- 

ტორებს აკეთებენ. ტრაქტორებს კოლმეურნეობებს 
-უგზავნიან. კოლმეურნეები ტრაქტორით მიწას ხნავენ. 
ტრაქტორი მალე და კარგად მუშაობს, ტრაქტორით 
„მოხნული მიწა უხვ მოსავალს იძლევა. 
„აევ–_–-““ 

„დავალება: გადაიწერეთ ამ მოთხრობიდან უკანასკნელი წინადადება, 
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სურათი 

    
  

7 ნოემბერი 

ბავშვებს ლაღად გაგვიშლია 

ალისფერი ალმები; 

მოგუგუნე შვიდ ნოემბერს 
გულით მივესალმებით, 

უვავილების კონა მოგვაქვს. 

პაწაწინა ხელებით, 

მოვდივართ და მოვიმღერით 

ნორჩი ლენინელები.



  

  

სასაუბრო 

სასწავლო ნივთები 

„წიგნი რვეული 

  

| კალმისტარი კალმითურთ| 

სამელნე 

  

  | _ ფანქარი _ | 
      

კითხვას რით სწავლოათ? რად გვჯირდება რვე+ 

“ული? რით წერთ ქაღალდზე? დაფა ხე? კალამს რაში 

„სწეით? მელანი რაში გისსიათ? ეპელა ეს ნივთი რეს- 

-თვის გვინდა? 

სწავლისათვის საჭირო. ნივთებს სასწავლო. ნივთე– 

ბი ეწოდება. 

„დავალება: ჩამოთვალეთ და დაწერეთ ოთხი სასწავლო 

ნივთის სახელი. 

გამოცანა თეთრი ხნული, შავი თესლი, თესლი მთესველს 

ეუბნება. 
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ჰაერი 

პა-ე-რი 

ჰაერი 

პა–ე-რი. 'სა–პე-სი. რე–ჰა-ნი. ჰა-მა-გი. 

პიმ-ნი. 

საათი გედელ“სე ჰკიდია. არჩილს პე– 

მაკში სძინავს. პელომ რეჰანი მოგრი-- 

თა. გატა ძეხვებს შეჰეურებს. 

გოტე ძაძას პგავხ. ციცინოს ორი ძმა. 

ჰესეს. ჟუჟუნას ჭრელი გაბა ჰქონდა. აქ-- 

ლემის შეილს გო-საკი ჰქვია. 

სუფთა ჰაერი ჯანმრთელობისათვის 

საჭიროა. ოთახში პაერი უნდა გასსუფ- 

თაო. 

მოწაფეებმა საბჭოთა კავშირის პიმნი. 

იმღერეს. 
  

  

          
  

                        

  

                
                    

” ' 
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სურათი 

    
  

ქორი 

ნუცამ დილით ქათმებს საკენკი დაუეარა. ქათმები: 

და წიწილები საკენკს მიესივნენ. სად იჟო და სად 

ურა, ჰაერში ქორი გამოჩნდა. ნუცამ ქორი დაინახა 

და მიაძასა. 

ჰაუ, ჰაუ, ქორო, ნუ ფრენ 

ამ ესოში დილ-დილასო, 

ვერ მომვპარავ, არ გაგატან 

ჩემს პატარა წიწილასო! 

  

დავალება: გადაიწერეთ ამ ლექსიდან პირველი ორი 
სტრიქონი. 
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პორტრეტი 

      
ვლადიმერ ილიას ძე ლენინი 

ლენინი მშრომელი ხალსის ბელადი, მასწავლებე> 

ლი და მეგობარია. ლენინმა შექმნა კომუნისტური 

პარტია. ლენინის ხელმძღჯანელობით ჩვენმა ხალსმა 

დაამესრა საბჭოთა სელისუფლება. 

ლენინს უნდოდა, რომ ძველა მშრომელს კარგად 

ეცხოვრა. ლენინს ბავშეები უქვარდა. მას უნდოდა, რომ 

ქველა ბავშვს ესწავლა. 
ლენინმა ჩვენ გვიანდერძა: ვიცსოვროთ მეგობრუ– 

“ლად, ვიშრომოთ პატიოსნად და დავიცვათ საბჯოთა 

ხელისუფლება. ლენინი მოკვდა, მაგრამ ცოცხლობს 

მისი დიადი საქმე, 

კომუნისტურ პარტიას მტკიცედ მიჰეავს სალსი 

ლენინის გსით. 

  

დავალება: გადაიწერეთ ამ მოთხრობიდან პირველი 
წინადადება.



  

პორტრეტი 

    
'იოსებ ბესარიონის ძე სტალინი 

სტალინი მშრომელი ხალსის ბელადი, მასწავლე– 

ბელი და მეგობარია. სტალინმა ლენინის საქმე გა. 

ნაგრძო. ჩვენმა ხალსმის სტალინის ხელმძღვანელო– 

ბით მრავალი ქალაქი, ქარსანა და მდიდარი კოლო 

შეურნეობა ააშენა. 

სტალინის მეთხურობით საბჯოთა სალსმა გა– 

იმარჯვა ფაშისტ მტრებზე. სტალინი ჩვენი შვეე“ 

ნის სალსებს ასწავლიდა ეცხოვრათ მეგობრულად. 

სტალინს ბავშვები უქვარდა და სრუნავდა მათთვის. 

სტალინი მოკვდა, მაგრამ ცოცსლობს მისი დიადი 

საქმე, 
ჩვენ ვაშენებთ ბედნიერ ცხოვრებას ლენინისა და 

“სტალინის ანდერძით. 

  

„დავალება: გადაიწერეთ ამ მოთხრობიდან უკანასკნელი 
წანადადება. 
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რედამტორისაბან 

ანბანის სახელმძღვანელო პირველი წიგნია, რომლითაც მოსწავლე 

თაობამ წერა-კითხვა უნდა გაიკვეთოს. იგი საფუძველია კითხვისა და წე– 

-რის მექანიზმის დაუფლებისა. ამიტომაა, რომ მის შედგენას საგანგებო. 

უურადღება ექცევა ეჭელა ქვეჟანაში, განსაკუთრებით კი ჩვენში. 

საქართველოში საანბანო წიგნის შედგენას დიდი სნის ისტორია აქვს. 

ჩვენამჯე მოღწეული წერილობითი ძეგლებით დადასტურებულია, რომ ქარ– 

თული ანბანის სასწავლო წიგნები მეათე საუკუნიდან მოგვეპოვება, მეჩვიდ- 

მეტე საუკუნიდან კი სტამბური წესით ვრცელდება. ჯნბანის სახელმძღვანე– 

ლოები იბეჭდებოდა როგორც ჩვენში, საქართველოში, ისე მის საზლვრებს 

გარეთ: რომში, სტოკჰოლმში, პეტერბურგში, მოსკოვსა და მოხდოკში. 

დაბეჭდილ ანბანთა შორის ეველახე უფრო ცნობილია სახელოვანი 

პეჯაგოგის იაკობ გოგებაშვილის „დედა ენა“. იგი თითქმის ნახევარ სა– 

უკუნეზე მეტ სანს ემსასურებოდა ქართულ სკოლას და ჯღესაც საფუმვლად 

უშევს მშობლიური ენის პირველ სასელმძღვანელოს. ამ წიგნმა დროს გა 

უძლო იმის გამო, რომ იგი აგებულია მარჯვედ გამოყენებული ანალიზურ- 

სინთეზური შეთოდითა და პედაგოგიკა-დიდაქტიკის მოთსოვნილებათა გათვა– 

ლისწინებით. 
წინამდებარე შრომა პირველი ცდაა ანბანის სასელმპღლვანელოს აგების 

ძირითადი პრინციპების მეცნიერული დასაბუთების:. მასში ფართოდაა გა- 

მოყენებული იაკობ გოგებაშვილის თვალსაჩინო. მიღწევები, განზოგადებუ- 

ლია ჩვენი სკოლების დიდი გამოცდილება, ავტორთა დაკვირეება და სკო– 

ლებში ჩატარებული ექსპერიმენტებით მიღებული შედეგები. ამ მხრივ ეს 

მონოგრაფიული შრომა მნიშვნელოვანი შენაძენია. 

ძრომა ეკუთვნით ჩვენში ცნობილ ფსიქოლოგებს. 

გამოკვლევას დართული აქვს ანბანის სახელმძღვანელოს პროექტი. 

პროექტი აგებულია იაკობ გოგებაშვილის „დედა ენიხ“ საფუძველზე. მასში 

ძირითადად დაცულია „დედა ენის“ აგების პრინციბები, ანბანის რიგი, საკი- 

თსავი მასალის საკმაოდ დიდი ნაწილი და სსვა. გათვალისწინებულია აგ- 

რეთვე სსეა ანბანის დადებითი მონაცემები. ამიტომაა, რომ იგი ერთი 

შეხედვით მოგვაგონებს ამჟამად მოქმედ „დედა ენას«, მაგრამ მასში ბევრი 

რამ არის ახალი და განსხვავებული. 
სწორედ ეს სსვაობა ბაჯებს სადავო საკითსებს, ამ. სადავო საკითხებზე 

თჯ:ვიანთ აზრს იტევი:ნ პედაგოგიკისა და მეთოდიკის სპეციალისტები, ჩვე– 

ნი გამოცდილი პედაგოგები და საქმით დაინტერესებული პირები. 

ფართო საზოგადოების “სამსჯავროზე გამოტანილი წიგნის ღირსება- 

ნაკლის შესასებ აზრთა გაცვლა-გამოცვლას უთუოდ სათანადო ადგილს და- 

უთმობენ თავიანთ, ფურცლებზე ჩვენი პედაგოგიური ჟურნალი და გასეთი. 

სახელმძღვანელოს გაუმჯ'ობესებისათვის მოწოდებული ეგელა შენიშვნა 

“მიღებული იქნება გულისხმიერებითა და მადლობით. 

ვ. თოფურია
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